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} Sé. ne valiblion ogni mese un fascicolo composto di ro Seal 

‘almeno. Il prezzo, da pagarsi anticipatamente , di L. g toscane 
| per tre mesi , 18 per sei mesi € 36 per un anno, ossia’ franchi 3o: 

_ e franchi 37, franca di porto sino ai confini della Toscana. Tre 

icompongono un volume, e sara distribnito gratis agli 

associati il frontespizio e l’indice generale delle materie. Le as-~ 

sociazioni si prendono al mio Gahinetto, non meno che presso i 


principali libraj dell’Ttalia e dei paesi esteyi al qual verra accor 
enrdato il consueto 
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APPENDICE 
A’ WAGGUAGLI -BIBLIOGHAFICI 


1 D escription pittoresque ec. Descrizione pit- 
toresca della Sicilia, 0 sia Raccolta di vedute in- 
cise sulla pietra gecondo i disegni fatti sui luoghi 
da Lusson architetto, accompagnata dal testo. Stam- 
pata da le Cornu, da cui si ricevono le associazioni 
a Parigi. Il prezzo di ogni dispensa di cinque tavole, 
ed un foglio del testoyé di franchi 6,e peri non as- 
sociati di fr. 7. e 50. 

2 Elémens d’ Algebre ec. Elementi d’ Algebra 
del sig. Bounvow professore di Matematica al Col- 
legio Reale d’ Enrico IV. Seconcta edizione. 1. vo- 
lume in 8. presso la vedova Courcier. Parigi 1820. 
Il solo nome dell’ autore basta per raccomandar quest’ 
Opera alle persone che vogliono darsi allo studio 
delle matematiche. La prima edizione servi gene- 
ralmente di testo, fin dal suo comparire, ai profes- 
sori delle diverse scuole della capitale. Quella che 
noi annuaziamo pitt corretta pit completa :. vi 
si trovano. tutte le teorie stabilite.dal , programma 
_d’ammissionealla scuola politennica. | 
.Collections des machines ec, Raceolta di 
“macchine , di strumenti , utensilj , costruzionc , 
apparato ec. usatt nella economia rurale ,, dome- 
‘stica, e indistriale; sopra i disegni, fatti in va- 
rie parti dell’ Europa; del conte Lasrernie: ‘di- 
stribuita a dispense di tavole litografiche , con un 
testo che serve a spiégarle. Parigi 1820 allo sta- 
bilimento litografico del conte Lasteyrie, via du 
Bac n. 58. Prezzo 3 franchi per dispensa. 

4 Precis de VPhistoire politique ec. Compen- 
_ dio dell’ Istoria politica, e militare deli’ Europa 


dal? anno 1983 fino all’ anno 1814, che centiene | 


il raggnaglio sedizione di Olanda e del Bra- 
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ANTOLOGIA 


N. I]. Febbrajo 18a1. 


AL PRIMO TOMO DEL 
REVUE’ ENCYCLOPEDIQUE 


ve ores Raccolta, della quale intendiamo indicare il 
PIANO, lo spinito e |’ occEeTTo, si pud dire che man- 
neni Francia; ed é deiiiaatn a soddisfare ad uno 
dei del tempo in Cul viviamo. | 
I suo scopo é di esporre con precisione e con fe- 
delta i successivi progressi delle umane cognizioni in 
quanto han relazione coll’ ordine sociale e col suo per- 
fezionarsi , e che costituiscono la vera civilta, 
E nostro desiderio il cercare e consultare , prima 
‘intorno a noi, quindi ne’ paesi ove potremo datondere 
Je nostre. sorrispondenze, le opere pid utili e pit 
istruttive, delle quali, a misura che saran pubbli- 
cate, Ci tndictiame: dar conto con esattezza e con 
imparzialita . Operando in.tal guisa confidiamo di con- 
tribuire a render pid attiva Ja circolazione delle ric- 
_ chezze inteHettuali e morali, a far meglio apprezzare - 
i beni che giornalmente ritrae la societa dalle scienze 
-e dalle art), ad esporre alla pubblica riconoscenza i 
nomi ¢ le .opere de’ pit. insigni cultori di esse, final- 
mente ad aindicar le migliori, sorgenti alle quali cia- 
J. Febbraje il 
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scuno potra attingere, a tenore del proprio bisogno | € se- 
condo il genere ‘de’ suoi studi. Potranno quindi nella 
nostra Raccolta aver luogo tutte le umane cognizioni, 
tutti gli elementi essenziali alla felicita deg! indivi- 
dui , alla prosperita delle nazioni. 

La Francia, rispetto alla sua posizione geogra- 
fica , y ve spirito di socialita proprio de’ suoi abitanti, 
puo cdnsiderarsi come centro della civilta europea. La 
lingua francese. e perfezionata da’nostri grandi 
scrittori, pud disst diyenuta d’uso classico ed universale. 
Quindi é che sembra conveniente pubblicare in Francia 
e in nostra lingua una serie non -interrotta di notizie 
analitiche de’ principali lavori scientifici , letterari’, isto- 
rici , economici e politici , intrapresi ed eseguiti nelle 
diverse regioni del globo. | 

La nostra Rivista Enciclopedica, ordinata sul piano 
di alcuni accreditati giornah inglesi e tedeschi, occu- 
pera un posto fino ad ora vacante in Francia , e riem- 


_pira un vuoto che non era sfuggito alla perspicacia 


di molti buoni spiriti. Di fatto esistono fra noi molti 
giornali e raccolte consacrate alle particolari e speciali 
diramazioni delle scienze: ma destinate ad un ordine 
particolare di lettori , poiché trattano solo di certi 
determinati- oggetti, non possono presentare il com: 
plesso delle produzioni della mente umana, valutate 
nelle loro scambievoli relazioni , e divenute ae istrut- 
tive essendo ravvicinate fra 

Lungi dalF entrare in competenza con questo ge- 
nere di scritti, seguendo la traccia che a noi appartiene, 
potremo contribuire a renderne piu estesa la riputa- 
zione , e piu facile e piu generale la circolazione ; poi- 
ché a intervalli pubblicheremo compendi ed estratti di 
¢i0 che avranno offerto di piu essenziale , o analisi 
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delle materie in quelli trattate. Cosi yerremo ad ispi- 
rare il desiderio di consultarli, e ad agevolare le inda- 
gini alle quali essi daranno occasione . 

Ci asterremo dal trattar le scienze sotto una for- 
ma technica e didattica ad uso di coloro che vogliono 
studiarle a fondo, ma lo faremo sotto un punto di vista 
piu generale, quasi unicamente morale e filosofico, per 
indicare agh uomini che yorranno rayvicinarle e pa- 
ragonarle 3 in che consistano i progressi dello spirito u- 
mano in tutte sfere di suo dominicesi 

Questa impresa, che interessa del pari le menti le 
pit colte , e coloro I’ istruzione de’ quali é tuttayia su- 
perficiale e incompleta, pare che debba essere essen- 
zialmente vantaggiosa ad ogni eta. : 

Il bisogno di solidi studi e di sostanziose letture 
si fa sentire generalmente . Le. nostre scuole pubbliche 
cresciute in numero, e frequentate pit che altre volte 
dagli uditori, mostrano ad evidenza le felici disposi- 
zioni de’ nostri gidvani contemporanei. Lo. zelo dei 
dotti professori intorno a’ quali concorrono corrisponde 
al loro nobile ardore per le scienze. Ma troppi ostacoli 
si oppongono tuttavia ad una pronta e facile commu- 
nicazione fra gli vomini capaci di diffondere I’ istru- 
zione con li scrittie i discorsi loro, e quelli che son 
desiderosi d’ imparare ; e sopra Ltutto troppi impedi- 
menti separano gli studi letterari, scientifici e indu- 
striali delle diverse nazioni . 

_ La Rivista Enciclopedica ha_ per “Oggetto di spia- 
nar queste difficolta , di toglier di mezzo quest’ in- 
ciampi ; ed ecco con qnali mezzZi intendiamo di giun- 
gere al nostro scopo. : 

Parigi é una delle capitali eurepee ove esiste una 
maggior copia di mezzi per istruirsi, e proporzional- 
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mente un maggior numero d’ uomini addetti alla col- 
tura delle lettere e delle scienze. Quindi abbiam presso 
di noi gli elementi necessari per mandare ad esecu- 
zione il nostro progetto. Da un lato le principali opere 
francesi ed estere , depositi de’ progressi che successiva- 
mente fanno le scienze e le arti; dall’ altro scrittori per- 
spicaci nell’osservare, atti ad apprezzare e indicare que- 
sti progressi. Altro da far non resta che riunire, dispor- 
re in ordine e mettere in azione questi elementi troppo 
isolati. 

Ciascuno che si applichi a studiare un ramo di 
scienza procura- di render conto a sé stesso di tutti 1 
fatti interessanti, fecondi di conseguenze e veramente 
istruttivi , mercé de’ quali essa estende il suo dominio e 
l'impero dell’ tomo sulla natura. Procura di conoscere le 
opere piu insigni scritte sulla sua scienza ,e trae profitto 
fin dagli errori e dalle osservazioni meno esatte 0 mal 
dirette. Invitiamo adunque tutti i dotti e i letterati a 
parteciparci, per inserirsi nella nostra Raccolta , leana- — 
lisi e gli estratti che per bisogno o per piacere, per istru- 
zione loro particolar soddisfazione fussero deter- 
minati di fare; e in tal guisa diventeranno nostri coo- 
peratori, senza distrarsi dalle loro meditazioni, o dai 
loro ‘studi abituali. Mediante la nostra biblioteca anali- 
tica stabiliremo fra 1 cultori delle lettere e delle scienze 
scambievoli e regolari communicazioni di letture-ed in- 
dagini le quali , sebbene in diverse sfere , saranno inte- 
se ad un segno comune; e procureremo ‘toro un cam- 
bio di riflessioni e di ometviitieud , che animate dallo 
stesso spirito intenderanno a favorire i progressi del- 
listruzione. L’uom priyato come il moderator degli 
stati, il dotto e P erudito come chi non lo‘é per pro- 
Sesion, tutti potranno appropriarsi i vantaggi di que- 
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sta corrispondenza letteraria e scientifica ; della quale 
ne] passato secolo godevan svltanto alcuni illu minati re- 
guanti, i quali incombenzavano scrittori perspicaci e 
osservatori di far loro parte di tutto cid che nel mondo 
letterario appariva meritevole di eccitare curiosita e 
attenzione . Fra la copia delle opere d’ ogni maniera 
che tutto giorno si danno in luce, e che in ogni ramo 
d’umane cognizionie in ogni ingua si moltiplicano in 
una proporzione eccedente il tempo, di cui possa di- 
sporre qualunque piu indefesso e paziente lettore, per’ 
ogni uomo illuminato diventa un bisogno imperioso il 
saper tosto e con esattezza quanto siasi intrapreso o 
eseguito nella scienza a lui familiare . | 

I libri migliori non presentano per lo pit che 
un piccol numero di idee utili: e degne di esser_rac- 
colte e meditate; e ne médiocri vi si troyano spe 
pensieri nuovi e giudiziosi, fatti_ non conosciuti, /o 
fino allora male osservati . Un’ opera adunque d’ analisi 
e d’esame critico, applicato alle diverse produzioni 
scientifiche e letterarie, é propria a fortificar |’ intellet- 
to, ad aiutar la memoria, e somministrare una solida e 
istruzione. - 

In sequela di tali considerasioni parecchi scrittori : 
dalla brama e dalla speranza di essere utili, 
han.-risoluto, di accomunare i loro sforzi e i Joro lavori. 
per pubblicare mese per mese la Rivista Enciclopedica, 
di cui abbiamo esposto il piano, e della quale.ci resta 
a, far conoscere Je principali divisioni. 

Per ia disposizione delle opere e de’ fatti de’ reali 
dotremo dar conto ci é sembrato dover cominciare dal 
disporre il sistema delle cognizioni umane in tre gran- 
di ‘classi , le quali scape particolari sud- 
divisioni. 


j 


appodo? diversi” sistemi di filosofia, di educazione 
istruzione, di’ legislazione , di politica, adottati'o 
applicati priess0 diversi popoli'» Le scienze! morali 
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~ La prima classe comprende le SCIENZE FISICHE F 
MATEMATICHE , Cl0é : | 
I. Tutto cid che riguarda la fisica sptrimentale , y 


la chimica, la storia naturale , la mineralogia, lab 
tanica , la zoologia’, la medicina e le scienze mediche. 

2. Le matematiche in generale , , l astronomia, la 
meccanica ,  idraulica ec. 

3. L’ arti fisico matematiché e Ie arti mecca- 
niche e industriali. 

Nostra special cura sara di considerate queste di- 
verse scienze inquanto si riferiscono ai bisogni e agli 
usi dell’ uomo. 

La seconda classe consacrata alle 
GIOSE , RAZIONALI, MORALI E POLITICHE comprendera i i 
TEOLOGIA NATURALE E RELIGIONE. 

2. Ideologia’, o analisi intelletto umano: ¢ 
metafisica applicata’ ai diversi rami delle scienze. 

4. Filosofia morate . 

4. Educazione o sviluppo- e coltara delle foot 
che costituiscono uomo. 

5. Scienzu sociale e ;dritto pubbli- 
co ; economia politica , Statistica e amministrazione 
pubblicd politica generale e speciale ec. 

6. Storia universale antica e moderna generale 

7. Finalmente’ deografic civil e viaggi: > ih 

oceasione ‘di ravvicinare paragonare 


rr 


politiche saraiino specialmente considerate in cid'!che 
hanno di relazione co’ principi d’ ordine pubblico‘e di 
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conservazione, che,son comuni a tutte le societa hen ne 
golate . 
‘La terza classe intitolata LerreraTuRA e BELLE 
ARTI comprendera : 


1. La grammatica e .tutte le ramificazioni della 


filologia e della critica, e la delle lingue 


antiche e moderne. 


2. La letteratura pangeiamante detta, e le lettera- . 


ture francese e straniere fra loro comparate , la poesia, 
i romanzi, i teatri ec. 

areheologia.ola scienza delle antichiia che 
nel nostro piano trattata sempre sotto il punto di yista 
dell’ utilita , sommunistrera schiarimenti e sussidi pre- 
ziosi alla mitologia, all’ istoria, alla cronologia, alla 
geografia , alla grammatica, alle belle arti.. 

4. Finalmente le arti del disegno, e tutte le arti 
liberali, il-disegno , la pittura , la scultura , V inci- 
sione , Vv architettura, la musica ec.- 

Raibicemb il prospetto successivo del cammino e 
de’ progressi fatti dalle belle arti, le scoperte e i 
 lavori d’egni'genere che le riguendane, de relazioni che 
avranno”¢o’ costumi.e colle abitudini nazionali de’ di- 
versi paesi, il confronto co’ modelli esistenti dell’ an- 
tichita , i sussidi che offrir possono alle lettere e alle. 
scienze , e quelli che dalle:medesime posson ricavarne. 
| \Per‘apprezzare giustamente le produzioni del .ge- 
nio, le opere de’ grandi artisti, e le osservazions 
tiche giudizy deg¥ imtendenti ci servira di‘ norma. 
Pispirazione dell’ amore del vero-e del bello nelle arti, 
influenza morale che é il loro. pid. nobile  attributo, 
e il' sentimento della dignita , e delle potenre umane 

Dopo avere esposta questa classificazione aiateilion 
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delle scienze , che @ quasi la tavola delle materie del 
| nostro Registro universale, destinato all’esame di tutti 
1 lavori ne’ quali puo lo spirito umano occuparsi , indi- 
cheremo con qual’ ordine saran disposti i diversi arti- 
coli de’ quali sara composta ogni distribuzione della 
Rivista 

La prima parte conterra gli scRITTI . ORIGINALI, 
NOTIZIE , LETTERE , MISCELLANEE . 
La seconda, ANALISI ED EsTRATTI di opere scelte. 
: La terza conterra un BULLETTINO BIBLIOGRAFICO Che 
servira di appendice e di alla sezione 

re La quarta porterd 1 NOTIZIE SCIENTIFICHE E LETTERA- 
He RIE, € presentera in certo modo il quadro progressivo del- 
la civilta comparata . 
| Ecco il piano da ‘noi adottato; nella’ fiducia che 
Ei possano conciliargli l approvazione del pubblico l’ uni- 
versalita e l’utilita degli oggetti che abbraccia .. 

Confidiamo pure che per la scelta de’ cooperatori 
nazionali ed esteri associati gia alla tostra impresa po- 
tra essa divenire un mezzo di corrispondenza aperta ai 
letterati e ai dotti d’ ogni paese. Accoglieremo, con 
gratitudine gli scritti e le notizie di un generale inte- 
resse , che si Compiaceranno rimetterci . 

Le qualita che ricerchiamo ne’ nostri cooperatori 
e ne’ nostri corrispondenti’sono , |’ amor della :verita , 
la saviezza e la liberalita nelle ‘Hes , una maniera filo- 
sofica di‘ esaminare i layori altrui ; cognizioni positive 
nelle materie trattate; talento di scrivere con’ ‘chia 
rezzae cpn precisione. 

_Porremo fine a questa introduzione riepilogando 


esposizione de’ che servir anor di 
regola . 
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i. nostro intendimento compendiare ne’ nostri 
estratti analitici. il sostanziale de’ libri migliori che 
verran pubblicati , ; evitare tutto cid che potesse indi- 
care spirito esclusivo di sistema o di partito; prendere 
in esame i fatti, le opinioni, le doitrine, gli autori e 
le opere loro, senza pronunziare un giudiziv , agevo- 
lande al lettore il modo onde pronunziarlo; fargli co- 
noscere le sorgenti alle quali pud attingere per propria 
istruzione , e procurargli il mezzo onde risparmi tempo 
nelle sue ricerche e ne’ suoi studi, e legga pid e meglio 
econ maggior frutto ; e rendere infine pid accessibili 
le scienze , piu agevoli e piu generali le comunicazioni 
fra gli uomini consacrati alla coltura delle lettere e 
delle scienze. Tale sara costantemente lo spirito e lo 
scope d’ un intraprendimento incominciato sotto 1 fau- 
sti auspici della pace europea, la quale concede che le 
ricerche , gh: studi, la industria, e l’attivita delle va- 
a nobili ed utili oggetti di conservazione 
e di miglioramento . pig M. A, IULLIEN | 


SCIENZE MORALI E POLITICHE 


JNSEGNAMENTO RECIPROCO 


Discorso recitato dal ‘duca di Doudeauville , pre- 
sidente onorario della Societa formata a Parigi 
hind per il miglioramento dell’ istruzione elementare . 


nostri statuti mi concedon I’ onore di a 
quest’ adunanza generale, una di quelle nelle quali si 
esuminany da voi annualmente i ragguagli, i. conti e 


| 

| 


quei particolari che‘meglio posson far conoscere i sa- 
-lutari effetti de’ vostri provvedimeuti, e le felici con- 
seguenze dei vostri sforzi. Ad oggetto di render que- | 


st’ esame piu frequente per voi, di somministrare agli 
istitutori delle scuole lontane il mezzo di tener dietro 
alle vostre operazioni , e di soddisfare si in Francia che 


nel resto d’Europa alla plausibii curiosita dei soscrittori 


e corrispondenti della societa , fu deliberato che un 
bullettino mensuale di quattro pagine ordinarie si di- 
stribuisse gratuitamente: alla quale spesa utilissima me 
in altra maniera provveduto . | 

Quest’ adunanza dee chiudersi_con_la- distribuzio- 
ne delle medaglie d’ oro o d’argento da voi accordate 
per incoraggiare lo zelo, e per ricompensare la condotta 
degli istitutori, 1 hanno saputo fra 
gli altri. Bt 
Non voglio io anticiparvi 0 la 
zione che proverete ascoltando i discorsi che da altri 
verran recitati: mi asterré per questo dal diffondermi 
sopra termi che in quelli saranno trattati, e vi diman- 
derd in quella vece licenza di richiamare la vostra at- 
tenzione sopra alcune pit generali riflessioni . 

Queste riflessioni, inutili per coloro i quali come 
voi, © signori, son persuasi dei vantaggi del nostro 
metodo, non saranno tali per quelli che.ne dubitano, 
che ne giudicang senza cognizioneé , e che lo condan- 
nano senza studio, Saranno colpiti i i nostri nemici dalle 
verita che io metterd avanti a’ loro occhi? E, scrittore 
senza passione, potro io farmi. intendere da un lettore 
imparziale? Certamente la buona fede nelle dispute 
guadagna la buona'fede , come il cuore parla ‘eloquen- 
al cuore in cid interessa gli affetti . 

L'istruzione elementare pud dirsi ricomparsa in. 
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Francia da quattro o anche da sei anni in poi, soich’ 
cid risale all’epoca del ministero di Montesquiou. Gome 
dovea prevedersi, ha fatti succesivamente grandi pro- 
gressi, e Si € sparsa in tutti i dipartimenti, ad onta dei 
molti ostacoli che ‘vi si opposero. I quali: dstacoli son 
nella maggior parte derivati dalle poco favorevoli idee, 
e dalle prevenzioni mal fondate , concepite in diverse 
circostanze da persone stimabili si, ma che avevano di 
tal soggetto solamente una nozione falsa e confusa : 
bisogna per questo convincerle con le nostre ragioni, e 
piu con 1 nostri successi. 

Bisogna illuminarle , sicuri di condurle ad ap- 
prezzar Jesto metodo quando bene lo conosceranno ; e 
si persuaderanno che era stato mostrato loro ‘sfigurato 
e snaturato per ajlontanarnele . 

Si é fatto loro credere che il nostro metodo d’ in- 
sia affatto nuovo ; e titolo serve a 
molti di ragione per riproviitls : di piu che é@ nato in 
un paese del quale si dee temere ; e un tentativo di tal 
genere non senza motivo li ha spaventati . 

Per’ rassicurarli diremo noi che questo metodo fu 
immaginato in Francia’ ad un epoca assai lontana , che 
il virtuoso autore ne fi largamente ricompensato sotto 
il regno di Luigi XVI, e che @ solamente ricomparso 
ora con maggiore utilita. E faremo loro conoscere che 
‘questo sperimento é stato ripetuto in grande negli ul- 
timi venti anni in Inghilterra, che @ riescite a perfe- 
zione , e che non si pud dubitar pid dei ‘suoi vantaggi . 

i stato detto che il nostro metodo’ é quello del 
Lancaster, eche il Lancaster era uomo affattoirreligioso. 

_'-E noi replicheremo che il metodo’ de) Lancaster; 
destimato a un paese ripieno di sette differenti , non 
doveva parlare di veruna religione per non urtarne ve- 
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runa; ma che il nostro , differentissimo da_ quello del 
quale impropriamente, e forse maliziosamente ,. gli é 


stato applicato il nome, é al contrario religiosissimo , e 


il pid religioso di tutti quelli ai quali é stato sostitui- 
to: che i regolameénti sono approvati.e dettati in gran 
parte dai pit rispettabili capi del.clero; che i maestrj 
non sono ammessi ad iniparare il metodo se non mu- 
niti di un -certificato del paroco respettivo ; che gli 
esercizj dilettura sono tutti estratti dall’ antico e dal 
nuovo testamento ; che le pratiche religiose sono rego- 
larmente osservate nelle scuole; che I istitutore con- 
duce regolarmente i suoi alunni ai divini uflizj; che 
questi alunni medesimi si distinguono spesso negli esa- 
mi parrocchiali per la loro istruzione religiosa ; che noi 
abbiam premura di raccomandarli ai rispettabili pastori, 
i quali non isdegnano di occuparsene, persuasi-che i] 
prendersi cura dell’infanzia, e il vigilare sull’ educazione 
sia une dei piu sacri doveri del loro ministero , una del- 
le occupazioni pia degne della loro carita. ; 
Pretendesi che i fanciulli educati col nostro sistema 
sieno pili disobbedienti , pid insubordinati degh altri. 
Risponderemo noi che sarebbe cosa veramente strana il 
veder dall’ ordine il pit esatto nascere il disordine , 
dalla sommissione la pid perfetta  insubordinazione: e 
fondandoci particolarmeute su fatti proveremo, che que- 
sto genere d’insegnamento ha prodotti, ove egli é stabili- 
to , effetta si opposti, che i maestri-di, bottega prescelgo- 
no 1 loro opera} fra quelli con le sue discipline educati, 
perche ritroyano ip essi piu regolarita , piu subordina- 
zione , .e potrebbe aggiungersi pit moralita , poiché l’una 
e conseguenza dell’ aitre, e tutte le virti son sorelle , 


Con altri fatti confuteremeo altre obiezioni prive di ve- 
rita, e alcune ant seaman destitute di fondamento. 
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_Dicesi che il clero cattolico ha ovunque rigettato questo 


metodo, e noi dimostreremo che attualmente in Ame- 
rica, in Inghilterra , e anche in Germania ,-in Svizze- 
ra, in Ispagna, in Italia il clero se ne occupa, ne é 
contento, e ne riconoscé i vantaggi per la parte della 
religione . 
Siamo accusati infine con un accanimento pari al- 
la falsita, voler noi distruggere le scuole dei religiosi. 
Noi risponderemo con delle pruove a questa ca- 
lunnia ancora: noi di quelle parliamo vantaggiosamente 
in tutti i nestri scritti; le difendiamo in tutti i nostri 
discorsi, le sostenghiamo nelle nostre operazioni; @ se 
é permesso.citar me medesimo in testimone, perché io 
sono stato ‘dei primi a occuparmi dell’ inseguamento 
elementare, io feci dodici o quindici anni fa, in un’e- 
poca ben poco favorevole, un rapporto vantaggioso del- 
le loro scuole onde ottenerne il ristabilimento. E quale 
é finalmente il risultato delle nostre ostinate persecu- 
zioni? Con nostra estrema sodisfazione le scuole dei re- 
ligiosi son raddoppiate dappoi che son aperte le nostre. 
Avremmo noi desiderato che e¢glino adottassero il 
nostro metodo d’istruzione, perché lo crediamo buono; 
ma poiché vogliamo il bene, né abbjamo la smania del- 
’ intolleranza, lasciamo che essi conservino il loro, né 
intendiamo tormentarli perché lo abbandonino. Se il 
nostro merita la preferenza, eglino lo adotteranno alla 
fine , e risultera intanto da questa differenza di sistem1 
un’emulazione utile ai mdestri , agli alunni , e in con- 
seguenza un’educazione pit accurata. 
Voi, i quali siette meno partigiani esclusivi di un 


~metode qualunque, che amici illiminati della gioven- 


e dell’infanzia ; i quali proteggete un sistema d’istru- 
zione , la cui bonta é dimostrata dall’ esperienza di tanta 
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anni; i quali incoraggiate con ogni sforzo tutto cid. di 
cui l’ utilita € manifesta; i quali non opponendovi al 
male, fayorite potentemente cid che é buono, soste- 
nete senza passione, e senza spirito di partito tutti i 
mezzi utili di-insegnare, qualunque ne sia la for- 
ma, gl’ istrumenti, e le abitudini; voi, dico, invi- 
terete tutti gli uomini animati da uguali sentimen- 
ti, ad unirsicon voi, per formare dei buoni maestri, 
per impedire gli abusi che essi indicano, per evitare 
i pericoli che essi temono, e per propagare general- 
mente i buoni principi che essi desiderano. 

Un’ istruzione saggia , morale e religiosa, si ne- 
cessaria particolarmente dopo trent’ anni di rivoluzione, 
é si indispensabile per assicurare il riposo della Fran- 
cia, la pace delle famiglie, la felicita delle presenti 
con quella delle future generazioni, é l’ ogyetto dei no- 
stri voti, ¢ lo scopo dei nostri sforzi. Se noi vi riusciremo., 
sicuri delle nostre intenzioni, e fatti forti dalla nostra 
coscienza, crederemo, a dispetto di tutti i timori mal 
fondati e deg!’ ingiusti rimproveri , di avere onorevol- 
mente adempiuto il nostro impegno, e di aver merita- 
to della patria . Per me, o signori, il quale desidero 
vivamente il bene di qualunque siasi natura, e credo che 
niun ostacolo debba trattenere dal tentar di promuo- 
verlo, mi stimo felicee mi glorio di esser nel numero 
di quelli uomini stimabili i quali con ardore, con saviez- 
za, con disinteresse e con yocazione vi prendono il 


pit vivo interesse . 
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SCIENZE MORALI E POLITICHE 
ECONONIA, FINANZE. 


( Continuazione delle Lettere di S. James } 


Letrera III. 
S. James, 22 Ottobre 1819. 


J 
quattro milioni di proletarj che Inghilterra colti- 
- vano, fanno produrre a quel suolo il nutrimento ne- 


»  cessario per i nove milioni che |’ abitano: a poco 
; ammontando le importazioni delle derrate, ne viene 
che ogni coltivatore alimenta colla sua fatica un po’ pit 
di due persone. Ma l’artigiano in compenso puo prov- 

vedere ventidue persone di cid, che gli usi nostri ren- 
A dono necessario al consumo. Questa proporzione dee 
| prendersi, come voi vedete, nel senso il pid generale , 


intendendo di ogni sorta di cultura e d’ industria. 
; I tre milioni d’ artigiani, che I’ industria inglese 


) teneva poc’anzi occupati, hanno in tal guisa provve- 
‘duto al consumo di sessantasei milioni d’ individui . 

L’ Inghilterra dunque non avendo che una popolazione 
di nove milioni, che si pud fare ascendere fino a dieci 
col comprendervi le sue colonie, convien credere che 
[ V-estero le abbia dato cinquantasei milioni di consu- 


matori. lo non comprendo neppure sotto il nome di 
stranieri né I’ Irlanda, né la Scozia; poiché questi paesi 
avevano industria bastevole -a provvedere a sé stessi. 
Questi cinquantasei milioni di consumatori hanno al 
certo esistito, poiché sussistono tuttavia la officine in- 
earicate di provvederli. Si pud infatti credere , che le 
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Ps Americhe ne abbiano dati quindici ntilioni, la Spa- 
gna ed il Portogallo dieci, cinque il Levante, cingue 
[talia , otto al e | Europa i 
tredici milioni, che compistono questa lista singolare. 
L’ ultima guerra non avea distrutto questo vasto 
m onopolio , e Jo aveva soltanto concentrato altrove ; im- 
perocche s’ell’aveva da questo monopolio: liberato le 
provincie dai francesi occupate; gli aveva in vece ab- 
bandonato senza competitori quella parte della terra 
da loro non occupata. Ma nel corso di questa guerra, 
quella parte dell’ Europa, dove i prodotti dell’ Tnghil- 
terra non son piu pervenati, é stata costretta ad imi- 
tare la sua industria , onde poterne far di meno. Que- 
sti ‘tentativi, incerti in principio, son finalmente riu- 
sciti; e la pace, col présentare tutti questi diversi pro- 
dotti ha fatto divenir F industria della Francia emula 
di quella dell’ Inghilterra. Le gare nell’ industria ne- 
cessariamente 1 consumatori costringono a fare una 
scelta , e oggi non si dubita pid che questa scelta abbia 
onninamente favoritii prodotti della Francia, eccettuata 
V arte di layorare i cotoni. 


Per l’Inghilterra danque il resultato della pace 


_ stipulata a Waterlvo é stato di farle perdere almeno il 
quarto dei suoi consumatori estranei, e di angustiarla- 


circa al conservarsi il rimanente : imperocché il mo- 
nopolio del commercio marittimo si pud fondar colla 
forza, bastando per assicurarsene il distruggere i ba- 
stimenti degh altri: ma niuna umana forza pud co- 
stringere 1 consumatori a dare la preferenza ad alcuno. 
$i. e dovuto chiudere in Inghilterra un numero corri- 
spondente di officine , e seicentomila artigiani debbono 
esservi rimasti senza levero' Né questi provano tanto 
V’ effetto di una tal mancanza, come quello dei numer 
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da me supposto : ‘perché in economia gli éffetti non 


son mai’ eguali alle lero cause , poiché ‘aleune’ circo- 
stanze impensate confondono— ‘causa 
, talora vengono a compensarla.- 
una'qualonque mancanza di opera: 
fa invilir le mercedi per motivo della. concorrenza , 
ed ogni ‘calo di‘ tal sorta’ per I'Inghilterra é funesto: 
poiché se il meschino colono di Francia 6 d’ Itaka puo 
aspéttare al javoro, perch’ egh ha‘ assicurata sua 
sussistenza:: coi prodotti immediati dal suo terreno ; 
il proletario non pud.soffriré alcun riposo , poiche per’ 
cibarsi altro non ha che il mercato dove si compra 
tutto a danaro contante. ‘Bisogna dunque chegli pe- 
risca di fame, o che ritragga questo danaro dal lavoro, 
Ora voi temete, di veder 'prendere quest’ ultimo 
pattito aghi artigiani che son’ privi' di lavoro; questo 
timore senza dubbio é fondato'; e son gia quat- 
tr’'anni, che io ne ho predetto I avvenimento; ma 
credo che basti il conoscere ‘un tal pericolo per istor- 
narlo. Non bisogna al certo fidarsi alle gazzette ofticiali 
per isperare come loro, che |’ industria sia di nuovo 
per rifiorire. Convien, rammeniarsi al contrario, che 
in Inghilterra, ‘vi son’ ‘ora! seicentomila operai di. pit , 
che son di pid:,iperché: 1 industria che gli nutrisce é 
morta per le stesse cagioni, che: distrussero ‘la' prospe- 
rita dei veneziani ,:dei»toscami e ‘degli olandesi, per 
le leggi cioé della concorrenza ; leggi inevitabili » poi- 
ché dalla uéstra propria natura hanno origine) 
.« Lo straniero respinge nell’ Inghilterra tutta P in- 
dustria inglese , ed. si ripieza’ 
verso. capitali ammassatiy quali sembra)iché le 
frano un ampid resarcimento. azione perturba~ 
I. I. Febbraje 12 
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trice agita l’ordine sociale nel momento in cui quest ‘or- 
dine ha spinto all’ estremo le conseguenze tutte, che la 
vicinanza ‘dj, un’ immensa ricchezza una mostruo- 
sa poverta seco trascina. lo yo d’accordo,, che si possa 
essere impauriti di un simile stato, e credo, che fuori 
d’ Inghillerra, sarebbe irrimediabile; ma sono immense 
quelle forze,, che’ debbono rendere inefiicace questa 


reazione, poiché son quelle delle quali dispone la 


del patriziato , del trono, e della demoerazia scelta,, 
son quelle.cioe del potere, e di tutte le nicchezze dello 
stato. Ardua-cosa ell’ é il rimuovere dal suo posto una 
tal potenza, nor’ solamente perch’ ell’ é atta a resistere 
a lungo, ma sopvattutto perch’ ell’\ha mezzi grandi 
abbastanza per estirpare la causa del pericolo, e per 
prevenirne lo scoppio, Del principio della: mossa ostile 
che agita il, popolo inglese vi ho chiarito ; passo ora ad 
esaminar.con voil la posizione del governo , onde della 
difesa., come pur attacco, i0 vi faccia conoscere t 
mezzi . 

LETTERA IV. 


Del 28 Ottobre 


L’ aristocrazia plebea, che ho designata col no- 
me di democrazia scelta, perch’ ell’e infatti l’una‘e 
l’ altra , non si é del poteré, né delle ricchezze.dell’ In- 
impadronita per mezzo di una’ congiura ‘e 
di trame. Il popolo non é stato dagl’ interessi della po- 
litica e della proprieta ‘con atta violenti ‘escluso. Que-- 
sta divisione si é prodotta dalla naturale lntipestone 
delle cose , e senza..che alcuno possa? esserne res 


sabile. dello, stato ,: in il» popolo inglese ora si 


trova, pudss> il governo; poichéjquesto 
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to altro non é, che la necessaria conseguenza del de- 


cadimento della sua prosperita, la quale mercé deg)’i- 
stituti, e del sistema del governo ha durato oltre un 
seculo, e le storia dimostra che questo termine é di gia 
troppo lungo. | 

Dird di pid, che * poteri politici dell’ Inghilterra 
non hanno commesso alcuno di quelli errori, che sono 
la rovina degli stati, perché I’ aristocrazia furmata dalla 
lega di questi poteri ha sempre rispettato la costitu- 
zione e le sue massime; giovandosi dei comodi del 
suo siato senza mostrarsi nemica superba in faccia 
al popolo , gh ha lasciate mtatte le sue garanzie, e fin 
qui non ha chiesto, agli statuti alcun privilegio, seb- 
bene non avesser. potuto negarglielo essendo a quello 
soggetti.. Questo rispetto per le sociali garanzie é nate 
da quel fortunato accordo, che ha conservato alla ple- | 
bea aristocyazia. un: carattere democratico. 

Ln tutto. il sistema amministrativo dell’ Iughilterra 
i0 NOW poesso citare che un solo errore, ed é quelle 
di aver finilo col render questo sistema dipendeate 
dal pubblico colla dilapidazione delle. finanze., I] go- 
verno. si € messo im procinte, non solo di angustiar la 
nazione coll’ eccessive gravezze, ma di aver anco in 
tempo di pace un continuo bisogno di credito affin- 
_ ché potesse coprir le mancanze annuali del suo stato. 
Di poco momento era questo, errore , quando, la cre- 
scente prosperita dello stato continuamenute recava 
nuovi capitali al tesoro; eghiera leggiero allorché il 
poter popolare ,-a cui la costituzione avea dato I’ in- 
carico. di accordare i sussidj, godeva, di una fiducia 
del popolo tanto grande da sostenerne egli solo la re- 
sponsabilita. Ma questo potere ha perduta, quella fi- 
ducia in collegarsi, col governd; e questa responsabilita 


= 


180 


non si regge pitt che sopra al suo carattere aristocra- 


tico, e questo carattere non ha forza bastevole a so- 
stenere un tal peso. tol 

Il governo ha errato nel non essersi a tempo ac- 
corto dell” epoca di questa trasformazione del potere 
popolare in potere aristocratico; e si é ostinato con- 
siderar- questo potere ora come una molla popolare , 


ed ora come un elemento aristocratico, secondo che 


della sua protezione o della sua compiacenza egli a- 
veva bisogno. Ma e vecchio questo ripiego , e per va- 
lersene il caso @ troppo grave ; onde convien confes- 
sare ingenuamente , che il poter popolare altro pit 


pon rappresenta fuorche interessi aristocratici. Questa 
osservazione fatta una volta sul sistema politico del- . 


V Inghilterra, gli servira di norma; e il governo sa- 
pra cid ch’ei pud chiedere, e quel che da un tal mo- 
tore politico aspettarsi egli possa; né pit della sua 
popolarita , ma della sua forza fara capitale ; e per 
venderla intera ei comprendera, che prima di tutto 
é necessario farla indipendente dagli avvenimenti e dal 
credito. Ora questa forza rimarra moperosa fintanto- 
ché non sara giunto.a tenere in equilibrio il suo sta- 
to senza l’altrui soccorso. 

Le aristocrazie debbon esser econome e prudenti ; 
poiché tutto il loro sapere sta nell’allontanare gli ar- 
gomenti di contesa; ed é di mestieri che intorno ad 
esse tutto sia tranquillo. Io so benissimo, che quel- 
la che regge P'Inghilterra ha un troppo ampio fon- 
damento per attenersi alla politica dei veneziani e 
dei bernesi: ma ella dee sapere che i suoi interessi 
sono della medesima indole , e che in cid che loro 
spetta ella non puo che guadagnare seguendo |’ esem- 


dio di quelli; ma in quel che dipende dal maneggio 
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delle sue opinioni e della sua ella anco 
allontanarsene . 


DLETTERA Vv. 


del 5 Novembre. 


In Inghilterra oggi non wi sono che ‘due ‘cor- 
porazioni ben distinte, perché: non vi sono che due 
comunita assai divise d’ interessi, quella‘ cioé dei pro- 
prietari, e quella dei proletarj. La politica non pud 
piu far conto della scissura delle~ opimioni, perché 
queste si oscurano a fronte degl’ interessi. | Torys dun- 
que vorrebbero invano mettersi sotto la protezione degli 
Wighs , che fin: da gran tempo altro non son pit in 
Inghilterra che i canonici) della democrazia 5! Ja: loro 
popolarita é venuta meno per la loro opulenda, ed il suo 
gradito odore si dissipera appena, che qualche malnato 
oratore domandera che si proceda alla ‘divisione de’ beni. 
governo dunque non speri di trovare in loro’ 
de’ mediatori fra il popolo e lui , ‘poiché I’ opposizione 
non aveva forza se non che parlando a'nome di questo’ 
popolo; e tostoch’eglile nega il suo assenso, ella non é pity 
nulla. Gli Wighs non possono rappresentare veruna par- 
te nella crisi politica che si prepara, perche il loro carat- 
tere é quello di difendere dei pri ucipii , e qui non si trat- 
ta:che d’interessi. E dunque neécessario’ ch’ eglino si 
dividano per abbracciare uno dei due’ partiti, che gia 
si stanno a fronte , a ‘seconda ‘della preferenza che! 
ognun di loro accordéra alle ‘sue ‘opinioni ai ‘suoi | 
interessi ; poiché it! loro partito pid non esiste 
sersi oltrepassata ‘linea, nella quale’si’erano ‘posti. 
Sarebbe per altro desiderabile , che non 'fosse sciol- 
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ta Ll’ opposizione , perché essa ia sé sola conserva il ca- 
rattere democratico dell’ aristocrazia plebea,, e: tutto il 
merito di questo corpo e riposto nel riunire in sé 
queste due nature; ma ben ardua cosa ella é lo spe- 
rarlo. L’impulso delle cose non lascia scegliere che 
tra due partiti; e nelle politiche crisi non se n’é giam- 
mai potuto creare un terzo, perché in ogni circostan- 
za decisiva egli @ nuovamente costretto a separarsi, 
non potendo dar voto .che per un si o per un nd. 
AccertateVi duunque che le politiche contese del- 


Inghilterra accaderanno due corpi dei proprie- 


tari da una parte, e dei proletarj dal!’ altra. Viisaran- 


no senz’alcun dubbio dell eccezioni, e det disertori , 
in ‘troppo: scarse numero per valutargli; oltre cid 


queste contese saranno poco intrigate::e sara facile a 
svelarsi la dorovorditura,, poiche altra origine non a¥ran- 
no fuori.che sentimenti pit volgari della umana na- 
tura, cioé i pid immediati interessi:./ Qualunque siasi 
l’esito di questa -contesa, fara perder qaalche cosa al- 
V Inghilterra, imperocché I’ aristocrazia non trionfera 
che a scapito della sua, dignita,.e la democrazia a dan- 
no della sua moralita. 
Lerrera vi 


del 12 Novembre 


‘Pra le. vicende di. Roma ¢ quelle dell’ Inghilteera 


appariscono  disparita., vistose., ma vi, si riscontra 


ancora una gran somiglianza. Non J-istessa ,é vero ,. 


Vindole politica della loro aristoerazia; quella di Roma 


era a tenor delle leggi, quella dell’ Inghilterra non esi- 


ste che col .fatto,! Ella abbraccia. tutti colore.che tra la 
nazione acquistargho possessioni, meritreche per egsere 
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patrizi di Roma la sola nascita ne dava i} titole. Di- 
modoché questo patriziato era fuori'della nazione, poi- 
ché stava a quella superiore ; mentre al contrario I ari- 
stocrazia plebea dell’Inghilterra sta nella nazione, poi- 
ché_ tutti vi ‘possono arrivare. Ma questi due corpi per 
i loro interessi e per lw loro -posizione hanno tra di 
loro una grande analogia; poiché ambedue hanno do- 
vuto sostenere una’ lotta ¢ortro una plebe povera, ma 
-che del proprio nome e della ‘parte ch’ ella rappre- 
senla va superba i} popolo: inglese é sul monte sa- 
ero come di bisy, gna ancora’ farnelo 
“ecendere 

I di Roma éecwparone quel a con- 
quistare il mondo; Varte sua fa la guerra, bene av- 
venturata finché trovépascolo, ma allorché avvici- 
‘nossi’ ai confim del mondo conosciuto V'armi impe- 
‘tuosdiente contro sé ‘stessa rivolse popolo: inglese 
ha ‘fatto il monopotio) dell approvvisionamento del 

mondo ‘tutto; il qual mioniopolio | ha oltrepassato i 
miti del bisegne,-e la molla percid reagivce sopra di 
Jui: con *tafita’ forza. suo decadinento le 
proprie a¥mi converse coiitru’ sé stessa , e'tre secoli di 
scelleragritii ‘alla sua révina la spilisero: Ma I’ eta nostra 
dalla’ esperienza politica é troppo’ istrutta per lasciar 
andare afuoco fiammia tino stato; qual A Inghilterta, 
aristoctazia agli dcchi tutto! Fapipa- 
rato. degli espedienti_ da ‘prenderst , ‘e dei quali pud: far 
usd la sua politica. Voi mi domanderete in‘ che consi- 


stand’ questr: éspedienti?' Mi obietterete che’ quest’ ‘aye 


si rivolyé ad wif Popo che ha dalle’ ri- 
voliizibni ottetiuto tuttd qtiéllo elleno ai popioli 
e quelld che di gli danhd ; ad un popold, 
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che all’ ordine sociale non ha piu nulla da chiedere? 
quando pur non fosse la propria 

La questione si ristrigne convien 
I] popolo inglese chiede, all’ aristocrazia plebea che. gli 
reuda il peter popolare, di ;cui;coll’andar del tempo 
ella si é,.impadronita,. Questa domanda necessaria- 
mente, it prétudio,di un cambiamento \d:istituzione, il 
di cui. resultato, debb‘essere una’ dissoluzione dell’ or- 
dine sogiale ; poiché il naoyo poter popolare, non ver-— 
rebbe istituito, sennonché. ugurpar glialtri due 

L’ aristocrazia debb‘ella <a questo desiderio. adeti- 
re? Debb'ella opporvisi comprimendo colla forza.il po- 


_polo,che,chiede la sua renunzia?,O dee romper la lega 
del popolo col dischiudere nuovi campt alla sug, attiyi- 


ta, aisuoi interessi ed alla sua immaginazione Prima 


di nispondere a simili.domande, permettetemi, che. 
-esamini i grado dimportanza. che alla pretensione de! 
canyiene accordare.. Jo porro le sue forze a-fronte 
di quelle contrarie per. valutaxne la lotta,ed, i resulta- 


ti; e questo. esame,rendera assai pid evidente la dichiara- 
zone. degli espedjenti ipolitici dell’ aristocrazia.,.. 

proletar] ascendono, a sette_milioni ; due soli, ne 
fon ‘many. questi due corpi doyessero 


in una pianura incontrarsi sarebbe incerta I’ esito 


della | mischiia ; ma per vie,,, intricate assal,, piu si, com- 
piono le rivoluzioni. Quei sette milioni di), proletarj 


ray niti, ai,membri della 


quale, si nome, di radicali, Non tutti proyano 
di. miseria che imasprisce al, non 
vi magcay, hanno quel, coraggio, che, fa 
affrontare i pericoli dj yp, altagco contro, V.ordine, pub- 
blicos parecchi, day Jorg , rispettano ancora, la morale 
delle societa . ; cogtora sta la. mumerosa_setta 
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dei. metodisti, i quali come’ discepoli di S. Paolo let- 
_teralmente'mettono pratica quel passo, col quale c’in- 
giunge'di star soggetti'alle potesta pud dunque 
prevedere che una quantita di proletarj i men bisogno- 
morali pit codardi, unita ai ,metodisti 
sara ben lungi dal radumarsi-per!’ assaltosda cui I’ or- 
dine sociale: mina¢ciato. Io nom credo di valutare 


troppo questa parte da proletarj facendola ascenderealla — 


metardella, loro. to: alita! Lradicali dunque si ridurreb- 
bero a tre:milioni-e mezzo!) 

som: per lottare'¢en questo 
-e senza dubbio ve ne:sono ,abbastanza per turbar lo 
stato; vern’ é.egli abbastanza ‘per distruggerlo? Se. que- 
sta moltitudine fosse mossa da-uni solo, capo’ e sopra 
un piano medesimo, ell’ avrebbe una’ forza indomabile, 
ma)ancora non! é-questa unila, e nel prevenirla sta il 
segreto del governo.! Affinche: ¥enga fuori un capo bir 
sogua, che la moltitudine sia colpita da un fatto , «che 
muowva ad-ira’, come do (fu;a Geneva; nell’anno 1748 ,0 
da un fine: chianamente. manifeste,! che dimostri un 
utile: imménso;e sicuva,, Ora la!rifornea panlamentaria 
che glisi offre per iscopo:non é abbastanza evidente.da 
infiammare il popolo imperocché: questo: parla- 
mento riformato riulla potrebbe a pro sue:, fuorché an- 
nullar le leggi, perilaseiare balia del: vitto- 
rigso il: bottino dell’ Inghidterra 


| So. benissimo, voi temete che questa 


Si ama. ella, noi, probabile,. perehe. lo spoglia- 
mento mal ilipreladio. ma, sempre la, conseguenza 
delle guerre civilis Ym carto pudore: trovasi. anco negli. 
pit apdimentosi ed i pid vituperevoli,| il quale ha 

‘Sempre, costretto, 1,¢api del. popolo. a ‘colorire con la 
stizia 1, ch’ eglino mostrayano al. popoli per, 


“ 
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cosa che questo popolo n 
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muoverli a sedizione. L’ ingiustizia vien pid«tardi, 
quando la guerra e le sue tappresaglie hanno irritato il 
furore dei partati . Puo darsi non pertanto, che in In- 
ghilterra si trovi un uomo audace abbastanza da_ of- 
frire al popolo. lo dei. ricchi: € possibil 

e'rimanga inebriato, ed ecco 
che allora tra l ordine sociale ela moltitudine pit non 
_sarebbevi altro arbitro che la forza. Se si giungesse.a 

tal segno, Inghilterra sarebbe: divisa in. due. armate , 
una di due milioni altra di.tree mezzo... 

Lresempio della: Francia in caso 
che dovesse assicurare una buona riuscita al partito po- 
-polare, e voi sicte pieno di questa paura ; ma‘fuor di 
‘proposito si citalesempio della Francia, perché non 
é confornita alcuna tra la Speranza e la forza del 
/partito , che hanno condotto finee che preparano la 
rivoluzione in questi due paesi’. To era: in Francia'nel 
1789 ,e)me ne stava a Versailles: il di 13 di luglio, che 
fu la vigilia della presa delta: Bastiglia: Nesstno aveva 
misurata la grandeaza del pericolo j spoiché» nessun 
spettava. neppure che cosa questo-pericolo ‘consister 
potesse ; in inghilterra ak contrario le maodse od il ter- 
mine ne-sono gid state calcolate. | p 

governo franeese era di tal: natura che nju- 
na connessione avea’ coll’ indole de’ popolari tumult ; 
queste due diverse natute adunque; non averido ‘ar- 

mi eguali,né scoprirsi né combattersi potevano. 
verno di Francia non poteva; prevaler- 
si'che di unm solovagente, cidd dé’ suoi reggimictiti ; 
e rithase: privo’ di tutto: dopo la loro scoiifitta ‘Ma 
l aristucrazia inglese altro non che wna detidcrdzia 
scelta', come tale si governa; ‘pattecipa della natura 
popolare, e pud conoscerla’a fondo, ‘cori: ‘armi 
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combatterla. Le sorti dell’ esito in questa all’ a- 


ristocrazia tutte sarebbero favorevoli, lo che yi dee ri- 
confortare ; ‘poiche le forze popolari sarebbero sparse 
per P senz’alcuna disciplina, senza nulla posse- 
dere, onde jor di mestieri il far VY assedio dello 
stato. | 
L’aristocrazia all’ incontro allestirebbe le sue for- 
ze per mandarle nei luoghi mimacciati; perché que- 


ste sarebbero atte a muoversi facilmente, dimaniera- 
— che dovunque in maggior copia successivamente si tro- 


verebbero. Ella sosterrebbe I’ assedio dello stato, ed 
in breve tempo gli assedianti metterebbe in rotta ; im-— 
perocché la pit leggera disamina ci chiatisce, chee Te 
forze,, le quali pud tenere apparecchiate la: lega dei 
tre poteri eccedono di gran lunga quelle dei suoi ne- 
mici;, di ogni avere dello stato esserido: composte. Ma 
una grande sventura son queste! vittorie, e per non 
riportarle bisogna sfuggir la zuffa:;quando si consideri 
che quest’ minacci-uno: stato, ché:ha gia 
conseguito il pid perfetto trai politici statuti , la ne- 
cessita di prevenire queste catastrofi: viemaggiormen te 
si scorge. La via pid speditae sicura di riuscirvi si 
quella di sbigottire urnanzi il partito:degli aggres- 


seri,.con additargli: le rovine alle quali yaincontro. 


2 Novembre, 


Te viho dicharato lo’ stato dé 
; si conttastano Inghilterra ;: vi ho addi- 
tati quei fattiche hanno dato: cominciamento al loro: 
rancore, ho enumerate le forze materiali politiche, 
delle quali ognun' di boro poteya-disporre, ho accen- 
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nate le conseguenze che la loro mischia poteva fur’ 
nascere; ed ora .torno ad esaminare le questioni da 
me proposie, perché da questa disamina sorgeranno 
gli espedienti,; che la politica del governo é per met- 
tere in pratica affine di prevenir questa mischia. L’ a- 
ristocrazia plebea debb’ella rendere al popolo il poter— 
popolare! dalle circostanze affidatogli? Debb’ ella con 
le forze frenare il popolo , che vuol rapirglielo ? Deb- 
be ella romper la iega del popolo schiudendo nuovi 
campi alla sua attivita ai suoi interessi ed alla sua 
immaginazione ? 

questa lettera. soltanto alla: 
questione La rispostaré dura ed io titubo a darla. 
cosa inutile ‘il. render ora ai proletarj quel potere ,. - 
che :rappresentar dqyeva i: loro: interessi, perché non 
ne hanno pit. alcuno ‘tutto! quello: ch’ essi posseggo- 
no, vale a le loro persone:, le loro opere, e le 
mercedi) lero, é.:protetto: dalle legpi intorno a que- 
sto nulla di: pid: far potrebbero i loro 
li non. potrebbero né render loro il. lavoro del qua- 
le: mancana spoiché nulla possono sull’ Europa che 
ne ‘ricusa i ‘prodotti né.farli tornare in possesso di 
quei beni dav loro alienati. senza distruggere cid che 
costituisce  umana secieta- rendere al popolo il po- 
ter popolare o sarebbe inefficace per lui, o cagione- 
rebbe la total rovina’ dell’Inghilterra ; debbe percid 
rigettarsi un tale espediente e come inutile e come 
pericoloso. 

Ma vw’ ha un‘altra’ mira! colla: quale una riforma 
parlamentaria potrebbe diventar utile allo stato. L’ari- 
stocrazia: inglese mumerosa abbastaniza per rappre- 
sentar da; se scelta, mia. demo-. 
eratica , ¢ la forza del suo motore politico dipende dal 
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- yiunire questa corporazione il doppio carattere dell’ ari- 
stocrazia e della democrazia. I] corpo che riello ‘stato la 
rappresenta non pud dunque.correre alcwn ‘rischio per 
la sua stabilita, perehé non rappresenta che’ interessi 
aristocratici , cioé interessi che non richieggono che la 
loro conservazione. Ma essendo egli democraticamente 
istituito , con la forza e con lo spirito democratico di-— 
fende quest’ interessi . Havvi dunque per il governo un 
vero vantaggio nel lasciar libero il campo al carattere 
democratico del poter popolare : poiché questo potere 
unito, mercé de’ suoi interessi acquistati,in guisa che 
non puo piu correre alcun pericolo . La loro lega é in- 
dissolubile , e quindi é cosa dicevole per ambedue il 
dare a questo potere il maggiore impulso possibile 
poiché questo impulso sara il loro schermo. ° 

L’ Inghilterra non dee dimenticarsi, che tutte 
queste parole, cloe maggiorita e minoritaé ; Wighs e 
Torys, ministero e opposizione , non hanno pid signifi- 
cato alcuno; perché nello stato accade qualche .cosa 
di maggior rilievo, qualche cosa che fa. temere di 
voler inghiottire ad un tratto medesimo la maggiorita e 
la minorita, Torys e gt ; ‘ministero e 
opposizione. 

E d’ uopo afferrar tutti i dubbj e wiclem tutte le 
forze:, affinché se ne possa conoscere il valore ; avendo 
mintnto luogo tutto quel ch’ esisteva per lo passato , 
perche coll’ andar del tempo ogni’ cosa ‘ha fatto pro- 
gressi. I] parlamento presente non condannerebbe pit 
gli Stuardi, perché egli ha altri imteressi ed‘ altre cause 
cho lo muovono ; e si pud quindi senza timore dargli 
un carattere pitt nazionale con purgarlo dei deputati 
fittizj , de’ quali é ingombrato. Questo ingombro mi- 
‘nisteriale non’ é pid buono a nulla per il governo’, i} 


f 


190 

quale ai guasti depatati,dei borghi surrogherebbe un 
egual numero di deputati; né vi perderebbe la mag- 
giorita, poiche 1 radicali gliene stanno mallevadori . 
Con, questo, soccorso yerrebbe a corroborarsi la lega dei 
tre poteri; poichée la gara medesima sarebbegli utile , 
non potende pil avere, altro scopo che la comun sal- 
vezza del trono, del patriziato e dei proprietari . 


LETTERA Vill. 
Del 1 Dicembre. 


Prendo in questa lettera, ad esaminare la seconda 
questione, cioe: I’ aristocrazia debb’ella reprimere con 
la forza il popolo che, vuol distruggerla? Io non cono- 
sco, che. una sola specie di compressione di cui si 
possa far conto; quella, cioé degli. spartani sopra gli 
iloti, e quella de’ bianchi su’ negmi, vale a dire la com- 
pressione di un popolo armato, sopra. un, popolo, di- 
sarmato, di un popolo libero sopra un popolo schiavo, 
perché allora le forze fisiche, guarantiscono le forze 
morali, e la popelazioue armata, quando. ell’ ha im- 
postate le sue sentinelle, pud dormir con, tutta la sua 
pace ; ogni altro genere di compressione mi pare im- 
potente . | | | 
fo non credo; che |’ aristocrazia inglese possa com- 
primere il popolo nel modo da me acceunato, perche 
i costumi é le forze glielo impediscono, ed. ogni, alira 
compressione lo. moverebbe. all’ ira, senza raffrenaylo ; e 


percio mi pare che aristocrazia debba 


ser forte per non esser. compressa, cioé ella dee, con- 
tenersi in modo, da,assicurare la sua legittima difesa , 
che. si ottiene coll’ eseguir le leggi che la -guar'antiscono, 
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econ l apparecchiare uma forza -atta ad assicurar que- 
Sta esecuzione. 

Fin, da gran tempo. pang; state fatte quelle leggi 
che fondarotio, ed assicurapo ordine sociale che in 
Inghilterra presentemente sussiste; son esse dunqte 
state bastevoli a stabilire. quel ch’ ogi é, ed a mante- 
nerlo, ed hanno a ciascuno assegnato il posta, e i di- 
ritti de’ quali dee far uso. In forza di queste leggi 
esiste |’ aristocrazia , ed é. dunque legittima la sua di- 
fesa, finché si ristringe. ad assicurar la esecuzione di 
quelle. Ma se quest’ avistocrazia usa il potere legislati- 
vo, del quale é investita, per fare.a pro sug nuove 
legei o per prendersi un privilegio’, o per giovarsi delle 
circostanze , la sua difesa non é piu legittima, poiche sfi- 
gnra il patto sociale e fa uso delle forze ch’ egli ha, messe 
in sua balia per protegger nuovi dirittie nuovi istituti. 

Leggi tala fatte nel,pericolo sarebbero impolitiche, 
poiché fornirebbero al popolo il, pretesto che gli manca 
per accusare 1,suoi statuti. Sarebbe contrario una 
bell’ attitudine quella dell’ aristocrazia di rimanere im- 
passibile sotto lo schermo delle leggi; .e per essere a 
quelle,stata fedele, potrebbe allora.invocarle in suo fa- 
vore., € con um severo del: pari che terribile apparato 

chigdenne E certo, che da: lungo tempo 
esistono le leggi: bastevoli:a mantenere |’ ordine sociale, 
perche appunto quest’-ordine ha ayuto effetto, e perché 
in ogni; paese, questa specie di: leggi é sempre a farsi. 
la prima. I governi non vanno main rovina. per:colpa 
di queste Jeggi, mabensi per difetto della forza poli- 
tica necessaria a farle eseguire. Ora questa forza, in In- 
ghilterra non manca, che anzi al contrario vi soprab- 


bonda, e » per esser la pit forte, altro non 
; ha da fa che mostrarla. / 
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- J} governo fin qui ha fatto il rovescio di quanto 
vi ho esposto ; egli ha chiesto leggi d’-eccezione 
non ha mostrato le proprie forze; e questo é/un fallo 
leggero perché si pud correggere . Le legei- di -circo- 
stanze , delle quali fin qui egli‘ha fatto la domanda, 
che eqtiivate ad uf conseguimento, non sfigurano la 
costituzione in’ un modo indelebile; e se il male si ar- 
resta a questo punto si potra porvi riparo. Masi é 
scordato il governo di attorniarsi di quelle forze che la 
legge mette nelle sue mani, mentre per adoprarle el 
non ha tempo da perdere. Egli in fatti si é limitato a 
mettere in piedi dieci o dodicimila fanti, in’ vece di 
dugentomila yolontari, che stanno al suo comando. Ora 
le ‘milizie armandosi per la loro-propria ‘causa possono 
illustrare la vittoria o ies zuffa che si va 
parando . 
Il governo ha due milioni di persone col- 
legate nella sua causa;,e questa popolazione pud age- 
volmente mettere in arme duegentomila volontari , poi- 
ché questo numero é appunto il dieci per cento di essa. 
L’ armata di linea gli servira come ausiliaria , e questa 
forza nazionale imprimera‘un gran carattere in-quel 
partito che la spieghera’; poiché non sara materiale 
soltanto, ma bensi morale’e politica ad un'tempo me. 
desimo: Non pud andare in lungo la nuoya formazione 
delle milizie nazionali; poiché se ‘non: la ‘promove: il 
governo ‘si allestira da sé stessa , essendovi aleune cose 
che il senno senz’ aver. bisogno Ui ‘veruno 
estraneo soccorse. continuato. 
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BELLE ARTI 
Dal giornale tedesco KUNSTBLATT. 


Al Signor Dottore Scuorn, compilatore del giornale 
tedesco intitolato Kunsrexarr. 


Firenze a di 2. di Dicerkbre 1820. 


L esempio, che ella ha dato in Germania me- 
diante la compilazione d’un giornale proprio del tutto 
alle belle arti, &@ sommamente lodevole e degno 
d’essere imitato. Anzi- io reputo siffatte opere neces- 
sarie , perché fanno conoscere opportunamente al 
pubblico i lavori degli artisti, e trasmettono a’ posteri 
senza fallacia la presente storia delle belle arti. Onde 
tutti i leggitori debbono essere a lei gratissimi, e 
noi in partlicolare le rendiamo grazie iniinite , stan- 
teché possiamo adoperare il suo medesimo giornale 
in utilita degli abitatori d’ Italia. Infatti appena ab- 
biamo saputo che il signor Pietro Vieusseux propo- 
nevasi di compilare anch’egli un giornale sotto nome 
d’ Antologia, con che debbesi imtendere una buona 
e scelta raccolta di stranieri discorsi trasportati nel 
nostre idioma: appena, dico, abbiamo cid saputo, che 
gli si é volentieri porto soccorso da molti letterati ; 
ed in quanto é a me, ho subito preso per partito di 
tradurre le principali cose del suo tedesco giornale. Sic- 
ché d’ora innanzi avremo pure in Firenze un ragguaglio 
pronto e sicuro de’ pit utili ragionamenti, che si fa- 
ranno oltramonti, e che ella avra compilati o intorno 


alle belle arti, o intorno agli artisti. 
Z. I. Febbrajo 


» 
» 

l 

1 
Ge 
' 
1 
\ 
i 
| 


194 

Cid pero non basta a compiere il desiderio de’ miei 
concittadini, i quali richiedono che sieno altresi divul- 
gate con idonea ed onesta censura le opere de’ tuscani 
artisti: non solo per dimostrare quello che essi ado- 
perano, ma eziandio per infiammarli con giuste lodi 
a seguire la via che percorrone se é@ buona, ed 
a raflrenarli con dolci ayvertimenti e coll’ esempio 
altrui, se mai tralignassero dalle qualita, giudicate 
ottime , della scuola fiorentina. Ma quesio uilizio non 
é si facile, che alcuno possa bene adempirlo, se non 
é aun tempo e letterato ed artista. Imperciocché 
avendo una sola di queste parti, potremmo nuocere 
agli, artisti, male giudicando; o annoiare il lettore 
e difficultare V intelligenza, male ordinando il discorso. 
Né vale oppormi che il Vasari ed il Cellini ottima- 
mente scrissero delle arti, benche letterati non fos- 
sero; stanteché nacquero in que’ felici tempi, quando 
i modi del dire fondavansi al tutto nella semplice 
purita della materna loquela: oltrediché non ignora- 
vano quella che chiamasi letteratura delle belle arti, 
poichée l’uno e laltro non si ristrinsero al narrare cid 
che essi operavano, ma ne diedero giudizio e ragione , 
significando le maniere degli antichi, e paragonandole 
a quelle de’ moderni; onde ne conseguitarono utilissimi 
precetti da loro a noi trasmessi. Quindi non vale ne 
anche l’esempio del Lanzi, il quale essendo uomo let- 
terato, ed avendo cognizione si, ma non esercizio delle 
belle arti, compild nondimeno una buona istoria della 
italiana pittura, poiché sappiamo che egli sovente rimet- 
tevasi agli artisti, i quali interrogava, e le cui opinioni 
con docile animo seguiya. Laonde non volendo i nostri 
urtisti descrivere le opere loro, o per troppa modestia, 
g perch® non hanno ozio: e ripugnando i letterati ad 
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assumere un ilcarico preponderante alle forze loro: il 
desiderio de’ miei concittadini non sarebbe stato com- 
piuto, se ella, signore Schorn, non pariecipava nella 
medesima brama, a fine di pubblicare le cuse nostre 
nel suo giornale. 

Vedendo io pertanto che niuno rispondeva alle 
sue premurose istanze; io che non sono ne letterato, 
né artista, mi-dispongo a secondare la di lei impresa e 
le voglie comuni. Che se il mostrare tanta presunzione 
mi apportera gran biasimo, sfuggird almeno la vergo- 
gna di non aver servito alla patria. E questa sia la mia 
scusa: il-modo mio d’ operare sara il seguente. Gon ami- 
chevole colloquio indagheré l’animo degli artisti, per 
trarne 1 loro veri concetti. Poi guardero alle opere, e 
saranno ragionate e descritte con tale ordine e urbanita, 

quanto le facolta mie concedono. Né credo che a lei 
_ sia per dispiacere, allorché imbattendomi in qualche 
discorso relativo alle cose nostre ed inserito nel suo 
giornale, io vi faccia opportune considerazioni, 0 per 
certificare, o per oppugnare gli argomenti ivi dinotat. 
Imperciocché mi sembra.che la vera utilita de’giprnali 
consista appunto nel dare occasione a ben disaminare 
i pensieri, raffermandoli o rimuovendoli secondoche.i 
pit degli scrittori vi consentono o si discordano. Ed 
imnoltre , dappoiche ella avra pubblicate i in Germania le 
notizie, di cui ci fa cortese domanda; insieme con quel 
discorso che le piacera d’ aggiungervi, io le tradurro di 
nuovo per collecarle nell’ Antologia: talché nulla pid 
non manchera a questa opera del Signor Vieusseux , 
per rispetto alle belle arti; massime perché egli non 
trascura nemmeno le altre sorgenti, da.cui possa trarre . 
quel bene che si desidera nelle spiagge dell’Arno. Non- 
dimeno abbiamo obbligo principalmente con lei , che 
ha promosso tanto utile istituzione. 

ANTONIO BENCI, 
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Gallerie di quadri e di statue in Germania. 


Ohtre le antiche Gallerie di Vienna, di Dresda, 
di Casselia, di Brusvigo e di Sleisemia; ed oltre quel- 
la di Stutgardia, che pertiene a’fratelli Bvisseree e 
Bertram , ed in cui sono le migliori opere degli antichi 
artisti d’Alemagna, tre nuove Gallerie si sono aperte 
in Germania da brevissimo tempo. 

La prima é quella di Darmestadia, poco mnanzi 
piccola, ed ora sommamente accrescitta. 

La seconda é istituita al presente in Monaco dal 
Principe ereditario di Baviera: . 

E la terza @ nata in Berlino dopo le ultime guer- 
_ re. Imperocché i francesi avevano tolte via dalla Keg- 
gia prussiana molte cose preziose, che il Re presente 
ha ricuperate. E queste non pit disperse nel suo palaz- 
zo, ma tutte insieme ha voluto egli riunire, aggiun- 
gendovii quadrie le statue comprate dalla famiglia 
Giustiniani. 

7 Delle quali cose abbiamo noi fatto menzione, si 
per indicare agli artisti ove sieno in Germania le opere 
utili allo studio, e si perché gl’italiani sappiano in che 
luogo hanno mandato le belle pitture degli avi nostri, 
privandone la patria. Infatti non solo per l’addietro, 
ma oggi ancora , molti quadri nostri vendonsi in Ale- 
magna: e due se ne trovano in Monaco, !’uno d’ Italia, 
altro credo di Spagna, nel seguente modo descritti. 

Il primo, alto sei piedi, e largo quattro piedi e 
mezzo, e di Francesco Francia. Vedesi una bella cam- 
pagna, in mezzo della quale é Maria Vergine con veste 
semplice ed azaurra, e con biondi capelli avyolti e pen- 
denti in ricci. 'Tiene essa le mani incrociate sul petto: 
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e tutta presa da amore e da devozione piega alquanto 
la testa e i ginocchi davanti al santo bambino, che gia- 
cendo sopra rosso tappeto tra l’erba e i fiori, in quell’ i- 
stante si sveglia. Ed appoggia questi il capo ad un guan- - 
ciale: ma gli occhi pieni di celeste chiarezza guardano 
verso la madre, e pare le voglia raccontare cose divine , 
stanteché posando una mano sopra un arancio, eleva 
l'altra al Celo. Amendue sono chiusi e riparati da un can- 
ceilo di legno, intorno al quale fioriscono le rose, e supra 
cui stanno due uccelletti senza timore. Lungi quindi il 
molle prato si distende , con un albero solo che é alto 
ma poco fronzuto. E quivi due uomini pascolano i loro - 
cavalli; e pid lungi sulla montagna é un villaggio con 
molte torri. 

Nella- parte po anteriore del quadro, tra’ fiori 
e l erbe , a’ piedi della Madonna , é scritto con lettere 
d’ oro 


FRANCIA AURI 
FEX Bonon. 


Il secondo quadro; con: di naturale gran- 
dezza , é di Claudio Coello. Pietro d’ Alcantara guida 
un frate laico nel passaggio d’ un fiume. Hanno amen- 
due grigio mantello. Precede il Santo con una stella 
sopra del capo. ikgli tiene un bastone leggermente nella 
sinistra mano , e colla destra accenna la spunda , guar- 
dando con devota fiducia il laico , che al di lui manteilo 
aflerra , e sopra il bastone appoggia per 
paura di sommergere. Ma I’ acqua stessa gii porta, e 
non hanno bisogne della barca che e suldavauti appresso 
la riva. E le nere nubi, che discorrono per I’ aria , tur- 
bano la luce del giorno; ma le due figure diventano per- 


= 
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cid pit maestose , e dal volto di san Pietro si spande 
placidissima tranquillita per tutto il quadro. 

Oitre que sti ed altri quadri sono in Monaco le sta- 
tue ed i frammenti trovati nell’ isol: d’ Egina; il cele- 
bre figlio della Niobe comprato in Viena ; il famoso 
F’auno, la Musa colossale di Agelada, i) Giasone che si 
lega i sandali, e 1’ Eroe colossale , del palazzo Barberi- 
ni; la celebre Medusa, la mirabile statua d’Alessandro, 
e le ottime Erme di Senocrate , di Senofonte , di Mil- 
ziade , e di Socrate , del palazzo Bondanini; la Pallade 
colossale della villa Albani ; la bella Venere del palaz- 
zo Braschi; le note Vaccarelle; e due vasi di opera del 
tutto greca trovati in Rodi ed in Atene. 

Sicché la Galleria di Monaco principiando ad _es- 
sere cosi ragguardeyole , € uopo descriverne eziandio 
l edificio ; il quale si fabbrica tutto di nuovo, ed @ in 
parte compiuto , a spese del Principe ereditari io di Ba- 
viera , e co disegni del signor Klenze. 

1 Principe ha voluto chiamare Gliptoteca (1) que- 
sto nuovo tempio dedicato alle belle arti. E lo ha fatto 
inalzare in una libera piazza, quadrato al di fuori, e con 
un cortile interiore della medesima figura. . 

Ha edificio un sol piano di mezzana altezza e.di 
ordine ionico. Vi si entra per due porte, |’ una all’ al- 
tra opposte: ed ha la prima un prostilo di otto colonne 
ioniche ; e la seconda di quattro: essendo i prostili, i 
timpani, ed eziandio gli altri due lati esteriori e chiusi 
della fabbrica , adorni di nicchie con statue di bronzo 
collocate simmetricamente. | 

Nuovo é altresi ordinamento delle. stanze; im- 
perocché |’ Architetto ha disegnato di porre le statue 


(1) cioé Galleria di sculture. 
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secondo i tempi, in cui si presuppongono scolpite. Il 
che. meglio intenderemo facendo il giro della Gii- 
ptoteca. 

Entrando dunque per la porta principale, e dal 
vestibulo volgendo a sinistra, vediamo subito la prima 
stanza , che riceve il lume da un’ alta e ‘semicircolare 
finestra , ed in cui son posti monumenti egiziani.. 

Quindi si passa al primo angolo dell edificio, ov’é 
una sala rotonda simile al Panteon, illuminata anch’ es- 
sa da wn’ apertura nel mezzo della volta. E qui debbo- 
no stare le pid antiche opere della Grecia, nelle quali 
si vede il principic dell’arte: quando non eran troyati 
ancora i mezai idonei a ben lavorare il marmo, e man~ 
cando alle’ statue espressione della vita, | 

Da questa rotonda sala’ fino al. secondo. angolo del- 
l edificio s ono quattro stanze , tutte a vojta, e simil- 
mente: illum inate come. quella: che'si accanto al 
vestibulo. La prima comprende sole le statue ritrovate; 
nell’ isola d’ Egina , in cui.si vede progredita arte di 
ldvorare il marmo ,\ con diligente imitazione della belia 
natura , ma vie senz’ anima senza spirito; éssen- 
do le svelte robust ed il volto 
leggiadria 
La seconda stanza rimembra artisti , che: 
precederono Fidia, o gli furono maestri. E qui vali al- 
quanto della prima rozzezza nel lavorare) il marmeo:. 
ma’i volti sono inanimati , e l’ arte assume il bello i- 
deale , sforzandosi di giungere alla sua perfezione. E la 


Masa: colossale , che.prima iadornava palazzo Barbe- 


mint in Roma, e che :fadal:Winckelmann. reputata 


pera adi A gelada, “mostra qui adessoiil pit: alto grado a) 
cui Salirono i artisti ‘serve come: di pas-' 
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, In questa finalmente si trova.la Leucotea della 


villa Albani, ed il Fauno del palazzo Barberii. Le 
qual statue insieme colle altre indicano la vera_perfe- 
zione della scultura: ben lavorato il marmo, ben ordi- 
nate le proporzioni, ed assunta ormai quella espressiva 
bellezza che i greci prendere nelle pit belle 
Quindi non pit Iuago ad altre divisioni; e percid 
la quarta stanza, che nell’ angolo, pertiene..a’ me- 
desimi tempi del bello stile, ed. ha la Medusa Bondani- 
ni, la Venere Braschi , ed il figlio della Niobe. 7 
.. Dopo cid vengono due sale, divise.,dal vestibulo 
della seconda facciata dell’ adfisien Ed amendue. son 
destinate al Cornelius , aflinché le dipiriga.a_ fresco. 
-'Tantoché non poteva ricevere né onere dal suo 
Principe , né pit: favore dalla fortuna; essendo, le pit- 
ture sue teniute per idonei ornamenti di due ampie 
stanze, ciascuna delle quali introduce a sale pit picco- 
le ma piene di greche statue. Lmperocche seguitando il 
principiato cammino, troviamo nel terzo angolo. del- 
edificio le statue e i busta degh.eroi e. de’ personaggi 
illustri , come per esempio il Giasone del palazzo Bra- 
schi, e Alessandro del palazzo Bondanini. Per la qual. 
cosa ha ben disegnate ai Cornelius di mostrare la sua 
valenzia dipingendo nella prima stanza la mitologia 
de’ gentili , cioé i regni di Giove , di Nettuno , edi 
Pluto , e seconds stanza fatta e de- 


Nel terzo | lato dell edificio & la stanza, 
una lunga sala\;,e pol una/rotonda simile del. 
quella gia mdicata..Ladunga.sala pertiene del- 
la scultura:greca in Roma; e comprende 1 in particolare 
1 ritratti , statue o teste, de’ romani personaggi. la 
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rotonda contiene i bronzi antichi, e le statue di mar- 
mo con vario colore. Le quali specie di marmi si con- 
giungono bene co’ bronzi , perché amendue richiedone 
un luogo piu luminoso che non i marmi bianchi. 

La seguente ed ultima stanza, tra la rotonda ed 
il principale vestibulo, @ assegnata alle opere moder- 
ne, incominciando dal risorgimento dell’ arte. 


Notizie date da I..C. Schmid intorno alla vita di Fe- 
derigo Kaiser, incisore e membro dell’ Accademia 
di: Vienna, i quale nacque in Ulma a di 28 di 
- Febbraio 1779, e more i in Vienna a di 3 di £eb- 
» braio 1819. ni Ol 


: Noa tutti gli uwomini ricevono dalla natura ani- 
mo ed ingegno, per :acquistarsi fama e riputazione. 
Ma molti altresi nascono ottimamente disposti, e la 
fortuna impedisce il loro cammino. Ne sola Ja fortuna, 
che pure gli uomini  stessi interpongons® |’ uno a’ pre- 
gressi dell’ altro. ‘Talché se dovessi misurare gli elogii, 
io non saprei chi pri li meritasse , 0 quei che ha com- 
piuto il viaggio, o quei che é stato sempre in sulla via, 
senza poter giungere alla meta per colpa altrui. E tale 
fu appunto Federigo Kaiser , il quale era. nato a dive- 
nir sommo incisore , ed ebbe la fortuna nemica in tutti 
gh accidenti. ‘Onde ‘concediamogli almeno. la nostra 
hewarevente , mentre udiremo il racconto delle sue 
sventure. | 

Una di sopra cui Federigo 
divertivasi a far disegni , manifest6 a "genitori ed agli 
amici la sua ‘ihehina signe verso le belle arti. Ed era 
questa in lui si naturale , che andando a scuola prefe- 


\ 
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riva il disegnar colla penna allo studio de’ libri. Tan- 
toche aver acquistato facilita e leggiadria nello. scri- 
vere, non fu effetto de’primi suoi studii, ma della buo- 
na lettura che fece dipoi, e delle frequent conversa- 
zioni con uomini dotti e spiritosi : quantunque per la 
prima sua negligenza gli manco sempre la purgatezza 
dello stile. Noi perd dobbiamo guardare a lui, siccome 
artista, e non come scrittore ; poiché non the lasciato 
altro in questo: genere , fuorché lettere familiari a’pa- 
renti ed aglisamici. Ed il'suo principio nell’ arte fu 
all’eta di tredici anni dopo la morte del padre.. Inco- 
raggito allora dagli amici , e protetto da qualche mece- 
nate, ando in Basilea per imparare arte d’ incidere 
sotto Cristiano Mechel (1). 

Questi godevasi d’una fama superiore alla sua 
intelligenza e cognizione dell’ arte. Ed inoltre appariva 
si leale e buono , che tutti in lui-si confidayano! senza 
sospetto. Onde la madre di Federigo partecipando in 
si buona opinione ,. vinse tutti gli ostacoli opposti dalla 
sua poverta, e-mando il figlio appresso Cristiano. Ma 
le speranze in:costui riposte , adempite non furono, E 
non vogliamo: inferire che fosse sua la colpa; poiche 
non si potrebbe dare un retto giudizio sé non interro- 
gando molti de’suoi scolari, per udire come erano istruiti 
e trattati. Solamente é certo, che Federigo imparo,a 
fare pessime incisioni con pessima maniera, e poi-fu 
nelle: coniunissime che si vendono al 

(1) Tra’ suoi protettori debbe connumerarsi ancora il Barone 

di Palma , benché fosse morto anne innanzi in Chirchemia . E 
moltissimi altri, che studiarono nelle belle arta o nelle lettere o 
nelle scienze , benedicono, tuttavia in Vittewhers: questo laro be- 


nefattore ; il quale era ad essi largo delle sue ehesie’ e nascon- 
deva il con modestissimo contegno. 
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popolo ne’ mercati. Che se nell’ officina del Mechel (¢ 
questo nome le si conviene, non quello disenola ) non. 
fosse allora stato l’egregio Haldenwang;.Federigo avreb- 
be perduto I’ opera, il tempo e I’ arte. Egli doveva 
rimanere in Basilea otto anni, pagando moltissimo al 
suo maestro; ma consigliato forse dall’Haldenwang , 
ritorn6 alla patria dopo quattro anni, lasciando il Me- 
chel, come lo avevano prima di lui lasciato, e come 
dipoi lo lasciarono molti suoi compagni. 

Se la sua famiglia avesse potuto mantener|o, sareb- 
be andato Federigo in Stutgardia nella scuola del ce- 
lebre Muller. Ma non avendo i necessarii mezzi, fu 
costretto di scegliere un Juogo ove potesse a un tempo 
istruirsi, e guadagnare la vita. Sicché ando in Vimaria 
nell’ ufficio o studio del Bertuch ; ove procacciandosi un 
vitto frugale, pote pure intendere alla scuola di disegno, 
che il Meyer ed il Kraus sopravvedevano. E quivi ebbe 
salutari consigli dal Bettiger ; e fu acceso d'amore alle 
belle arti per opera del Goethe: imperciocché la citta 
era piccola, ma piena di gusto e di spirito. Onde colla 
sua diligenza adempi Federigo molte cose in Vimaria: 
molte tavole anatomiche nell’ opera del Loder , molte 
figure ne’ libri del Bertouch, pit contorni nella Sabina 
del Bettiger, e vignette e rami in molte altre composi- 
zioni ; disegnandole talvolta da sé medesimo. Anziebbe 
una volta animo-dij-concorrere al premio, che l’acca- 
tlemia istituita e preseduta dal. Goethe concedeva agli 
artisti; e disegno un’ Polifemoydi.cui fu solito poi mot- 
teggiare; rivolgendo lo‘scherzo contro sé medesimo. 

‘iMacbenché avesse ‘in’ -Vimaria aiuto e consigho, 
onde fece qualche progresso , e eottenne la medaglia d’ar- 
gento che era premig: agli abili ed a diligenti: nondi- 


meno accorgevasi tuttavia inferiore 
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artisti. Sicché avendo colla sua parsimonia fatto risparmii 
e cumulando cid con quel denaro che la madre sua poté 
sommuinistrargli, ando a Parigi per attendere solo allo 
studio. 

In questa citta ebbe egli tutti i mezzi ad imparare 
il disegno, non solo nell’ accademia pubblica intitolata 
allora imperiale, come pure in unaltra privata. Ed ilsuo 
primo lavoro fu il disegno d’un busto. Ma portandolo al 
maestro per aver il suo consiglio, questrgli rispose: vedo 
bene che non ¢ la testa d’ un cayallo. Il qual motteggio fu 
ben compreso da Federigo, e produsse ottimo effetto. 
Imperciocché egli adopero con tanta sollecitudine , che 
nel 1811 ebbe anche in Parigi i premio della medaglia 
d’argeuto: e cid, che gli diede maggior soddisfazione , 
fu la testimonianza di Bervick, il quale affermava che 
egli sarebbe stato un egregio disegnatore , se lu avessero 
meglioistruito nelle prime sue scuole. Sotto la disciplina 
di questo grande artista incise Federigo pit: teste anti- 
che, le quali é wopo riguardare come le sue migliori 
incisioni: ed aveva pure alquanto prima compiuta la 
stampa di Melpomene incoronata da rs aa la 
galleria di Firenze. 

‘Inoltre disegno per sé medesimo varie pitture 
de’ grandi e antichi maestri , come per esempio bella 
giardiniera, il S. Gidnasini »e@la'Madonna del velo 
di Raffaello: ultima delle qualicopid.con somma dili- 
genza, e voleva moltiplicarla per mezzo del bulino. E co- 
mincio altresi questo rame, ma gli fu di nuovo impedita 
opera, sopravvenendogli il sulito bisogno di guada- 
- gnarsi il pane. Onde il suo destino fu veramente male 
augurato , e nocque pure all’ arte : poiché non é vana 
congettura il credere, che se.egli avesse compiuto il 
sopradetto rame , avrebbe procurato agli altri una bella 
stampa, ed a se medesimo un nome illustre. 
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Ma Ja fame opponendosi alla fama, ed essendo 
Federigo amantissimo della sua famiglia, ubbidi a’con- 
sigli d’un fratelloche lochiamavya in Napoli. Giunse qui- 
vinel 1811, e fu: accolto amorosamente dal fratello, ma 
nel tempo stesso ebbe a combattere le sue e le fraterne 
sventure. Tutti que’ vantaggi che aveva goduti in Pa- 
rigi, non poteve allora in nessun’ altro. luogo trovare: 
copia numerosa ci pitture tolte a tutte le nazioni, faci- 
lita di studiare, frequenza di artisti, e conversazione 
d’uomini intelligenti: avendo pur troyato in quella 
citta molti suoi compatriotti d’ Alemagna, V’architetto 
Fischer , il celebre Muller, e Geissler, ed Ulmer, e 
Dannecker. Sicché non @ maraviglia, che molte di 
queste cose mancassero in Napoli, dappoiché manca- 
vano ovunque. Onde il Kaiser lascid gli accademici 
studii, e dava lezioni di disegno a’ forestieri , 0 
incideva. e coloriva pit vedute di Napoli e delle yicine 
campagne, oritraeva secondo l’uso del Pinelli 1 modi 
e le costumanze del popolo napolitano. Egli intaglio 
pure -ad acqua forte quindici rami, che il Seemann e 
rispettabile paesista Cristofano Kniep aveva disegnati 
a penna, per ammaestrare i gidvani nelle pitture di 
paese: e fu grave danno l’essere stata si bella opera 
interrotta, per causa delle politiche vicende che ogm 
commercio impedivano da Napoliin Germania. Pe’quali 
accidenti ebbe altresi Federigo molte inquietudini e 
gravezze. Ma confortavasi discorrendo per le amene 
colline soprapposte a Napoli, quando non attendeva 
al lavoro; ed in questo tempo giov6 eziandio al signor 
Millin, letterato francese , incidendo molti rami ne’di 
lui scritti viaggi. 

Quindi fu dopo cinque anni invitato dal fratello 
e dal Schlotterbeck , che ora pure é morto, a trasferirsi 
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in Vienna. Nella quale citt& fece moltissime opere , 
ed era lodato anche da’ pit severi critici, mediante la 
purita e nettezza del suo bulino: oltreché le sug figure 
erano ben composte, avendo egli studiato lanatomia 
in Parigi sotto I’ insegnamento di Salvage. Né sono 
state le lodi sue rifiutate dopo la morte, perché i suoi 
rami sono sempre richiesti in Parigi ed in Vienna. 

Quando Federigo venne al mondo, non ebbe 

dalla natura altri doni che un corpo debole, piccolo e 
difforme. E questi mali furono poi accresciuti dalla 
medesima natura, che mosse a lui nell’animo un genio 
contrario alle sue fisiche forze. Poiché adoperando 
nella incisione , gli era il respiro di continuo ristretto 
nella cavita del seno: onde la debolezza diventé ma- 
lattia. Né gli giovd. yn viaggio fatto ad Ulma per rivedere 
Y amata sorella, e piangere sulla tomba della madre; 
stanteché ritornando a Vienna, poco dipoi mori. Ma 
non fu mai udito lamentarsi, né ebbe le angoscie 
della morte. Suo fratello credeva ‘che dormisse,, 
quando era gia perito. 
| Chiunque conosceva Federigo Maiser , lo amava. 

Sempre lieto e compagnevole, di buona indole e di 
schietti costaomi, aveva egli animo capace di fermare 
le amicizie, e di sentire e seguitare tutto cid che fosse 
ottimo e bello. Onde i suoi amici ne hanno con ragione 
-serbata la memoria; I. A. Klein disegnando, e Joh. 
Passini incidendo il di lui ritratto. 
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Notizie scritte in Roma dal signore guawpr, a di 15 
- di Gennaio 1820, intorno al ritratto originale 
della Fornarina di RAFFAELLO. 


U, quadro notissimo e celebre, ma si mal ri- 
dotto che niuno goderne poteva, ha non & gran tempo 
ricuperata la sua prima bellezza per opera dell’ egregio 
artista Pietro Palmaroli. Cid é la Fornarina di Raffaello 
nel palazzo Barberini. Essa vedevasi ricopiata in quasi 
tutte le gallerie di.Roma, ma era coperta di vernice st 
laida e bruna, che non pareva superar le sue stesse 
copie se non per rispetto al disegno. Onde invogliandoss 
il Principe Barberini a fare una ben congiunta galleria 
di tutti 1 quadri sparsi nel suo palazzo , gli: venne pur 
desiderio di vedergli restaurati: sicché tra le altre pit- 
ture diede anche la Fornarina a Pietro Palmaroli. E 


. questi é.cosi bea riuscito in quella diflicile opera , che 


il quadro é ora piu bello di quanto potevamo immagi- 
nare. Talche non € opinione esagerata, allorche si af- 
ferma: aver questo un pit bel colosite dhe non gli altri 
quadri dello stesso Raifaello, ed anche i migliori di 
Tiziano. Ma non solo é migliorato in questa parte della 
dipintura , che ne son pur -visibili adesso le belle forme , 
ed i chiari lineamenti. Ora si vede congiunta la vivacita 
del colore colla morbidezza delle membra; e da’grandi 
occhi fuori del volto traluce il calor vitale, che si dif’ 
fonde nelle altre parti, tutte grandiose. Tanto é@ espres- 
siva, tanto é ben composta la bella immagine , che 
fa in chi la riguarda lo stesso effetto , come il levar 
del sole. E git: dalle spalle fin sotto al petto le cade 
una sottilissima veste , pari alle nuvole che pertan la 
rugiada ; sicché la Fornarina resta quasi ignuda con 
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volutta inesprimibile. Forse Raffaella sorprese la don- 
na sua in simile attitudine , poiché vediamo lei solle- 
cita di stringere e sostenere la cadente veste con a- 
mendue le mani. Ed infatti apparisce la figura si vi- 
va e vera, che solo dalla natura si puo ritrarre: e 
con tanto animo , spirito., e franchezza é dipinta , 
che al certo nacque nell’ animo a Raffaello quando 
si senti prendere ed. ispirare dall’ Amore. Ne il sona- 
tore di violino che é nella galleria Sciarra, ne I al- 
tro suo quadro della galleria di Firenze che pur dicesi 
la Fornarina, quantunque sieno opere belle e perfet- 
te , nondimeno non superano il descritto quadro nella 
vivacita, nel colorito , e nella maestrevole celerita con 
cui é dipinto; la quale prestezza non era in lui negligen- 
za, ma proveniva dalla sicurta acquistata nell’ arte. 
Quella donna, il cui ritratto chiamasi Fornarina in 
Firenze , € l immagine d’ una vita dolce , molle e fe- 


lice: ma questa rappresenta la natura vigorosa , gio-. 


conda, e lieta di vivere; ed é in somma la Fornarina 
di Raffaello. Ed ora veggendola noi nella sua prima 
bellezza , non siamo pi maravigliati che gli scolari 
di Raffaello spesse volte la copiassero. Tutti quelli 
dunque , che all’ avvenire goderanno di si bel quadro, 
sieno grati al sig. Palmaroli che lo ha si ben restau- 
rato . 


I Cartoni di Raffaello in Hampton-Court. 


_ stampe di questi cartoni di Raffaello , che 
Tommaso Holloway principio nel 1800 , ae in 
breve compiute. 

Noi riceviamo questa notizia mediante la Storia 
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di Pyne delle regie residenze , in cui si racconta come 
fosse edificata la Galleria di Amtoncorte per opera di 
Cristofano Wren, e come vi fossero portati, copiati 
ed incisi i cartoni di Raffaello. Onde benché si abbia - 
di cid notizia per mezzo di altre opere tedesche (1), 
non sara credo inutileindicare come ne parli il Pyne; 
avendo Raffaello mostrato in que’ cartoni, quanto fosse 
lingegno suo regolare e sublime. | 
ecartoni sono i seguenti: 
I. La morte d’ Anania, atti degli apostoli V , I-IT. 
Il. 41 mago Clima diveniuto ceco , atti degli apo- 
stoli XIII, G--10. 
Pietro e Paoloche uno 
atti degli apostoli III, 1-9. 
IV. La pesca miracolosa , evangelio di S. Luca 
V, 
V. Paolo e Barnaba in Listra, atti degli apostoli 
XIV, 11-18. 
VI. Paolo predicando in Atene, atti degli et 
stoli XVII, 15-34. 
Crista dando a Pietrolufficio delle chiavi, 
evangelio di S. Giovanni XIX, 15--19. | 
Furono questi dipinti da Raffaello a tempera e 
sopra carta, non lungo tempo innanzi la sua morte; e 
servirono a disegno di que’ tappeti (2) che Leone X fece 


(1) Si parla di questi cartoni di Raffaello nella Biografia di 
Raffaello che é un’ appendice alla settima sezione della seconda 
parte del Lessico generale delle belle arti, compilato dal Fussii : 
nella storia del disegno del Fiorillo: nella terza parte de’ roman: 
studti del Fernovv : nel prospetto del basso Reno. del Forster: e 
nell’ Inghilterra, Vallia, e Scozia del Gcede. ' 

(2) Questi tappeti erano ventuno, e fino dall’ anno 1797 fu- 
rono ogni anno esposti al pubblico ne’ portici del Vaticano durante 
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tessere in Fiandra nella citta d’ Arrasse. Il Pyne con- 
gettura che dopo la morte di Raffaello e di Leone X 
non fosse dato il corivenuto stipendio a’ tessitori fiam- 
minghi; per la qual cosa ayranno essi ritenuto in pegno 
i suddetti cartoni. 

Quindi é verisimile, che i figli di Giacomo I, En- 
rico che mori di anni diciannove, e Carlo che fu pol 
Re d’Inghilterra, amendue protettori de’ letterati e 
degli artisti, e desiderosi sempre di raccogliere i qua- 
dri, le statue ed ogni opera di belle arti: é verisimile , 
dico , che essi comprassero i cartoni sopra mentovati 
per mezzo del Rubens. E forse vi cooperd il Duca di 
Buckingham, amico e protettore del Rubens, e cono- 
scitore egli medesimo delle belle arti. 

La compra de’cartoni si congettura fatta poco dopo 
il tempo, che Giacomo I. istitui una fabbrica di tap- 
peti in Morlachia per mezzo di Francesco Crane. E 
Francesco Cleyn che fu in essa collocato per disegnar 
grottesche a’ tessitori, ebbe sotto il governo di Carlo LI. 
VY ordine di sopravvedere alle copie che allora si fecero 
di cinque de’suddetti cartoni: le quali copie furono 
molto celebrate. 

‘Sorsero poi le guerre civili, ed essendo tutte le 
cose di Giacomo I. e di Carlo I. disperse, anche i famosi 
cartoni sparirono. Solo dipoi, quando Guglielmo III. 
ascese al trono, furono quelli ritrovati in una camera 
del palazzo di Whitehall , dove negletti giacevano fin 
da’ tempi di Cromwell. Imperciocché sappiamo che 


la festa del Corpus Domini. Quindi furono portat: in Francia al 
tempo della Repubblica. Ma essendo poi stati -restituiti, si veg- 
gono ora collocati a guisa di quadri nelle stanze dello stesso 
Vaticano. 
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questo usurpatore gli fece comprare per trecer:to lire» 
sterline nella vendita delle cose pertinenti a Carlo I. 
Ed. erano entro cassette di sottilissime tavole; alcuni 
divisi in quattro , ed altri in cinque pezzi, secondo che 
i tessitori gli avevano adoperati per loro modello. 

La gloria di averli tratti dall’obblio si conviene per 
avventura a Cristofano Wren, celebre fondatore della ~ 
Chiesa di Paolo, e architetto di Guglielmo ILI. Fu 
esso almeno che. amplid | edificio di Amtoncorte, a 
che per meglio dire istitui questa nuova Galleria ad 
espresso fine di collocarvi i ritrovati cartoni. 

Nondimeno stettero essi ne’ recenti tempi e per 
pitt anni in Vinsore: ma sono stati alfine rimessi nella 
Galleria di Amtoncorte. Ed il Re fu tanto sollecito di 
questo trasporto, che gli volle veder da sé medesimo 
incassare,, per timore che guastati non fossero, Di che 
il Pyne parlando, soggiunge: niuno di que’ cartoni es- 
seré stato tagliato per adornare le camere regie , siccome. 
alcuni presupposero con erroneo giudizio. 

_. Le copie migliori de’ suddetti cartoni furono fatte 
da Giacomo Thornhill, che mori nel 1734. Ei gli copio 
digrandezza naturale , e poi gli ricopiod colla proporzione 
d’ un quarto. Si conservano queste copie nel palazzo 
Sommerset . | 

_Molti altri poi gli hanno ricopiati ; e Simone Grib- 
belin francese gli-disegud e gl’ incise per la prima 
volta nel 1707. Mai suoi rami, quantunque buoni , 
erano piccoli e non giovavano allo studio. 

Quindi Andran, egregio incisore, si dispose a in- 
tagliarli di nuovo nel rame; ma fu preso dalla morte 
quando ne aveva incisi tre soli, la morte d’ Anania , 
Paolo e Barnaba , e Pietro che riceve le chiavi. 

Sicché I’ ayergli tutti incisi con libero e maestrevole 


| 

l 

I 

ot 


212 
stile ed in grandi proporzioni, benché non tutti egual- 
mente corretti nell’ indole e nell’espressione delle figure, 
fu una gloria riserbata al celebre Niccola Dorigny. Ei 
stava in Roma nel 1711. Alcuni inglesi videro il suo 
bel rame della Trasfigurazione di Raffaello, e lo invita- 
rono ad andar con loro in Londra per pubblicare i 
suddetti cartoni. Ed egli accettando l’invito, ed essen- 
do protetto dalla regina Anna, assunse e compi I’ opera 
mel 1919. | 

Anche il Fitler incise i sette cartoni in piccoli rami. 
Ed ora finalmente li vedremo intagliati per opera di 
Holloway . | 

In Inghilterra son pure altri cartoni di Raffaello. 
La visione di Ezechiele ed una sacra famiglia in Bro- 
ugtonia, nel palazzo dove altra volta dimorava il Duca 
di Montagu; una sacra famiglia nella villa del morto 
Duca di Beaufort; ed il mezzo, o la principale parte d’un 
cartone, che rappresenta la strage degl’ innocenti , ap- 


presso Prince Hoare esq.; ed alcuni frammenti della 
medesima composizione appresso il ritrattista Lonsdale . 


A. B. 


GEOGRAFIA VIAGGI ec. 


Viaggi di Samvere Kiecuer, dal 1585 al 1589; inse- 


riti nel giornale tedesco Morgenblatt, N.. 109, 
del mese di maggio 1820, e seguenti. 


Tutte le cose variano coll’ andare del tempo, ma 
pit variabili sono le usanze e¢ i modi del vivere , perché 
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dipendono dalla volonta dell’ uomv: il quale ancorché 
sia in ottima condizione , presto ne infastidisce ; e non 
osando sovvertire i fondamenti della sua fortuna, cerca 
almeno di goderla con tutte quelle varieta che puo ri- 
trovare o coll’ ingegno suo, o coll’ esempio d’ altrui. 
Quindi é utilissima la storia de’popoli antichi e moderni, 
stanteché ci ritrae le loro consuetudini, da poterle a 
noi medésimi applicare. Ma cid non basta; imperocché 
la storia guarda solamente all’ universalita del costume, 
e rade volte entra ne’ particolari. Che se vogliamo co- 
noscere ancor questi, € uopo attendere alle tradizioni 
del volgo ed a’ racconti de’ viaggiatori, i quali invero 
somigliano all’ uomo giunto all’ eta senile , che ri 
narrando volentieri e minutamente le obliate consue- 
tudini. 

Giova dunque riferire alcuna parte del manoscritto 
lasciato agli eredi suoi da Samuele Kiechel , il quale na- 
cque in Ulma, e fu ammaestrato nella mercatura. Ma 
essendo ricco , ed invogliandosi a conoscere da sé mede- 
simo |’ Europa, sj mise e stette in viaggio dal 158 
al 1589. 

_ Egli navigd dapprima verso I’ Inghilterra , e giunto 
a Riccomondo vide la famosa Elisabetta. Chiunque di- 
nanzi a lei passasse , uomini e donne inginocchiavansi 
e gridavano con mani alzate: Dio salvi la regina. Ed 
anche i Duchi e Pari del Regno con un piede a terra 
inginocchiavansi, quando con lei parlavano : essendo ella 
circondata di lanzi, che vestivano di panno rosso, ed. 
avevano sopra il petto e da tergo rosoni ricamati d’ oro; 
-uomini maestosi , forti e'si grandi che non era facile a 
vederne di consimile statura. Né i regii palazzi manca- 
-vano di magnificenza e di lusso; ma quello solo era 


pieno di belle e preziose supellettili , dove la Regina di 
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mano in mano abitava: che se ella postive, ne levavano 
anche i parati , lasciando sole le mura . 

Quindi trovo nella citta di Londra alcune case par- 
ticolari , in cui erano tre scalinate , l’ una sopra I’ altra 
disposte . Colle quali parole intendeva egli descrivere i 
teatri. E poiché non ne fece mai piu menzione in tutto 
il suo viaggio , cosi é da congetturare : o che negli altri 
paesi non fosse ancora un luogo destinato del tutto a re- 
citar le commedie , o che al nostro viaggiatore desse ma- 


_vaviglia il vedere i teatri di Londra in quel modo edi-. 


ficati. Soggiunge poi, che vi recitavano quasi tutti 1 gior- 
ni della settimana , benché fossero proibite le comme- 
die nel yenerdi e nel sabato: e che ogni sera guadagna- 
vano cinquanta o sessanta talleri, massime quando lo 
spettacolo era nuovo , perché facevano pagare il doppio. 
Intorno. alla qual cosa noteremo , che un grande amore 
alle mimiche rappresentazioni, o una certa specie di com-- 
medie , 0 i comici stessi, trasferironsi dall’ Inghilterra 
in Germania verso la fine del secolo decimosesto. I] che 
si deduce dalle vite degl’ istrioni inglesi compilate dal 
celebre Giovanni Valentino Andrea , e dalla cronica di 
Memmiinga scritta dal Schorer, ove si legge che in Salz- 
stadel pure avevano inglesi recitato. [1 qual nome, an- 
ccorché potessero darlo in genere a tutti i comici , dee 


nondimeno ayer avuto origine da qualche inglese che. 


avra recitato in Germania. 


Forse Samuele vide eziandio Sobakensione recitare in 
Londra ; cominciando questi allora a montare sulle sce- 


ne , per essere dipoi sommo maestro nell’ arte tragica. 


Ma Kiechel di cid non parla ; e movendo il discorso dal 
palco scenico a quello del carnefice , racconta: non es- 
sere in Inghilterra alcun uomo deputato a far da hoia: 
adempirsi quest’ ufficio da’ macellari , niuno’ de’ quali 
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teva ricusare quando cio gli era ordinato: sedere il 
colpevole sopra una carretta colla fune legata al collo 
ed alla forca: rimanere impiccato, levando via la car- 
retta: e gli amici ed i conoscenti tirarlo allora per le 
gambe, aflinché piu presto morisse. 

Col quale racconto non termina pér buona fortuna 
il discorso dell’ Inghilterra: che anzi rallegra sé mede- 
simo e noi, lodando le donne inglesi, belle di natura , 
vaghe , giulive e leggiadre , senza imbellettarsi il volto, 
o trasmutar la persona , come facevano in Italia ed in 
altri paesi. Ma pero le biasima di poca eleganza nel ve- 
stire (come le biasimiamo noi tuttora ), portando drappi 
e panni magnifici, ma gravi e pesanti; ed alcune indos- 
sandosi pure tre vesti l’ una sopra dell’ altra. E item, 
egli dice nel suo linguaggio che somiglia a quello de’ 
notari: se alcun forestiero o nativo del paese entri in 
una casa, perché vi sia invitato a pranzo, o sclo per vi- 
sita o per affari; allorquando la padrona, maritata o fan- 
ciulla , ben venuto gli ha detto , ei pud abbracciarla e 
baciarla. Che se mancasse a questa consuetudine , che 
eziandio ne’ Paesi-bassi , lo accuserebbero di dappo- 
caggine rOZZeZZa . 

Partitosi poi dall’ Inghilterra , ed appr odando alle 
rive olandesi , non yide intorno ad Anversa che spopo- 
lati villaggi e campagne al tutto deserte . I piu degli 
agricoltori discorrevano per Ja contrada armati , senza 
pieta e mercede verso gli stranieri , da cui erano stati si 
ungamente oppressi . Ed ogni famiglia era inospitale , 
‘emendo di accogliere qualche spagnolo sotto vesti 
mentite . Imperocché allora appunto si ribellavano a’ 
Ke di Spagna quelle sventurate provincie , coll’ animo 
nioluto di non mai piu sottostare , e con forze piccole 
s1, ma formidabili per la loro unione e fermezza. Onde 
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Samuele accorgendosi che la discordia non poteva pre- 
sto comporsi , lascid que’ luoghi dove non era né sicurta 
né letizia , e passo nel Brabante. Quiviloda le donne 
siccome pit eleganti nel yestire, ed usate a pid dolce fa- 
vella , che non in Frisia, in Olanda, ein Zelandia: sog- 
giungendo pure che in Anversa gli uomini e le donne 
comunemente parlavano il francese, I’ italiano, lo spagno- 
lo , e l olandese linguaggio . 

Dal Brabante ritornd Kiechel in Alemagna ; e dope 
breve indugio movendosi verso la Scandinavia, giunse 
a Stragnasso mentre vi era la solita ed annua fiera. Ma 
le sue pid importanti notizie riguardano a’ cavalli iv, 
’ posti in vendita ; dicendo essere forti e durevoli , perché 
non messi mai sotto la sella fin all’ eta di cinque anni; 
e perché adoperati soltanto nell’ invernoatirare la slitta: 
non potendosi cavalcare per que’ luoghi pieni d’ acqua e 
di fango durante l’estate. 

Giunto peré a Stocolmia , di pid cose discorre : far- 
Si in quella citta gli stivali di pelle di renna della Lap- 
ponia , e tanto piu alti a riscaldare quanto pit grande é 
il freddo , benché non buoni contro I’ umido e la plog- 
gia: fabbricarsi tuttavia le case senza comodita e senza 
ernamenti , dividendo appena I abitazione degli uomini 
da quella delle donne : esservi una gran barca da guer- 
ra, chiamata Brack , e destinata contro i danesi, nella 
quale avevano fuso alquanto bronzo tra le tavole interio- 
ti e l’ esteriore parete , aflinché resistesse all’ urto delle 
artighierie: e nel tempo de’ banchetti dovere ognuno 
porgere la mano a quello , cui dava il bicchiere ; e por- 
gerla a tutti i convitati se usciva dalla stanza o vi ritor- 
nava: il quale uso era eziandio nelle citta marittime , 2 
Danimarca , in Svezia , in Livonia, ed in Lituania. 

Del rimanente paragona la Svezia per rispetto al 
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popolo ed alle campagne colla Svizzera: le campagne 
montuose , abbondevoli d’ acqua, e fortificate dalla na- 
tura: il popolo industrioso , robusto , sano, rozzo, di 
lunghissima vita, grossolanamente vestendosi all’ antica 
moda de’ franchi , parlando aspra favella, mantenendo 
molti animali, e facendo immense forme di cacio: tal- 
ché Samuele opina aver avuto gli svizzeri origine dalla 
Scandinavia, come -narrano per tradizione le croniche 
svedesi . | 

Kiechel ando avanti nella Svezia fino alla citta di 
Upsala . E tornAndo indietro passo la notte appresso un 
contadino , che secondo il solito, non aveva letti da 
dormire , ma possedeya un gran cucchiaio d’ argento. 
Trov6 anzi che i principali contadini aveyano cinquanta 
e piu di questi cucchiai grossolanamente lavorati e 
tenuti come un tesoro. | 

E posciaché andando in Svezia, eragli stata pit 
volte impedita la via dal fioccar della neve; cosi nel 
suo ritorno, che fu di marzo e d’ aprile , incontrd molti 
ostacoli per causa del dighiacciare. E piu volte si espo- 
se a perder la vita, tentando di passare colla slitta il 
Baltico non bene congelato . Sicché dovendo aspettare 
piu favorevole stagione, si accompagno con alcuni ami- 
ci che andavano alla citta di Colmaria. Ivi ebbe op- 
portunita di vedere a mensa tutta la regale famiglia. 


In capo della tavola stava il Re con barba bionda e | 


bellissima , pendente fin sopra il petto . Alla destra se- 
deva Sigismondo suo figlio, e poi coll’ ordine seguente 
la figlia del Re, ed il marito della sorella del Re Ma- 
gno colla sua moglie e col figlio , che era un bel giova- 
netto di dodici a -tredici anni. Quindi alla sinistra del 


monarca erano lavregana e le due-sorelle sue non ma- 


ritaie , tutte e tre bellissime: ‘tzateché la prima di essa 
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era pervenuta al talamo regio per via della sua gran 

bellezza , essendo figlia d’ un cavalier provinciale . 
Nelle campagne di Smalandia e di Blechingia era- 
le cased’ un sol piano, fatte con legno non piallato, 
e coperte con tronchi d’ alberi. Ogn’ intervallo tra que- 
sti alberi o travi era al di dentro delle stanze turato 
con terra argillosa, o con sterco di vacca. E il tetto 
era coperto con quella stessa erba, di cui pasceyano le 
pecore e le capre nell’ estate , e con cui pur facevano 
i pavimenti delle stanze. Queste riceyevano la luce da 
una finestra di vetro o di pergamena, fatta presso al 
tetto, lunga e larga due braccia. E la porta era cosi 
bassa , che bisognava molto piegarsi a fine di entrare 
nella stanza; mentre la soglia era si alta per impedire 
P uscita a’ piccoli animali domestici , che pareya di do- 
ver salire in una bottega , accavalciando lo sportello. | 
La stanza conteneva una tavola lunga , quanto essa 
era larga ; e nell’ inverno servivada cucina , da camera 
e da dispensa. La stufa era nel tempo stesso adoperata 
come se fosse un forno. Tre ore prima dell alba vi 
accendevano il fuoco , e per tutto.il giorno lo mante- 
nevano si ardente , che le donne, i fanciulli, ed i ser- 
vi stavano in camicia, mentre gli animali morivano 
spesso di freddo nelle vicine stalle . Presso la tavola era 
un letto pieno di foglie , in cui dormivya il contadino 
colla moglie: presso la stufa giacevano 1 figli adulti: 
ed i bambini fasciati di. panno riposavyano dentro una 
culla di scorze d’ albero , la quale pendeva da una fu- 
ne attaccata alle trayi , e discosto due braccia da terra. 
Quindi sopra una panca coperta di foglie si sdraiavano 
i famiglit-e se venivano ospiti forestier, dovevano sta- 
re in terra, quando non fosse loro assegnata la tavola co- 


me onorifico letto. Delrimanente, i vitelli, gli agnelli, i 
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capretti, ed i porcelli, tutti nella medesima stanza al- 
loggiavano; facendo gli ultimi il covo loro nel mezzo. 
Sicché ognuno pud figurarsi che odore vi fosse; non 
uscendone mai gli animali, e non rinnovandosi I’ aria che 
nell’aprire e chiudere la porta. Ne si domandi che gu- 
sto avessero ‘le vivande, perché toglievano affatto la 
volonta di mangiare. Tutti que’ contadipi domandavano 
volentieri noci moscate, garofani, e zenzero; ma nulla 
appresso loro trovavasi per qualunque prezzo. Il loro bic- 
chiere consisteva d’ una tazza 0 catinella di legno si gros- 
solana e grande, che bisognava alzarla con amendue le 
mani. E le donne portavano addosso una camicia per 
ben.tre mesi: onde é inutile dire quali fossero i loro 
costumi e la loro bellezza. 

Nella Scania perd , dove la terra é fertile} > gli uo- 
mini erano belli ed usati a mighjori costumi. 

Venuta finalmente la buona stagione, Kiechel passd 
il Baltico, e andé in Pollonia. E nella citta di Grodno vi- 
dé ii Ke, che era ben fatto, robusto e grande della perso- 
na, cavalcare con regio fasto e con seguito di molti cava- 
ligri inverso la chiesa. Precedeva lo Scoto; il quale 
era allora il celebre Williby nativo di Scozia, che a- 
veva in tutti i paesi-viaggiato: e pare che il suddetto 
nome si desse a’ maghi, agli astrologi , ed a’ fattucchie- 


ri; perché I’ astrologo dell’ Imperatore Federigo II. chia- 


mavasi appunto Michele Scoto. Ma-é curioso quello che 
dipoi narrasi da Kiechel: cioeé che nel. di seguente tutta 
l abitazione dello Scoto fu presa da un'‘si forte incen- 


slio, che niuno poteva accostarvisi per via del caldo 
del fumo . Eppure lo Scoto vi entrd passando sopra del 
tetto, e soffogd e spense subito il faoco senz’ acqua— 
e senz’ aiuto aleuno. Il che , soggiunge Samuele che: 


era presente , fu invero maraviglioso : ed anche a noi 
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attaccano un ihe cavallo, edi in cui va un sol uomo,fieri . 
si possono fare da otto fino a dieci miglia al giorno.fsubi 


non erano gia queste rote, come le nostre, collocate in-{ trat 
sieme in un asse. Né vi era ferro, né chiodi, né corde,{ nel. 
né cuoio; essendo il calesse fatto tutto di legname , ef suoi 
gli arnesi del cavallo di scorze d’ albero intrecciate l’una} scon 
coll’ altra . bero 
La Lituania ha molti alberi pieghevoli ; talché gli pop 
abitatori montando sopra uno di essi, fannosi co’ rami} uw 
e colla scorza le scarpe, e gli arnesi. ma 
Le campagne abbondane di volatili salvatici e 
mestici, di capretti , di vitelli, edi animali da caccia } | regs 
le quali cose percid hanno vilissimo prezzo. Solo il] pen 
pesce scarseggia,, massime in Vilna. E per rispetto alle } spe 
arti vi erano molte fabbriche di tedeschi, nativi i] sim 
pita: di Slesia; i quali camosciavano gran quantita di | tutt 
pelli d’alce e di capra: e poiché godevano di sommi | par 
privilegii, cosi non insegnavano |’ arte a verun pollacco. sed 
In tutto quel paese era liberta di religione. E da Vilna | er: 
a Riga, distanza di quaranta a quarautadue miglia te- | va 
desche , non furono da Kiechel pagati se non quattro | qu 
fiorini, col patto pure che il tartaro si facesse da sé me- 
desimo le spese sue e quelle del cavallo. 
In Riga fu Samuele testimone delle popolari. sedi 
aioni contro i Gesuiti. Questi erano da poco tempo in | i 
quella citta, ed avevano gid mosso tumulti, volende | er 


arrecherebbe marayiglia, se non avessimo pit e 
volte visto ardere le scene con finto incendio ne’ teatri. com] 
Samuele si parti da Grodno in un calesse guidatofun s 
Quello di Kiechel era lungo sette piedi, tantoché un‘uo-fTan 
mo vi si poteva stendere e sdraiare; ed aveva quattrofbe , 
rote , fatte ciascuna di forte e pieghevole salcic: mafgent 
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piifriformare il calendario. tale discordia era ancora 
tri .Jcomposta , quando essi fecero con alcuni borgomastri 
Jatofun segreto trattato per acquistare al loro conyento la 
cuifchiesa metropolitana , pagando bensi trentaseimila tal- 


quate delle scuole, anch’esso del 
trattato , si ripard dentro un forno; ma essendogli 
nel salire caduta una pianella, fu da questa palesato a’ 
suoi persecutori , che il trassero pertanto fuori del na- 
scondiglio, e lo strascinarono al mercato, dove I’ avreb- 
[bero co’ tormenti fatto morire , se non prometteva al 
gli] popolo di manifestare ogni cosa. Quindi rimasero tutti 
uno verso I’ altro diffidenti: impedito si il trattato, 
ma non spenti i fautori di esso, i quali avendo vo- 
e non animo da farlo adempire , e percid tempo- 
4 Treggiando, yenivano chiamati volponi da chi altrimenti 
il pensava. E pare che le persone de’ Gesuiti fossero ri- 
le | spettate , poiché non si poteva loro attribuire a bia- 
simo il. volersi procacciare autorita e possanza, come 
tutti gli uomini fanno quando gli altri consentono. E 
pare altresi che il Re di Pollonia non approvasse la 
sedizione, perché proteggeva i Gesuiti. Onde il popolo 
era tutto intento'alla guardia della citta, e niuno osa- 
va privarsi delle sue provvisioni di grano e di biade, 
quando Kiechel si parti da Riga. 
Seguitando egli di Viaggiare per Estonia e Livonia, 
- | ammiro in queste provincie la raccolta del lino, che 
- | era anche pit: bello che non in Lituania. Ma Neicha 
1 moscoviti avevano quivi guerreggiato, molti villaggi 
» | erano totalmente arsi e distrutti. Ed il compagno di 
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Dypiert. Ma cio fu per caso scoperto, ed il popolo si levo 
‘no.fsubito a furore contro chiunque ne fosse stato partecipe. 
‘uo-[Tantoché alcuni borgomastri caddero in poter della ple- 
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Samuele affermava, che tre anni prima d’allov2 aveva 
veduto tre e quattro donne attaccate all’ aratro.,, essen- 
do stati presi da’ soldati. tutti gli animali non che le 
vacche e i bovi. Tantoché in ok pure, che in-fi 


chi abitatori , e pochissime case 
in Plescovia non altre nazioni mer- 


in questa citta ( che era in su del regno, 
appartenendo la Livonia agli svedesi ) erano i forestieri 
severamente interrogati; cosi Kiechel si annunzid col 


stumi: onde non voleva ad essi questa facolta concedere. Jnuo’ 
_ Plescovia era la citta pid grande della Russia do- per 
po Mosca , ed anzi superava questa in grandezza , ma 
non aveva buone fortificazioni;. perché un muro ed un [pel 
fosso la circondavano di verso terra, e dall’ altra parte 
solo il fiume di Velica era suo baluardo. Nondimeno fin « 
Stefano Re di Pollonia I’ assedid con sessantamila. uo-}di | 
mini senza poterla occupare . popolo fa pitt resistenza [dal 
nelle citta e nelle fortezze che non in un di 
 battaglia. - mil 
Gli abitatori di Plescovia erano » conten- |zav 
tavansi di poco, bevevano e mangiavano male, e reg- apy 
gevano alla fame ed alla sete pit che le altre nazioni. [mi 
Le chiesee le mura della citta erano fabbricate di pie- 
tra; ma le case tutte di legname, coperte con tavole, [210 
e male lavorate: essendo cosi fatte quelle pure de’ na | per 


ili ¢ 

ca 

ine 

sda 

on 

cit 

asa 

m 

Bare 

titolo di mercante . Ghe se avesse detto la verita, cioé}dare 
che viaggiava per suo piacere, |’ avrebbero preso per |citta 
una spia. Jmpercio¢ché quel popolo era rozzo e stu-|tore 
pido; e non allontanandosi mai molto dal suo paese|yoll 
non credeva‘che gli altri venissero quivi per solo desi-fe de 
derio di vedere e conoscere la loro contrada e i loro co- Jyist: 
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prendesse il fuoco.- 


er- A-niun forestiero.e nemmeno a’ tedeschi non era 


jare che sopra il ponte. Se alcuno perd voleva an- 
dare a Mosca, gli concedevano allora I’ ingresso nella 
per icitta , perché potesse prendere la licenza del governa- 
tu-ltore , necessaria per fare il viaggio. Ma Kiechel non 
ese Ivolle mettersi in quella via per causa dell’ inverno vicino 
Si-fe della mancanza di denaro: oltreché opinava, aver 
visto ormai assai terre deserte, e non esser utile un 
; iron e lungo viaggio di cencinquanta miglia tedesche 
lo-}per vedere le sole due citta di Neogarte edi Mosca. 
na I ricchi usavano in Plescovia di farsi seppellire 
un nelle chiese; ma la plebe che non poteva far questa spesa, — 
‘te Javeva un cimiterio lungi un quarto d’ ora dalla citta, 
no fin cui era cavata una fossa capace di qualche migliaia 
10- }di cadaveri , e coperta solo di legname per ripararla 
za Idalla pioggia. E quando essa era piena, la coprivano con 
di Jierra , e ne rompevano il tetto , cavandone un’ altra si- 
- Jmile accanto. Sicché tutto quel luogo fortemente puz-— 
n- [zava .. E Kiechel vide pure un ragazzo seduto nella bara 
g- J appresso un cadavere , mentre questo. era portato al ci- 
[miterio ne’ giorni 
e- | Ik popolo era duro, grossolano, e: senza educa- 
e, |zione ; non levandosi mai il cappello dinanzi a verun 
| personaggio. Vestiva perd con pulizia , indossandosi lun- 


2va fbili e de’ ricchi , siccome pure il palazzo del Gran- 
en-fduca di Mosca; stanteché psesupponevano essere mal 
» lefsane e dannose le case di pietra. Non pit di trenta 
in-frisdalleri cestava una casa, anche a’ pid ricchi: bensi 
po-fnon la potevano salvare affatto nel caso che vi s’ ap- 
shéflecito entrare nella citté, neppur quando vi avessero 
nO,fcasa e bottega. Le loro abitazioni erano al di 1a del 
eriffiume , ed essi non potevano passeggiare e mercanteg- 
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ghe toghe di buon panno, all’ usanza quasi degli ar 
meni. Talché non vera gran differenza dalle vesti deg 
gli uomini a quelle delle donne, siccome é in Turchia 
Maschi e femmine portavano stivali guarniti di ferro 
Ogni donna andava per le strade cosi coperta, che nei 
le si vedevano altro che gli occhi ; essendo vergogna ¢ 
vitupero il seguire un uso a quello contrario. E nelle 
case eziandio erano le camere delle donne separate di 
quelle degli uomuini. 

Niuna pera o mela vegetava intorno a Plescovia 
Ma vi piantavano e mangiavano molti cetrioli , con 
sumandone sei ed anche otto in un sol pasto, perahil 
rinfrescano il sangue . Usavano altresi di bere forti 
simma acquavite , senza la quale avrebbero disprezzat¢ 
il pid ot timo pranzo. Le loro mercanzie consistevanc 
di pelliccie di martora, di zibellino , di lince, di 
e di volpe; di cera, lino, canapa, sego, e di pelli di 
bove , di capra, e d’ alce. Colle quali cose i tedeschi 
scambiavano i loro panni, le loro vesti di seta,e mol-§- 
te altre mercerie. E questo commercio era stato da 
poco tempo introdotto in Plescovia , facendosi prima 
in Narva. 

Pertanto Kiechel volle viaggiare eziandio verso 
questo ultimo luogo, e si accompagné con un ulliciale 
_ svedese che andava a Revala. Ma giunto a mezza strada 
non pote proseguire, perché I’ ufficiale ebbe si un ca- 
vallo, ma ad ‘esso non glielo vollero dare, qualun- 
que prezzo offerisse. Onde accettd lL’ invito d’ un nobile 
di Livonia, che si trasferiva nel suo castello lungi tre 
miglia. Quivi era un letto solo, che occupava un pa- 
rente di-quella famiglia. Ma subito che arrivo il pa- 
drone , gli fu ceduto il letto; ed il parente suo , e Kie- 
chel dormirono sulla paglia. Per la solita cagione della 
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erra , tutta la campagna era desolata , e la Nobilta im- 
verita : né osayano dicoltivar nuovamente , perché sem- 
re temevano assalti da’ Moscoviti. Inoltre pochi giorn 
zi Y arrivo di Kiechel erano state in una notte portate 
ia dal lupo sette pecore , che giacevano dentro il cortile 
el castello. Ma il padrone credeva che gli fossero state 
bbate , essendo il paese pieno di ladri: ovvero che glie- 
e avesse rapite un mago o una strega, delle quali era 
re una gran moltitudine in. quelle contrade secondo la 
sua opinione . Al che Kiechel soggiunge , che vi erano 
infatti molte persone, le quali facevano scorrerie sotto la 
{forma di lupo, e che percid veri lupi chiamavansi . 
Ma per conoscere quanto fosse ignota |’ arte di asse- 
(diar le fortezze , odasi il seguente racconto . La citta di 
‘Revala non aveva altro presidio che di cinquecento citta- 
| dini senz’alcuna gente straniera ; imperocché i venti 
{contrarii avevano impedito il soccorso di munizioni e di 
soldati, che la citta di Lubecca mandavale colle bar- 
{che sue. Eppure il Granduca Basilio non poté impadro- 
i nirsene , benché.l’ assediasse con cinquantamila soldati. 
Ei le fece intimare che s’ arrendesse: e prometteva di 
conservarle tutti gli antichi privilegii, quando subito ub- 
bidisse: e minacciava all’ incontro di estermimarla, se ri- 
-cusasse |’ offerta. Ma i cittadini mandarono per rispo- 
| sta una lettera che non conteneya alcuna parola , essen- 
: aoe sola la sopraccarta. E mentre il Granduca la dissi- 
gillava i in mezzo de’ suoi Capitani, furono dalla Citta spa- 
_rati i cannoni,e rotte le opere del nemico , ferendo altresi 
ed siamnseande gran numero di soldati. Dopo la quale 
ingiuria diede Basilio pit violenti assalti , e fece maggiori 
minaccie; ma alla fine ritirarsisenz’ alcun successe . 
E si aveva tra le sue artighierie un cannone cosi grande , 


che cinquecento uomini erano destinati a tirarlo. I] che 
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dee pur farci congetturare , che non menoeee far uso 
nemmeno delle artiglierie . 

Di quivi ando Kiechel per acqua insino'a Danzi- 
ca, € poi per terra si trasferiin Breslavia , dove trové 
case di pietra, amene campagne, e due mretnall conce- 
duti dall’ Imperatore a questa citta:che era in su’ con- 
fini della Pollonia . Quindi passé per la Moravia , e 
giunse a Vienna, dove si maraviglid vedendo nell’ ar- 
senale due galere destinate contro il turco , e si grandi 
che mai non ne aveva vedute di simili navigare ne’ fiumi. 
Ii Prater non era ancora terminato. Due o tre cantine 
erano in pit ‘luoghi I’ una sopra dell’ altra. E pareva a 
Kiechel incommoda e strana consuetudine quella di cor- 
rere su e gill per le case, come per le strade pubbliche. 
U qual uso proveniva forse dalla frequenza del popolo e 
degli affari .: 

Passando poi per la Stiria e la Gatintia si trasferi a 
Venezia. Ed in questa eitta fu obbligato a mettersi nella 
comitiva d’ una Duchessa di Piemonte per entrare nel 
palazzo ducale , ed a fingersi servo d’un altro signore per 

vedere il. tesoro della repubblica .,Talché adempito il 
suo desiderio, gode di raccontare tuttocid che egli vide : 
ma la maggior parte della sua narrazione é iutile ag! ita- 
liani, perché riguarda a cose troppo note ,oche non hanno 
cambiato. Onde noi secondo il solito ripeteremo quelle 
sole parole, con cui egli ci rammenta le disusate consue- 
iudini. E tra queste scorgiamo che i veneziani attende- 
vano poco all’ arte di cuocere il pane ; imperoccheé Sa- 
muele trovo nell’ arsenale ottanta tedeschi, i quali for- 
nivano le navi di biscotto. Ll quale uso‘ pare che fosse 
eziandio in Roma, dove i pid de fornai venivano d’ Ale- 
magna. All’ incontro sapevano i veneziani fare il cri- 
stallo; e fin d’allora lo lavoravano ottimamente in Mura- 
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no. E sopra il lungo argine , che ripara la terra dal inare , 
ed in cui era I’ antica fortezza , coltivavano —- ce- 
trioli, cocomerie poponi. 

I nobili ed i consiglieri vestivano di nero; e di nero 
panno coprivano anche le gondole , per ovviare ‘alle gran- 
di spese di pia splendido lusso. Le Donne uscivano di, 
rado: e quelle di nobile stirpe solevano andare alla messa 
ed al vespro ne ’ soli giorni festivi e solenni. Ma, dice Kie- 
chel, erano persone molto lunghe ed alte vai alte che 
gli uomingy perché alcune di loro portavane scarpe altis- 
sime ; tantoché dovevano camminaudo appoggiarsi ad 
una serya 0 ad una vecchia femmina. Le maritate ave- 
vano il yiso sempre ‘scoperto, ed il seno pit che meta 
ignudo. Avvalgevano sopra la fronte i capelli, ripiegan- 


doli im: guisa di due corni. E maritate o fanciulle 


davano: grandissima opera ad imbianchire i capelli: tal- 
che per desiderio di diventar canute, espouevansi ogni 
mattina d’ estate al sole, durante pid anni. Le dame 
portavano al collo un vezzo di perle , che appresso alcune 
valeva pr di mille fiorini ; ma le catene d’ oro non si 
usavano in Venezia. Le fanciulle andavano sempre co- 
perte , ancora in chiesa: portavano ciové un sottile , 
bianco e pulito veio, simile al crespo , che scendeva loro 
davanti fino alla cintola , ed attraverso il quale potevano 
benissimo vedere ed essere vedute. Le meretrici non po- 
tevano andare in chiesa se non coperte di panno nero. 

Da Venezia si condusse Kiechel in Roma. Era Pa- 


pa Sisto V., e faceva allora scavare gli obelischi , e ripa- 


rare I’ antico acquedotto; supplendo a si gravi spese con 
vendere alle case particolari ed a’ giardini I’ acqua ch’ 


| egli aveva raccolta nel palazzo di Diocleziano. 


Dipoi:andd Samuele a Pozzuolo , e vide le anti- 
chita di Baia. Scese in quell’ edificio-che ha nome di 
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cento camerelle , tutte eguali e con porte basse , come 
sono al presente: ma egli non dubita d’ affermare che 
fossero carceri destinate da Nerone contro i cristiani , 
benché abbiano piuttosto |’ apparenza di cantine per ri- 
porvi il vino. Discorre pui d’ un bagno, in cui entrd per 
angustissimo sentiero, e nel quale ebbe a morire di trop- 
po eccessivo calore: ed io credo cid fusse quel luogo , 
dove si presuppone essere stati i bagni o le stufe di Ne- 
rone; la cui sorgente , soggiunge Kiechel, era si calda 
che tuffandovi la mano senti dolore per molti giorni: ed 
auche ora produrrebbe il medesimo effetto , poiché met- 
tendovi un ovo, ne é subito cotto. 

- La grotta del cane, la solfatara, la grotta di Poz- 
zuolo , e la tomba di Virgilio , sono pure da Kiechel de- 


scritte. Ma poca difierenza é dalla sua narrazione allo. 


stato presente di quelle antichita. Sicché ci fermeremo 
nella grotta della sibilla , che allora, come adesso dal 
volgo , Si.credeva essere situata lun go il lago d’ Averno; 
ove é un cuniculo scavato nel tufo. A questo dunque, e 
non alla vera grotta sibillina, che alquanto pid lungi 
é nell’ antica citta di Cuma, il nostro viaggiatore allu- 
de; e narra che bisognava entrarvi per un piccol foro , 
_ strisciando quasi sul suolo: dopo di che. arrivavasi ad 
ampio cuniculo, per passare di nuovo in uno piu stretto 
e basso, finché non si vedessero due stanze,’ l’ una 
indicata come bagno, I’ altra come soggiorn’o della si- 
billa. Ed in questo modo é tuttayia I’ interiore parte di 
quel cuniculo: ma niuno congettura che da quelle due 
stanze si partissero gli Oracoli, sembrando anzi fatte per 
commodita di scolare le acque: oltreche tutte le colline 
intorno a Napoli sono piene di siffatti cuniculi, e questi 
ogni di s’accrescono per trarne il tufo idoneo a fabricar 
le case e gli altri edifizii . 
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_ Ma passata oramai la grotta di Pozzuolo, giunge 
Kiechel j in Napoh. E finalmente udiamo dalla heoen sua 
lieti e piacevoli racconti. Era il tempo di Carnoyale : 
ognuno divertivasi in quella Citta si florida: e nell’ ulti- 
mo giorno imnanzi la quaresima gittavasi per le vie dalle 
finestre aranci ed ova, prima votate > e poi ripiene d’ 
acque odorose. Né mancayano lauti'pranzi e feste nu- 
ziali, poiche allora appunto sposavasi il figlio del Gover- 
natore', Duca di Terranova , con Geronima ‘figlia del 
morto Vice-Re di Sicilia , Mess Antonio Colonna. I 
quale spo8@lizio: fu celebrato in una sala amplissima del 
lazzo Colonna, ove Samuele vide i conyvitati a mensa. 
Solo il Vice-Re sedeva in capo della tavola: e poi erano 
assise cento trentacinque donne , tutte belle, maestose , 
e adorne di gioie preziose, di perle edi magnifiche ve- 
sti. Ogni ‘vivanda fu posta in tavola a un tempo: bic- 
chieri on , talehé era uopo chiederli 
per bere: e venendo alle frutta ed,alle confetture , poi- 
ché erano gia messe in ordine sotto la prima tavola , cosi 
levarono questa del tutto, e quelle comparvero. Nel giar- 
dino rappresentarono commedie, mascherate e farse . 

_ Non so pero indurmi a credere cid che egli dice 
intorno alla quaresima . Secondo la sua narrazione era il 
digiuno rigoroso.ins Napoli piu che altrove , perché la 
citta! & sul mare , e il:mare ha pochissimi pesci. La qual 
cosa & dn bisogna che 
fesse impedita la.pesca.. 

Quindi, &,pure strano il suo, racconto per rispetto, a 
T roppia, col qual uome intendeva egli forse di significa, 
re un, villaggio vicino alla citta.e situato alle falde del 
monte di Somma, che ora chiamasi 7'rocchia . Lyi abi- 
tava,un facitor di nasi. A chi ne aveva bisogno, faceya 
questo chirurgo una ferita nel braccio, e mutilando poi 
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il resto del naso figché nonme vedesse uscire sangue sano 
e fresco, lo legava: strettamente sull’ apertura fatta nel 
braccio. Talché restando il naso in quella situazione per 
venti e pid giorni, traeva nuova: carne dal braccio, 
e ricomponevasi. Al che,Samuele, che era uome di buo, 
na natura, aggiunge: Dio guardi ciascuno dal perdere il 
naso! E noi soggiungeremo, che quaranta anni prima 
del viag gio di Kiechel aveya il signor Tagliacozz in Bo- 
logna insegnato quell’ arte: che ne’ tempi moderni il si- 
gnor Carpue in Inghilterra, il signor Grefe in Berlino, 
un chirurgo di Monaco, ed altri, hanno voluto risarcire 
i nasi colla pelle del braccio ed ancor della fronte: che 
in India stessa corioscono siffatto modo di curare le ma- 
lattie del naso: ma che non cosa facile i} 
ricomporre un naso del tutto. 

Migliore al certo é la congettura del nostro Kiechel 
per rispetto alle artiglierie da lui vedute nel castello di 
Santelmo. Questo aveva presidio spagnolo; e sopra 
qualche cannone era I’ insegna dell’ Elettore di Sassonia. 
Onde Samuele fu di parere che Carlo V. se ne fosse im- 
padronito nella guerra sua contro la lega di Smalealda . 
E cosi mediante la guerra si travasano le cose d’ un po- 
in mano d’un altre senza buoni auspicil. 

L’ ampia e preziosa galleria de’ quadri, de’ bronzi , 
de’ marmi, delle medaglie, de’ vasi, e di tante e tante 
mirabili antachita che ora si vedono in Napoli, a’ tempi 
di Kiechel non esisteva. Onde egli: ragiona solamente 
di qualche figura strana’, ‘éome per esempio d’ un agnello 
‘a teste, d’ un’ basiliseo', e animali rarissimi, 
con che si ornavano le spezierie. E trové pure i una ca- 


sa antiche medaghe, e Statue di pietra’, di'metallo e di 


legno: ma noi dice affatto se erano buonieo 
neppure che cosa significassero. 
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 Quindi @ altresi pri breve il suo rageuaglio intorne 

alla Sicilia, ed alle altre isole’ fino a Costantinopoli, 

Messina gli parve una citta anticaie mal fabbrica- 

ta. Bensi ‘ne loda; il porto, im cui erano molte galere , 

feluche cariche di seta, da quale proveniva 
dalla Sicilia stessa e dalle Calabrie.. 

In Siculi celebravasi la festa di S. Guglielmo quivi 
seppellito: € le finestre e le porte erano illuminate: e 
le strade furono tutta la notte piene di chi andava e 
veniva a pedi, a cavyallo e sull’asino, vestito ciascuno 
di bianca e lunga camicia , cioe di cappa. Talche sem- 
bravano. a: Kiechel ritornate le feste del Carnovale. 

In Malta era poco grano e pochissimo vino, ma 
molto cotone. Ed a’ cavalieri “hon rimaneva ozio né 
spasso, perché adoperayano il piu del tempo appresso 
le loro amanti. 

Nel Zante era la campagna amena, fertile .¢ ab- 
bond ante di vino, d’aranci, di limonie di granati, ma 
scossa eziandio da frequent terremoti. La lingua na- 


- turale di quegli abitatori é il greco volgare. 


In Cerigo era del , che ivi fosse la 
bella Elena sepolta . 
ché vi si fermiasse per un: mese:e mezzo, hon pele mai 
vedere ik sultano Murrado III; il quale temeva tanto‘le 
insidie: deb-figlivolo suo: primogenito, ch® non osava di 
uscire palazzo. Nondimens ‘ebbe. Kiechel facolta 
di veder le moschee ;impercioccheé ‘i cristiani: vi pote- 
vano entrare, facendo: un regalo. a’custodi: il che non 
sivottiene affatto negli altri! paesi, di 

antico'palazzo de’ Patriatchi:era: da 
tempo. distrutte, Onde il Sultano |’ aveva fatto 
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spianare , per’ edificarvi una moschea in onoredi sé stes- 
so: e gia i fondamenti. erano compiuti. Ma i quattro 
superiori Bassa ricordarono a Murrado che egli non po- 
teva seguire I’ incominciata impresa; poicheé le leggi non 
concedevano siffatto onore. se non. a quel Sultano 
avesse egli medesimo capitanato l’esercito, e présd..e 
tolto a’nemici tanto territorio o denaro, che bastasse a 
mantenere necessarii sacerdoti. quale incitamento 
a procacciarsi nome:e riputazione sarebbe utile e buono, 
riguardasse soltanto alla difesa della ,@ non. al 
danno delle altre nazioni. 
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| J, na nazione , al eminente. grado di 


quindi per le vicende inevitabili del.tempo ca 

‘duta én preda dell’ ignoranza., e di-tutte :le 
‘che l’ accompagnano, allorche ella aspiri alla sua prima 
grandezza’, risvegliar dee nell’ amico dellindémio: il. pit 
‘caldo-interesse . La Grecia dopo aver dato ai popoli tutti 
‘si nelle prospere, che:nelle avyerse circostanze ammae- 


‘stramenti i saggi, offre: ancora.ai di nostri uno 


spettacolo, non)indegno :di chiamare sguardo 


vero filosofo . . 
attento. Listruito ‘osservatore alla Grecia, 
ammuiri al»primo volger occhi con quanto. corag- 
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gio quasi pel giro di quattro secoli ella ha sofferto sotto 
Od barbaro dispotismo, ¢ soffre tuttora qualunque di- 
sgrazia ; senza tradire cid ch’ essa riguarda per naziona- 
te; ‘ad onta’ che i tiranni di lei tutto promettano a 
che dell’ amore di sua nazione spogliandosi, ai 
soli lor sistemi si attenga , e riserbino i pid vili.tratta- 
menti pid’ terribili all’ altro, che i loro inviti 
rifugge; le lor minaccie disprezza. $i; la Grecia sotto 
quel ferreo'ha‘saputo mantenere inviolabile il suo 
earattere ‘nazionale; intenta sempre alla custodia di 
quest’ unico ‘bene che le rimane;«ondanna il figlio che 
V abbaridona’: che oggi la lingua; icostumi, le 
usanze ‘in differiscon di poop; ome i tur- 
trovarono oocupandola yon | 
v Godeya altra nazione prossima ‘lla Grecia van- 
tagei del ella vide: assai pid 
senisibili' ed! inyprovvisi cangiamenti_ nel suo. interno 
in quanto!a eid rigaarda| in generale ai ‘costumi , 
alla/lirigua e allo’ spitito| nazionale ; trovansi fino molte 
altre*wazioni , che! non: dimenticare’ ik loro 
nomé per ricevere quello del ‘nemico , di cui erano con- 
quista! Maun! ereco? Non: avvi per iui ingiuria pid gra- 
ve che ¥ appellarto'col nome ‘de’ suoiconquistatori: 
sei didui’costunii usit una qualche: alterazione 


soffrivonio; lo che nekceorse trecento ‘settanta anni 


era mpossibile diieyitare;: beh minore fu almeno sovra 
essi l\influenza de’ sudi di quella cui 
Conviensperaltro distimguere. Parlando:dei greci, 
alcuni viaggiatorvintendono di tre 
o' quattro'grandi chie hanno percorse ‘io;favello 
dell’ intera' popolazioné; che in picciol numero-é rimasta 
Welle: nélleeapitali e d’altro miaggiore ha quelle 
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abbandonato, generoso sdegnando di accomunare co’suoi 
despoti l’abitazione, e schivando cosi Ja tirannide, 
giustizia. Si, cnoprane di vergogna que ’ pochi che dege- 
nerarono; dai veri cittadini, e si mordan le labbra, quan- 
do meritamente sprezzati da que’ virtuosi si sentonoda 
essi. chiamati Greco-bastardi. 

Io non seguo gia il parere del sig. Guis , che. dope 


i felici tempi di Pericle e di ‘Temistocle quasi tutto 


ravvisa nella Grecia intatto e senza. cangiamento. Ma 
con ragione non. scendo a credere alle relazionidel sig. 
Thornton , che recatosi direttamente a Costantinopoli,, 
di 1a se ne parti per solo imbarcarsi alla volta di Londra. 
Né ginsto pure il rapporto del sig. Bartholdy,,il quale, 
come egli stesso asserisce, non impiegd che soli due mesi 
e mezzo per fare ‘il viaggio dell’ Arcipelago ; tempo si 
breve , che appena permette di conoscerne le isole pring 
cipal. A nulla giova quel tuono magistrale e positive, 
di cuj-egli fa uso, onde persuadere, di ci6 che suo 


viaggio riferisce. E sebbene al primio dei nominati viag- 


giatori 10. non creda , nulladimene é forza riflettere, che 
pit degli altri due avea motive diparlare con sicurezza, 
avendoegli nella Grecia fatto assai lunge dimorw, Dallal- 
tra parte i signori De Choiseul-Gouffier, Williams-Eton, 
e quasi tutti-colore, che; mostrarono il. lor-favore ‘verso 
quella nazione , lungo: té¢mpo nop solo. vi occuparono , 
nia HON mancavano pure dei! mezzi:per fiuscire nella loro 
inbrapresa con. fortunato successo. Chi al contrario palesd 
differente opinione ,. parve. il facesse:privad osservar 
zion! assai mecessarie. clii aecusd recentemente i 
evecidi ghiottonerin , perché forse cortesemente ricevuto 
da quegh espiti,,vide conaparir nella mensa. ogni sorta 
di frutte:,di che, il paese abbonda, eche sotto,il freddo 
clinaa,, dove quell’ingrato viaggiatere’ vantava. la |sua 
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patria, appena a caro prezzo potevano gustarsi. Non 
sapea costui , 0 se il seppe volle mostrar di obliarlo, es- 
servi stato chi diresse il corso alle greche contrade. solo 
per bere la famosa acqua d’Eurota, ossivvero per cibarsi 
‘dei fichi di Atene, la gola del miele 
d’ Imetto. 

Ti moderno parlare dei greci fu uno dei quidcipeli 
motivi, perche alcuno li: schernisse, chiamando bar- 
baro il ‘lof linguaggio , e pur deridendoli , a 
che meno’conoscea quella lingua. Prova ne sia che 
tanti altri in cid non 
Grecia gh elogi: 

Questo perd non stupore: i sedicenti scicn- 
niati, i pedanti orgogliosi vi furon sempre ; per dlisgra- 
ria det secolo XIX una tal peste si €d’assai dilatata ; e 
talora qualche timide sotto i loro artigli apparentemente 
terribili vittima rimane. Coloro privi dilumi, ignaridetle 
fingue, ma ricchi per bizzarra fortuna, non sanno che per 
viaggiare con frutto, e molto pid per far le critiche delle 
nazioni, é necessario intendere a perfezione le loro favelle: 
E questo poco. Fuvyi-chi stalto: giudico della lingua dei 
grecr' dal dialetto, che parlasiin uno 0 pid paesi da 
lui vésitati. La lingua greca non solo pura si mantenne , 
allorehé fa latina andavasa perdersi., ma oggi ancora 
ad onta delle rivoluzioni sofferte per volere d’ingrato 
destino, si conservata ‘nek:suo primo essere-,)0.si poco 
ha eangiate, che molti ellenigti , senza lo «studio del 
greeo antico , lo'intendono a perfezione. Tanto é note 
ta simighanza ‘di tei colla ‘sua miadre-lingua 

‘Pensoé aicun letterato ‘elie in oggi i greci 

un ‘nudve didletto.' La sua opinione perd non ‘esatta , 
fd facile il comprendere’ che eglicadde’ im tal er- 
rove- perehé la piccola -differenza-che passa frada mo- 
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derna e V’antica lingua dei greci quasi non permette 
di credere “ quella sia figlia di questa, ma che sia la 
stessa . 
Quella moderna dalla sua madre 


(si conceda pur di chiamarla cosi) un ricco patrimonio. 


‘di flessibilita , che facile le rende il riunire pid voci in 


una, il ‘trarne derivazioni felici, il comporre dei termini 
nuovi. Non é dolce, é vero, al pari della italiana ; ella 
é perd men dura delle altre lingue moderne; cosicché 
meritamente gode. di essere a quelle preferita nell’ar- 
monia:.. nella costruzione dei peniodi facile, variante, 
e assai pitt bella sarebbe, se avesse in sé una,maniera 
pia determinata, e scrittori celebri.che la innalzassero 
al grado di perfesione. Puossi per. altro. con, franchezza 
asserire che il primo degli»accennati due difetti fra 
tutte le: lingue che’ oggi si parlano, se si eccettua, la 
francese,. incontra.; La stessa lingua: ita- 
liana’, la’ prima coltivata: dopo che le lettere. ebbero 
vita ; adel ha: per anche delle! regole.certe sul. colloca- 


mentol,ce ‘sulla: scelta delle: parole nella prosa . ‘soli 


francesi: hanno nel loro! parlare dei'princip), costanti, 
nivariabili:e quando aleuni:stranieri ardiscono d’im- 
putar cid vad essi come un’ inconveniente, confermano 
in tal modo che la-lingua: francese ¢ a; questo wes 
superiore a:tutte le altre lingue.vivenl. 

Dgveci:dopoaver sapulo-conservare in MeZZO,a'suol 
feroci despoti la loro nei ,costumi , che. negli 
usi e ‘nella: lingua; non cessaron giammai di tendere a 
quella ‘liberta , che,Ja natura ha impresso nel cuore del- 
l’uomb. qual cosa necessaria( alla sua felicita. maniotti 
eglisfaciotti, sebhen circondati dai tauti nemigi fidati 
alle loro: montagne; conservano da lungo tempo la indi- 
pendenzai; esi eroico esempio in mezzo.a guerre conti- 
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nue, pel corso di un secolo e pit seguirono gli abi- 
tanti di Sanli, e con tanto valore, e con tanti sforzi vi 
riuscirono , che quasi ci sembrano le alte opere loro fa- 
volose. E se I’ Inghilterra in cid contraria a’suoi principj 
liberali non avesse ceduta l’isola di s. Mauro al suo al- 
leato Ali-Pacha, 1 parganiotti in poche glebe ristretti la 
loro liberta non sosterrebbero ancora? Veggansi, e si 
ammiringy le intiere colonie greche abbandonar soyente 
le loro:belle pianure, e ritirarsi fra spelonche inaccessi- 
bili, da cui sboccano talora per fare contro i nemici 
delle scorrerie di giusta vendetta . 

Né fu solo il britanno che rise del ségrifinio dei 
greci. La Russia nel 1770 fingendo. di secondare gli 
abitatori del Peloponneso , essi concordi a riconquistare 
la prisca indipendenza, con pit ordine e ad un grido 
generale si ammutinarono, ma traditi nel punto che at- 
tendeano soccorsi, dovettero soccombere sotto il nu me- 
ro de’ soldati, che ’ Asia e I’ Europa al turco soggette 
fecero sulla Grecia piombare. Pit periglioso fu ancora 
il loro movimento nel 1808. La Tessaglia, e le pro- 
vincie limitrofe , oltre modo oppresse dalle crudeli ves- 
sazioni d’ Ali-Pacha, contro di esso si sollevarono. Co- 
stui che quasi |’ antica Grecia intiera dominava , videsi 
stretto nella sola provincia dell’ Epiro. Il turco mal- 
trattato non meno dei greci da quel Pacha d’ Albania 
ne resto sodisfatto , non senza pero stupire a tale im- 
provvisa rivoluzione. Dal mezzogiorno della Macedonia 


fino alle attiche frontiere, per cosi dire, que’ popoli furo- 


no per venti giorni sottoposti ai greci... Chi il cre- 


derebbe? All’ infelice tutto riesce fatale! L’inondazione 
del fiume Penéo, cagionata dalle continue dirotte piog- 


-gie cadute nella primavera di quell’anno, impedi alle 


truppe non poche dei sollevati di restituirsi, conforme 
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al concertato, al quartier generale; ed uno allora dei 
capi dell’ impresa, sia per timore sia per altra causa, la- 
scid libero il passaggio fra |’Epiro e la Tessaglia, che 
a lui era stato affidato: ed ecco il figlio di Ali-Pacha di 
notte tempo, valicate le montagne di Pindo, alla testa 
del fiore dei soldati albanesi, incontrarsi in trecemtto co- 
raggiosi greci, che sebbene tutti poi spenti l’un sopra 
Y altro intorno al corpo del loro generale , fecero in 
quella ostinata battaglia cadere meta della numerosa 
armata nemica. 

Passo sotto silenzio altri tentativi dei greci; ‘athe 
pit che essi ormai pit né agl’ inutili sforzi né al valore 
sprevvisto di mezzi affidano le loro speranze', e dai 
lumi solamente , e dalle scienze si ripromettono mi- 
gliorata la loro fortuna. Da un mezzo secolo in poi, 
ed oggi anche pit: vivo sentone ‘questo bisogno, e gia 
per trovarne. sollievo dalle loro terre native si recano 
nei nostri continenti, dedicandosi ¢ol ‘massimo calore 
agli studii. Parigi non ne contava un tempo pia di 
otto ne’ suoi licei; e da. cinque anni a quest’ epoca hav- 
vene piu di sessanta. Trovasene un numero Cconside- 
rabile nelle universita dell’Alemagna e dell’ Italia, ed 
in ‘special modo in quella di Pisa:in Toscana, dove pin 
che altrove li richiama la presenza dell’arcivescovo Igna- 
zio , prelato che merita dalla chiesa , e dallayGrecia sua 
patria, per da purita de’suoi principj religiosi politica 
da lui spesse volte praticati , rispetto e venerazione.. 

Preferiscono i greci d’ ordinario Parigi onde 'perfe- 
zionare i loro studj, non gia perché altrove cid, far non 
‘potessero, ma perché forse in quella gran capitale pit 
favore incontrano ; talché appunto essi stimano piu delle 
altre la nazione: ‘per 1 suoi sentimenti di fi- 
lantropia sentimenti. che il Goray , ricevuto cola 
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con gentili maniere, si studid di risvegliare nell’ animo 
de’suoi compatriotti, infondendo nelle loro menti l’amo- 
re alle lettere, alle scienze e alla civilta, primi fon- 
damenti della prosperita dei ‘popoli. Né guari ande che 
i giovani suoi concittadini nudriti nella lettura degli _ 
antichi sommi scrittori loro nazionali, seppero appro- 
fittarsene sempre pit raffinandosi nella societa; ed il 
sig. Corays ebbe il piacere di veder eoronati i suoi voti 
da un heto successo. E’ questi quel rispettabile vee- 
chio , da cui i greci riconoscono il principio del loro 
risorgimento ; é questi quel vecchio apprezzato ‘dai saggi 
d’ Europa, non solo per la sua dottrina, ma per I attac- 
camento alla sua patria, costante per anui veuilicinque , 
nei quali non cessd di scrivere tutto quello che a lei 
vantaggioso era ; é questi quel vecchio , cui ‘sublime 
scalpello prepara in Roma una statua , monumento pe- 
renne delle sue yirtuose operazioni. Ottenne il sig. Go- 
ray in Francia, seconda sua patria, la pit sincera ac- 
coglienza ; ottenne dall’ instituto Y onore del premio 
decennale per i suoi lavori sovra Jppocrate ; ottenne di 
essere dal governo francese eletto a concorrere al mo- 
numento , che voleasi erigere all’ antica geografia ; ot- 
tenne..... e che ‘percid ? Nulla poté fargli dimenti- 
care la sua nazione, che vedea gemere sotto la grave 
soma delle gciagure: e nel tempo in cui sapea mostrarsi 
grato a chi lo beneficava, perché questi in uno stato 
floridissimo , alla sua Grecia consacrava per lo pid i suoi 
grandi talenti, le sue preziose vigilie. Lo stato mora- 
le e politico, l educazione, la letteratura nazionale, il 
modo di trar vantaggio dallo studio delle lettere ,e spe- 
zialmente dalle greche , e i mezzi di far rinascere' la let- 
teratura la politica, tutto fu da lui preveduto e com- 
preso nelle sue opere , di cui la pit bella ‘e migliore 
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é quella che si conosce sotto il modesto titolo di Rifles- 
sion 

I greci nel tributare la loro riconoscenza alla Fran- 
cia. per avere in lei trovate le prime basi del loro. ri- 
nalzamento , basi che furono gettate dal Sig. Coray , non 
credono,gia di .avvilirsi; lo che prova distingunersi il 
francese’\nella filantropia, e nulla potere i greci soli 
intraprendere per sollevarsi dallo stato di decaderiza. in 
cui sorio. Al che si aggiunge, e .qui si renda omaggio 
alla verita, che il governo francese ha sempre verso i 
greci con lealta proceduto, superiore in cio ad altri ga- 
binetti,- che fecero tutti gli sforzi presso la corte di 
Costantinopoh, onde spargere ed accrescere a dismisura 
Vodio alla Grecia. Uno fra questi consiglid alla Ponta di 
privare.i greci dei possessi tutti, e di ridurli semplici co- 
loni; di proibir loro I esercizio di qualunque arte re di 
diatruggtre affatto , e su questo particolarmente insi- 
steva, la loro marina e il loro commercio, Per buona sorte 


questo maligno consiglio fe riguardato assolutamente 


impraticabile. Vedea la Porta che avrebbe diminuite 
d’assai le sue finayze, annientando |’ industria ed il 
commercio. de’ suoi sudditi, dei quali |’ attivita inde- 
fessa 1 tesori di lei arricchisce; oltre di, che. paventaya 


di ridurre alla disperazione quel, popolo , che per quat- 


tro. secoli, in mezzo alle calamita, non era stgto 
sibile di abbattere, e di cui una gran parte continua 


pur sempre a sostenersi, ostilmente libera nelle mon- 


tagne e nelle spelonche , con tanto patie di chirla 
governa. Distruggere la marina dei greci?.... Insa+ 
no consiglio! E chi ane la fats. turca, se non dei 

dei nominati egoisti. consiglio 
pure lo stesso a molti Pacha delle provincie greche. Ess 
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Sa pero non vi attesero , rigettando tali consigli quai sordidi.. 
avvisi di cristiani, da essi per razza di caniinfedeli., 
riputati. Non'vi fu che il solo-Ali-Pacha, uomo, per le. 


l~ sue crudelta, famoso, mastro nell’ arte di tiranno,.che; 
traesse partito da questo machiavellismo. E quaniunque 
il non in tutto abbracciasse il sistema propostogli mudifi- 
Li. candone in parte il rigove secondo, | esperienza, pure. 


non ne’ suoi ‘iniqui progetti. Europa tutta ebbe - 
dalla Grecia lumi, scienze;e politica; ebbe la sya. feli-. 
cita, essendosi nella Francia, nell’ Italia, nelle Spagne., 
stabilite la prima volta le sue colunie,,in seguito delle. 
conquiste dell’ eroe macedone sul. resto. del. mondo co- 
nosciuto, ed essendesi la seconda) yolta i di lei. sapienti 
rifugiati in questi luoghi depo ja presa di Costantinopo-. 
li. Eppure! Ecco la riconoseenza che verso i greci dimo- 
strano questi ingrati europei; ecco la ricompensa che, 
danno a quegl’illustri antichi maestri! — A che. frena- 
} te, o genti greche, le: vostre vendette contre costoro,. 
che temerari-si recano,ad‘ammirare i bei: monumenti,. 
che ancora esistone fra voi. Si vergognino, si asconda- 
no, e scenda su loro |’ univyersale disprezzo de’ buoni. 

Non deggio ommettere vel fine di questo mio rag- 
guaglio di'encomiare la liberalita& , con la quale i ricchi. 
della Grecia concorrono a favorire nella loro patria il ri- 
sorgimento delle scienze, e delle lettere , somminisiran- 
do i mezzi necessari alla erezione degli stabilimenti, da 
cui si partono e si spargono i lumi, seuza parlare delle 
scuole di Sidonia , di Costantinopoli, di Smirne, di Scio, 
ec. gia da qualche anno fondate coll’ oro di alcuni parti- 
colari. Veggonsi tanti giovani di acuto ingegno partilt 
ultimamente dall’ isole ioniche per visitare le universita 
10 dell’ Europa a spese della repubblica, per quindi rim- 
ssi § patriare, onde degnamente cuoprire le cattedre di profes- 
| T. I. Febbrajo 16 
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sore nelle loro nascenti universita. Ne siano testimoni 
la universita di Gottinga, quelle d’Inghilterra, di Fran- 
cia, d’ Italia; testimone'ne sia Lord Guilford, soprin- 


_tendente agli studj dei greci, che destino a que’ giovani 


i luoghi, donde attingere le necessarie istruzioni. Esem- 
pio in fine di lhberalita é il cantone di Zagori in Epiro, 
dove da qualche mese, per formare una‘scuola, sole sei 
persone hanno offerta spontaneamente la rispettabile 
somma di dugento mila piastre ; né differisconc da que- 
sto generoso sentimento gli abitanti delle altre citta , che 
pia o meno, a tenore delle loro forze, promettono e som- 
ministrano per tale scopo considerabili somme . 

E se i tanti loro sforzi non hanno condotto i greci 


ad eguagliare i paesi da lungo tempo giunti alla civilta, 


nondimeno essi palesano anche sotto il pid crudo dispo- 
tismo una emulazione , ed uno zelo quasi straordinario ; 


e gia non v é chi possa impugnare aver’eglino abbastan- 


za finora ottenuto, superando il maggiore degli ostacoli, 


quello di scuotere gli assonnati, e di spingerli al sen- 
tiero della gloria. I] predire cid che avverra di questa 


nazione é impossibile all’uomo; amico dell’ uomo 


godra nel mirare i fortunati sintomi che presenta la Gre- 
cia una volta si bella, si celebre , e che‘sino ai di nostri 
inutilmente ha adoperato per avere un liberatore. 
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$CIENZE MORALI POLITICHE 


STORIA 
ALI HISSAS DI TEPELENI Bassa di Janina . 
Prospetto storico e politico del sig..Maure Brun . 


uando le nazioni e gl’ imperi s’ incamminano 
alla lore dissoluzione, non é cosa rara.il vedere, che in 
inezzo alla ‘piu debole e. cerotta generazione s’ innalza- 
rong alcuni uomini isolati , i quali essendo dotati di gran- 
di talenti, animati da grandi passioni, ma dominati dai 
vizj del loro popolo e secolo, non fanno altro con le 
luro immprese ambiziose , che. affrettare la distruzione 
dell’ edifizio politico; di cui sembra che dovrebbero es- 
sere il sostegno.. Questi uomini straordinarj diventano 
doppiamente | pericolosi, allorquando nascomo 1D un im- 
pero composto di pid nazioni,, diverse di carattere e di 
origine-,disposte alla ribellione e, alla guerra, civile . 
Se una di queste nazloni,, meno degenerate , che abbia 
ancor conservate lo spirito di audacia ,,s’abbatte ad at- 
taccarsi ad un capo, di un simile gran carattere , guai allo 
stato invecchiato | Eglié pi alla dissoluzione , 
che alla rigenerazione. 
Sembra che. gli Arnauti, , 0 Albanesi sieno quel. 
popolo, destanato, ad affrettare la dissoluzione dell’ im- 
pero ottomano, di cui sono i pid intrepidi ed intelli- 
genti, soldati mercenary. Niun, ustacolo arresta i loro” 
passi ..Si,arrampicano sulle rupi, passano a nuoto fiu- 
mi; ma neppur alcun freno modera i lor desiderj avidi, 
le hoi feraci.inclinazioni. Questa nazion bellicosa ha dato 
gia alla Turchia i tre pid grandi uomini, che abbiang fi- 
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gurato ne ’ di lei fasti moderni; MoWaihivibad Alt, che re- 


gna con tanto lustro in Egitto, ma non passa per uno 
dei sudditi pit ubbidienti; Mustafa Bairactar, il quale 
é perito su i gradini medesimi di quel trono imperiale , 
di cui aveva poco prima disposto; ed il nostro 42 His- 
sas , forse il pid grande di tutti e tre per i suoi talenti, 
e che nel momento in cui scriviamo sembra destinato 
a cadere dall’ auge della felicita nell’ abisso dell’ infor- 
tunio. Oppresso da némici numerosi; o spossato dall’ eta 
forse soccombera, ma qualche arnauto esaltato da tanti 
esempi famosi' sedera un giorno sul trono degli otto- 
mani, seppure |’ Europa cristiana non Vi Si opponga - 
Per giudicare del carattere'di Ali', dobbiam ricor- 
datci, chet gli dtnauti'vivono in ura’ specie di barbarie 
sitttile a‘quella dei tempi feudali. I signori, o capi delle 
trib, formano ‘uiiaristocrazia debolmente soggetta alla 
Porta; e lasciano ‘dal canto loro al popole una specie di 


liberta, piuttosto anarchia, la quale modmenti di cal- 
mia pud far ramimentar la démocrazia delléantiche gre- 
che comunita. L’ attaccamenito degli’ arriauti peri‘loro— 


capi, per le loro triba. » per il loro‘ partité presenta il ca- 
rattere del patr e dell’ eroismd cavalleresco : 


muoiono essi con gidia per colui, il quale , ‘secondo ja 


Idro espressione ; ha mangiat’ seco'loro il suo pane. Ma 
fra tribu e triba si facevan guerre eterne prima ‘che Ali 
ponessé Toro sul collo il'suo giogo di ferro’: gli womini di 
un villaggio appostavano quelli dell altrd per trucidarli ; 


non osavano arare , ne seminare, né mietere se non ar- 


niati e‘riuiniti in numero. T'turchi non: vo- 
gliono riconoscerli per musulmani, né i. greci pér  cri- 
stianl; nulladimeno essi hanno chi ite 3 , chi moschee ; 
ma nel fondo non harino altro Did che il loro intéresse , 

né altra legge che le‘ loro scintitarre: il-titolo di K lefte 
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-@ assassino non fa alcun disonore , neppur quando mena 
al patibolo. Le ricchezze de’ grandi consisteno princi- 


_palmente nelle lor greggie immense custodite da pastori 
_armati. Cosi i discendenti degli antichi illirici..ed epi- 


roti, dei soldati di Alessandro, di Pirro , di Scanderbeg 


-vivevano poco fa. in questo, stato omerico ed 


ossianico , in grembo.alle loro valli pittoresche , sotto un 
clima tanto dolce , quanto. quello d’ Italia . 
Nella piccola citta di Zepeleni , sitwata sulla riva si- 


-nistra.dell’ 0: Voioussa, non lungi dal luogo in cui 
questo fiume scende git dalle gole di Klissura, nacque Ali 
-verso anno 1750; matl’anno, della sua nascita non 


esattamente noto , ed Ali medesimo non yuol dare spie- 


gazioni su cid, peicha ha sempre affettato compurire 
pil giovine di quello ,.che é. veramente . 


I bei: di quella citta la teneyano in 
me in feudo dal Bassa di Berat. La, famiglia di Ali, di- 


'stinta ‘col cognome di Hissas, aveva fatta da pit secoli 
essa la sua residenza. Questa famiglia, secondo alcuni , 


sarebbe nel numero«di quelle , che per salvare le loro 
proprieta cambiarono religione nell’ epoca , in cui I’ Al- 
bania fu ridotta.sotto il giogo ottomano ; nulladimeno 


fa attualmente parte della tribu dei oczidi, i quali di- 


cono ‘di essere musulmani antichi. Comunque cio siasi , 


| uno de suoi membri , ‘dopo essersi distinto nel mestiere 
-onorato‘di klefte o klepte, arrivo a farsi capo del domi- 


nio di ;Tepeleni, ed a rendere la sua autorita ereditaria . 


L’avo di‘ Ali, di cui questi porta il nome, passd per il guer- 
Tiero pi -bravo'del suo secolo ; e perinel famoso assedio 
‘dr Corfi ; in quel: punto. stesso , im cui ne aveva scalate 


‘le mura‘con da: spada alla mano,.ed animava le sue trup- 
pe a seguire il proprio esempio. La di lui spada era stata 
‘per molto. tempo conseryata, come una reliquia, nell’ ar- 
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senale di Corfu, e ne disparve quando 1 francesi ‘occu- 
paron quell’ isola. Assicurasi , che Ali promesse inutil- 
mente una somma considerabile a chi I’ avesse a lui ri- 


portata. Il padre del nostro eroe, detto Wihii Bey, era un 


uomo placido, affabile, generoso, ed inclinatissimo per 
i greci, i quali con la loro influenza nel fanar (1) sep- 


pero ottenere per lui, il pascialik di Delrino; ma aven- 


dolo i suoi nemici fatto destituire, in appresso el Si ritiro 


nel suo dominio di Tepeleni. I bei, gli aga dei contor- 


ni, ‘abusando della di lui disgrazia , ebbero la vilta di as- 
salirlo e spossarle. Que’ capi Ai piccoli distretti nume- 


rosiallora nell’ Albania facevansi continuamente la guer- 


ra fra di loro , talora per derubare , talora per prendere 
delle vendette , talora per distendere il loro dominio. 
Whili Bey mori di dispiacere vedendosi incapace di re- 


sistere ai suoi Nemicie lascid due figliuola, 
e due -figli maschi. 


-Kahmco madre di Ali e della di lui sorella Schai- 


_nizza era una donna di capacita straordinaria , di cora;- 


gio intrepido, di fortezza d’animo:a tutta prova, ma di 
carattere indomito e feroce. Rassomigliava ad Olimpia 
madre di Alessandro Magno, nata com’ essa in Epiro. 
Prinva di tutto, per disfarsi della sua rivule l avvelend; 
ed avendo sacrificato nel mode stesso il di lei figlio, riuui 


tutti i diritti di successione in Ali, che avewa allora quat- 


tordici anni. Poscia superata la debolezza, del,suo sesso , 


-marcid alla testa della sua piccola e, fedel truppa, con 
fucile in spalla , contro tutti i suoi nemici, adem pien- 


do insieme le parti di capitano’e di soldaio’.. In 
tutte le sue scorrerie si. fece accompagnare da, Ali, 


volle da lui una ubbidienza rigorosissima. Persuasa, he 


(1) Quartiere di Costantinopoli dove abita la nobilté greca . 
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la sicurezza , ed anche l'esistenza di suo figlio , dipen- 
deva principalmente dalla di lui educazione militare , lo 
avyezzo per tempo ai pericoli ed all’ attivita continua di 
un guerriero errante; e fortificd il dilui corpo naturalmen-— 
te vigoroso con privazioni e fatiche. Per accendere meglio 


jl di lui coraggio, gli fece naxrare dagli antichi amici della 


famiglia la storia e le imprese degli avi: essi la aiutarono 


a regolare |’ impeto dell’ adolescenza con la loro esperien- 


za, ad istruirlo negli esercizi di un palikar o guerriero 


albanese , e ad insegnarli I’ arte di conoscere e dirigere 


gli uomim . | 
I progressi di Ali adempirono i voti pit fervidi della 
di lui madre ; e questa prima educazione spiega facil- 


mente molte particolarita , le quali lo distinsero in eta 


pit matura. Ei si applico principalmente in guadagnare 


Yaffetto delle persone della sua tribu, con attaccarsi ad 


essi, Con prender parte ai loro pericoli in tempo di guer- 
ra, ai loro divertimenti in tempo di pace ; accomodando 
le loro dispute , adulando i loro pregiudizj, adottando le 
loro consuetudini ed usanze. Scorrendo il paese a piedi 


-e munito del suo fucile, studio i segreti ritiri delle mon- 


tagne, ed acquistd una Ccoghizione esatta di tutte le si- 


-tuazioni, le quali potevano ageyolire la marcia o la ri- | 


tirata di un corpo di esercito. I vincoli continuati di 
anuicizia con i suoi compagni di guerra, di cui impa- 
rava. a memoria i nomi e le avventure, gli servirono per 


‘nutrire e fortificare la sua memoria eccellente da per sé 


stessa. Quindi allorché in appresso qualche vecchio as- 
sassino 0 klepte era arrestato e condotto alla di lui pre- 
senza , si € veduto spesso che faceva restar meravigliato 
il colpevole col racconto circostanziato de’ suoi misfatti , 
e similmente riferiva tutte le azioni meritevoli di coloro 
che voleva ricompensare. Non indugio a diventare il pia 


| 
|. 
n 
e- 
T- 
1i- 7 
di 
| 
at- 
30 , 
asl 
na 
he 
Ca. 


abil cavalier sil pid bravo nel correre , il piu destro a 
‘tirare. 
‘Intanto la madre di ‘Ali, la quale resisteva con va- 


rioevento agli attacchi de’ nemics collegatisi contro di 
ei, fu per un_sol colpo del destino immersa nell eccessa 


dell’ ignominia / Gli abitanti di Gardiki, citta alquauto 
considerabile situata‘non lungida Argiro-Castro in mi z- 
zo alle aspre. montag ne di Liakuria , presero a fare segre- 
‘tamente wna spedizione notturna contro Tepeleni , e riu- 
scirono in fatti nel far prigioniera la madre-e la figlia. 
Ali era allora per fortuna lontano da casa, chi dice a 
‘fare una scorreria notturna , chi ad assistere a certe n0z- 
ze. Le donne condotte a: Gardiki soffrirono uu tratta- 


‘mento capace di far disonore.ai barbari piu feroci; poi- 
_ ché il giorno le tenevano strettamente:rinchiuse , e la 


notte le abbandonavano alla brutalita de’ principali abi- 
tanti l'un dopo l’altro. Dopo ch’ esse ebbero languito un 
‘mese in quella. spaventevole situazione } la Joro infelicita 
desi6 compassione in un bei della famigtia Dosti, a cui 
toccava di riceverle in casa sua . Quest’ uom generosv, ac- 
‘compagnato da alcuni servi fedeli le condusse con peri- 


colo della sua vita fuori detla citta , e le ricondusse salve 


a Tepeleni , dove Ali disponevasi in quel momento me- 
desimo a tentar ta loro liberazione con un corpo di trup- 
pe da luj ragunate. [ gardikioti: informati della fuga 
delle prigioniere si misero ad inseguirle, né avendo 
potute raggiungerle , incendiarono l abitazione del lore 
salyatore.(1) 


/ 


(1) Tale ¢ il racconto del sig. Hughes; secondo il sig. - Pouyue- 
ville, i prigionieri, fra i quali era or Nese, farono riscattati dat un 
gteco con una somma di denaro. 
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Questa macchia fatta alla casa di Ali sembrava che 
‘non potesse lavarsi se non col sangue. La rabbia vendi~ 
~cativa, di cui i vili misfatti de’ gardikioti riempirono 
- DPanima di Ali, é stata forse I’ origine di tutte le azioni 
sanguinarie , che hanno macchiata la di lui vita. L’ auto- 
rita di sua madre, e le preghiere di. sua sorella furono 
messe i Opera per quarant’ ant onde mantenere costan- 
temente il fuoco della vendetta nel cuor di Ali. La ma- 
dre fin nel puarto della morte scongiurollo a non pren- 
aledii riposo , finché non avesse sterminata quella 
maledetta la sorelia terminava tutte le conver- 
-sazioni, che. aveva con lui, protestandosi , che non mor- 
rebbe contenta « finché non avesse riempiuti i sufa del 
« SUO appartamento con i capelli delle donne gardikiote ». 
-Passati quarant’ anni la vendetta di queste donne é 
stata puntualmente eseguita per ordine e per mano stes- 
-sa di Ali. | 
Era allora nell’ apice della sua fortuna, aveva il a. 
tolo di Visir, ed. occupava il posto eminente di luogote- 
nente del sultano per la Romelia ( Roumily Valicy ). 
Un corpo numeroso di truppe bloccd la citta di Gar- 
diki; la penuria costrinse gli abitanti a rendersi: Ali 
fece separare tutti quelli, i quali avevano preso parte 
agli oltragai fatti a sua madre e a sua sorella, ed insie- 
me i lor discendenti maschi e femmine. Ne tion’ tro- 
vati da mille quattrocento, a mille cinquecento del- 
Y uno e dell’ altro sesso, i quali furono condotti in una 
corte quadrata, dove furono legati, gli uomini da un la- 
to, e le donne dall’ altro. Ali entra il primo, e con un 
: colpo di pistola brucia il ce:vello al primo dei prigio- 
nieri: tutto il di lui seguito ne imita I’ esempio: la stra- 
ge é compiuta alla presenza delle donne, che alzano fino 
al cielo-le loro lamentevoli-grida. Non rimanende pia 
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uomini da sagrificare , tagliansi alle donne i capelli , e si 
vendono. come schiave quelle infelici. Quindi esce Ali 
da quel luogo orribile, ne chiude le porte, e vi fa scri- 
ver sopra ,, Non si apriranno, che per dare il supplizio 


y ai Colpevoli fuggitivi, che si potranno arrestare ,,. La 


citta rea é finalmente arsa e spianata da cima a fondo, 


-e Schainizza riposa il suo capo sulle chiome delle figlie 
di Gardiki. Questa sorella di Ali ayeva ereditate le qua- 
‘dita virili di sua madre. Se fosse stata~uomo , disse il 


vecchio governatore di Tepeleni al sig. Bnghbee. avreb- 


be disputato a sud fratello ogni palmo di terreno. Essa 


é dura, crudele , ed assolutamente inaccessibile. alla pie- 


ta. Quando un giorno i fidi di Ali ebbero rapita una bella 


giovinetta della citta di Kalarites, per rinchiuderla nel 
serraglio di lui, le donne del paese inviarono una de- 
putazione a Schainizza, per supplicarla in nome del lor 
sesso d’intercedere presso suo fratello, aflinché si de- 
gnasse di rendere la giovine ai desolati di lei genitori ; 


Ma essa rispose aspramente : ,, ritiratevi: ella non avreb- 


», be sposato che un contadino, ed ora vivra da regi- 
» ha » (1). Ritorniamo all’ istoria di Ab 


(1) Il sig. Pouqueyille diversifica dal sig. Hughes in molti 
particolari. Conforme a cid ch’ei dice, Ali avendo da principio 
annunziato , che farebbe grazia ai gardikioti, rendevasi a quella 
citta con " apparenza di un vincitor clemente ; ma essendosi fer- 


‘mato al castello di Schainizza sua sorella, la quale priva del suo 
ultimo figlio viveva nel pid tristo lutto, gli fu da quella don- 


na altiera, accusata d’incestuosa amicizia con suo fratello, ri- 
chiamato alla memoria il giuramento, che aveva fatto sugli 
avanzi esanimi della lor madre Kamko, di vendicare il di. lei 
obbrobrio nel sangue dei gardikioti. Acceso da tal rimembran- 
za, partissene Ali per la sua crudele esecuzione. Secondo il sig. 
Pouqueville, i soldati turch: e cristiani ricusarono di fare l’ul- 
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Poco tempo dopo I’ avventura della madre e della 
sorella , Alidesiderava di far prova di sé medesimo con- 
tro i nemici, alla testa delle sue trnppe. Pieno di fuo- 
co, e stanco. dell’i impero, che la madre esercitava sopra 
di lui, tante insisté, che essa finalmente gli permesse , 
sebben con rincrescimento, di tentar la, sorte. Essendo 
stato fortunato nel principio, non indugid tuttavia ad 
esser mancaute di truppe sufficienti, e di denaro. per 
proseguire ne’suoi felici eventi, e finalmente toccd qual- 
che disfatta. Essendo stato.stretto da vicino dai nemi- 
ci, fu costretto di andar vagando per.Je montagne, e na- 
scondersi poscia in casa di pid amici, i quali lo salva- 
‘rono; e trovossi ridotto all’ estremita di vendere la 
sua scimitarra per oltener da mangiare. | 
‘Ritornato a ‘Tepeleni: , fu accolto da sua madre con. 
amari rimproveri; dicesi pure ch’essa lo. minacciasse di 
-vestirlo da donna e di chiuderlo nell’ harem. Decisa 
_alfine dalle suppliche premurose di Ali a dargli il per- 
messo di fare uno sforzo noyello, ella gli disse con ma- 


fizio di carnefice , ed i domestici di Ali eseguirono i di lui or- 
‘dini. Non vi erano che 640 vittime nella corte quadrata, secon- 
do il sig. Pouqueville; ma il loro numero fu di 739 secondo il 
sig. Hughes; e forse egli ci comprende quelli che il Bassa, do- 
po il viaggiator francese immold sul sepolcro stesso di sua ma- 
dre. Le donne, secondo il sig. Pouqueville non erano presenti 
“alla strage, ma furono couse a Schainizza, la quale dop» 
averle fatte disonorare alla sua presenza; fece tagliar loro i ca- 
“pelli, e salita sopra di quelle spoglie , come sopra. di un tro- 
‘ feo, diede; l’.ordine di, scacciarle ¢oi loro figli in mezzo a delle 
| selve, dove niuno sotto pena | di morte doveva soccorrerle ; ma 
Al, nulladim eno moderdé le misure prese da sua sorella, e le 
fece distribuir e come schiave in‘cantoni lontani, Si narrano an- 
cora altri particolari di questo fatto, uno de’ pid orribili indubi- 
tatamente della storia ‘moderna, 
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niera veramente spartana ,, che desiderava di .vederlo 


Titornare sulle sue truppe,' vincitore , 


Oo morto dye 


39 
La sua infelice,, e perda una 


battaglia. » Ritiratomi nelle ruie di un’ monastere, 


» disse egli stesso al general Vaudoncourt, io rifletteva 
» sulla mia disperata situazione: non yedeya alcun 


-» mezgo di sostenermi contro la potenza preponderante 
de’nmei-nemici: frugava macchinalmente in. terra 
col mio bastone, allorquando sento improv visamente 


» risuonar qualche cosa, la quale resiste alla punta del 
» bastone medesimo . Continuo a frugare , e troyo una 
» cassetta ripiena d’ oro; la quale era stata ivi, indubi- 
» tatamente -nascosta in tempo di qualche guerra civi- 
» le. Gon questo tesoro feci leva di due mila : yomini , 
» e rientrai trionfante a Tepeleni. » 


I]-sig. Pouqueville cancella dalla vita di Ali 


sto tratto singolare; nulladimeno il sig. Hughes confer- 
‘ma il racconto del sig. Vaudoncourt, e la cosa in sé— 
stessa non sembra inverisimile ; ma é incerto se si deb- 


con M." Hughes , far. fino a quest’ epoca il 


matrimonio di Ali, Difficilmente puo stabilirsi il meno- 
mo ordine cronologico nell’ istoria oscura, di: una ‘serie 
di assassinj ; ma debbesi probabilmente collocare dopo 
la scoperta del tesoro un tratto, che onora i talenti e il 


coraggio di Ali; e che noi racconterémo, secondo la 
narrativa ch’ eb'ne fece al sig. Hughes. 


Con i-mezzi da lui trovati o ragunati risolse. di ri- 
cuperare i beni tutti di suo padre , ‘facendo un ultimo 
sforzo contro i suoi nemici: assoldd nuove’ truppe , ed 
apri la campagna con un corpo di armata_considerabi- 


le. La sua madre e Ja igiovine sua sposa_ lo’ accom- 


pagnavano. I bei alleati di Argiro-Castro ,'di Gardiki, 
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di Kaminizza, di Gorizza, di Ziormoyo , ed-alcuni- 
altri gl piombarono addosso con forze superiori, lo | 
disfecero completamente , e lo costrinsero ia ricoverarsi 
tra le montagne Merzika, le-cui gole, seoscese. .gua- 
rantirono'gh avanzi della sua armata da una: imime- 
diata distruzione. In: quel momento diflicile , in cui 
la stella della casa d’'Hissas sernbrava vicina a dile- 
guarsi per sempre, Ali: immagind up mezzo di. sal- 
vezza , che*dimostra quali. risorse il suo genio pro- . 
fondo sia capace di suggerirgli Abitava;insieme con 
sua’ madre , e con la sposa, in casa,di un fedele ami- 
cd: Poco distérite accampava una divisione' considera- 
bile de’ suoi nemici; ma egli sapeva., che 1'capi di 
Argiro-Castro , ‘di Gardiki}: i potenti. fra’ av- 
versarj , eransi restituiti alle:lor residenze. In conse- 
guehza di ¢id egli prese‘le sue determinazioni. - 

Si‘alzé verso thezza notte, e diede alla Vor- 
dine preciso di aprire punto la porta della 
dove dormivano , e di rispondere a)isua madre, la_ 
quale veniva ad in di. suo fighio ; che. 
ed aveva dormandaté' dition ‘esser turbato dal)sue ri- 
poso. Quindi ‘sol6''e senza guida. si\posé in: camino, 
guadagno il campo’ dei confederati', sulla. 
punita del giorno a giurata la sua. 
rovina. Attoniti per lai» gh. domandarono 
il motivo'di questo ‘passo; ‘ed il giovine duce rispose 
loro con tuono niodesto mat franco in:quésti termini. 

« La sorte vita'd’yAh sono:m vostre mani; 
onore e'!’ esistentza‘ della ‘sua famiglia dipendonoidalla 
deécisione’ che prenderete. Eccomi qui, spinto, dalla. 
disperazione: ho combattuto'finché le mie.risorse non 
erano esaurite: ord mi Metto: im poter vostro: vol giu-, 
dicherete pid conveneyole il» rovinarmi', o I’ 
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stermi contro i miei nemici. Ma non v illudete col 
’ credere che la mia morte vi sara vantaggiosa. | miei. 
nemici sono’ in sostanza i vostri; né desiderano essi 
la mia’ distruzione , che per potere pit. facilmente,; ri- 

durvi sotto il lor giogo: I bei:di Argiro-Castro e,di Gar- 
diki , gia troppo’ formidabili | profitteranno della mia 
caduta ‘per rendersi padroni:di tutto il paese: Tepeleni , 
forte per la sua’ posizione, resa pitt forte dall’ arte , ed 
occupata ‘da’ miei fedeli arnauita:, potrebbe ,,se fossi se- 
condato'; upporre un dstacolo insuperabile alle lor mire 
ambiziose. Distruggetemi dunque , se Vi piace siate. 
mia rovina non; sarebbe che, il pre-_ 

Ali sapeva’ perfettamente | di non; correre. aleun 
risthio dandosi'in questo mode in; potere de'suyi nemici, . 
Chiunque implora ‘spontaneamente il soccorso, di, 
principe: albanese ; pud essere certo, non. solamente. di 
trovar protezione’ ancora dijottenere una sicurez- 
za per la‘sna partenza:,che nor é peppure negata ad. yn 
reo. Gli questa, devermi- 
nazione di: Alij ed. apecta , la sua 
riputazione ‘di brayura nome di suai, famiglia ela 
gelosia che seppe destramente;suscitare nell’ animo dei 

fecero.nascere in essi:ildesiderio di. salvarlo , ed 
di farcausa comune: cou », 

Intanto Ja:sua madre!,.venuta,alla. camera, d’ Ali, Cé 
dalla risposta,prescritta,, Tornd . 
dopo un orayed ebbe sempre ila risposta medesima, 
nalmente dopo essere stata rimamdata:indietro. per la) d 
terza volta';concepi qualche inquietudine , e,fece sfor-, se 
zare la porta. Ali non, :;avendo, saputo. il modo, d 
con cui si eraiallontanato , si)strappo i capelli , si, preci- 
pito disperata fuori di casa, prendendo la via per, cui vi 
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il figlio era andato e fece risuonar co’ suoi gridi |’ eeo 
delle montagne. Essa lo scontrd, mentre a lei volea 
presentarsi , come capo delle truppe , ch’ erano andate 
a riunirsi ai suoi vessilli , il cui soccorso lo pose in stato 
di tener testa con vigore a’ nemici, e di stabilire la for- 


tuna della sua casa sopra solidi fondamenti. Da que- 


st’ epoca decisiva incomincia la sua gloria. Qual capo 
di partigiani, egli era il primo Alepte dell’Epiro , ed uno 
de’ bei pitt ricchi di Tepeleni. | 

Nulladimeno Ali risolse di prendere da sé stesso la 
direzione degli affari, e di rinchiudere sua madre negli 
appartamenti dell’ karem. La morte di questa donna ac- 
caduta subito dopo é stata talora attribuita alla politica 
gelosa di Ali, ed stato ancor detto, ch’ egli avesse_ to- 
sto fatto assassinare un fratello, e poi attribuire questo 
delitto a sua madre , onde avere un pretesto per rinser- 


rarla, facendo vista di cedere al grido della vendetta 


pubblica . Queste accuse meritano poca fede. Se si esa- 
mina il suo carattere , se si enumerano le sue azioni , 
parrebbe infatti, che niun timor di rimorse , nissun F'- 
spetto umano, nissun tenero affetto fosse capace di mi- 
tigare la sua crudele disposizione . Nulladimeno , qualun- 
que sia la sua vita, qualunque i delitti, di cui si é rico-- 
perto, bisogna confessare, che mai Ali non ha commes- 
so, come tanti mostri dell’Oriente, delle atrocitaé uni-. 
camente per proprio-piacere. Allor quando i suoi inte- 
ressi sono in pericolo, e la sua sicurezza trovasi minac- 
ciata in un modo qualunque, quelli sopra cui cadono i 
di lui sospetti, o il colpevole ch’egli ha scoperto, hanno 
senza dubbio a temer’ di tutto; ma nulla potrebbe in- 
durlo a macchiarsi di un pennintadi Egli ha commesso 
innumerabili orrori, delitti i pid neri: ma la sua natu- 


rale ferocia sembra sospesa , tosto che quelli i quali la. 
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natura comanda che si amino, avvicinansi a lui; ed egli 
dimostra |’ attaccamento pit vivo e sincero per i suoi fi- 
gli, come pure pe’ suoi nipoti. E pid probabile che Ali 
non sia reo di parricidio , perché il sig: Hughes ha ve- 
rificata la falsita di un altra simile imputazione moltis- 


simo accreditata. Veniva accusato di aver ucciso con un. 


colpo di pistola , in uta camera del suo palazzo di Lita- 


rizza, il suo nipote favorito. « Lo posso affermare il con-: | 


« trario , dice il sig. Hughes. Mentre io aspettava udien- 
« Za, uh giorno mi fermai per lo spazio di un’ ora in 
«. quella camera medesima col primo medico di Ali. 


Quell’ uomo rispettabile , nelle‘cui braccia spiro il 
« vine bei, mi raccontd le circostanuze della di lui mor-. 


« te, causata da una febbre. Il visir amava talmente 
quel parente , che diflicilmente : poterono determi- 
«- narlo ad abbandonarne il: letto’;.e fu tanto incon- 
«- solabile della di lui perdita,, che dope quell’ istante 
«- non-ha pri posto al piede in quella camera. Gli stessi 
«. fatti mi sono stati confermati da ‘diverse persone «. 

Alidiventato gran capo di assassini inquieto tal- 
mente le-contrade montuose di Zagori , e di Kolonia , 
che Kourt. bassa di Berat , tuttoché parente di‘ sua ma- 


dre , fu costretto di marciare’ contro 'di‘lui: egli disperse 


le sue truppe,, e lo fece: prigione . La gioventd bel- 
lezza del giovine prigiomierv‘si cattivaruno il vincitore , 
il-quale lo ritenne alla sua corie’, e‘ onord della sua 
confidenza*. La fighia stessa del bassa , se si puo prestar 
fede alle voei che correvano , non fu fnscneibile: alle ‘at- 
trattive del giovine palikar . In una ‘guerra , che scop- 
pid ben tosto fra Kourt ed il bass& di Seutari, il pid po- 
tente fra i capi albanesi , Ali si rese’ iliustre per tanti 
bei fatti d’arme, e:seppe'in tal modo cattivarsi |’ animo 
delle truppe , che |’ hasnadar ( il tesoriere ) di Kourt , 
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25 
uomo di politica profonda, e di grande sperienza , ewe 
siglid-ardentemente il suo padrone o di ammazzarlo, o 
di attaccarselo interamente con I’ unirlo a sua figlia. ll 
primo di questi due partiti ripugnava alle idee che il 
bassa aveva dell’onore , egualmente che al di ‘ui gene- 
roso carattere: ei rigetto la seconda proposizione , per- 
ché ricevendovi un povero avventuriere, avrebbe fatto 
disonore ad una famiglia il cui albero genealogico 
presentava almeno dieci visir; e risale secondo alcuni 
fino al famoso Scanderbeérg. Si attenne. dunque ad un 
termine di mezzo; e rimando Ali alla di lui patria, 
ricolmandolo di regal. La figha di Kourt invaghita di 
Ali, di cui ammirava la bravura, fu maritata contro sua 
voglia con il bei [braim, la cui engl era illustre quan- 
tola sua; il quale Ibraim succedette poscia al pascialick 
di Berat o dell’Albania media. Dall’epoca di questa riva- 
lita incomincia ! odio implacabile di Ali contre [braim , 
il quale fu sorgente di molti delitti, e sembra che ab- - 
bia molto contribuito alla profonda malinconia onde 
spesso Ali risente gli assalti . | 

- Un womo del carattere di Ali non poteva rimane- 
re ozioso per molto tempo. Riprendendo I autico geue- 
re di Vita, seguitd a fare il Alepte nelle montagne del- 
_ P Epiro, né indugid molto tempo a cadere nelle mani 
del bassa di Giannina. [ bei del, bass, come pure il 
bassa di Delwino, ed alcuni altri governatorj dei con- 
torni insistettero assai presso di lui, affinché facesse - 
subire al giovine assassino la pena dovuta ai misfatti 
commessi; e poco mancd che Ali non perdesse la vita 
nella citta medesima , la quale doveva un giorno essere 
la capitale del suo. impero.. Il bassa, rimasto incerto 
per molto tempo, riflettendo allo stato di discordia , in 
cui il, suo territorio e l’Epiro in genere si ritrovaya,. 
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giudicd pid convenevol cosa il far grazia al suo prigio- 
niero, € somministrargli ancora un aumento di mezzi 
per farsene un alleato contro degli altri possenti capi. 
Ali assoldé subito ur a forte banda di vagabondi, i quali 
commisero tanti eccessi in diverse parti dell’ Epiro , del- 
la Tessaglia e della Macedonia, resero le communi- 
cazion# Cosi poco sicure , che la Porta trovossi in neces- 
sita di ordinare al derwend-pacha (0 sia comandante 
delle strade maestre ), che attaccasse distruggesse 
cquelli assassini. 

Accadde , che quello stesso Kourt bassa, sotto di 
cui Ali aveva antecedentemente servito, era allora der- 
wend-pachi. Questi marcid con bien considera bili 
contro gli assassini; ma il coraggio intrepido di quelli 
arnauti, la cognizione perfetta che aveyano dei passi 
stretti a traverso delle montagne , e principalmente 
VY abilita del lor capo superarono gli sforzi del visir, il 
quale risolse finalmente di entrare in abboccamento, 
onde giungere per via di negoziazione a quel resultato, cul 
non poteva arrivare con la forza delle armi. Ali, insinuan- 
te, quanto bravo, seppe guadagnar di nuovo le buone 
grazie di Kourt, il quale essendo sul punto di azzuffarsi 
con altri ribelli in apparenza piu formidabili, lasciossi 
persuadere non solamente a procurargli il perdono dal 
gran signore, ma ancora ad accettare i servigj di lui 
nella guerra che stava preparandosi. Ali contribui mol- 
to al buon esito della campagna. I1 suo protettore, trop- 
po riconoscente , fece a Costantinopoli un rapporto van- 
taggiosissimo sopra la di lui condotta, ed oltre a cid gli 
assegné alla sua corte un alto posto militare; cui Ali 
tutlavia non conservod per lungo tempo. Percidcché 
impegnatosi in un intrigo amoroso con la figlia di Kourt, 
mancod poco, che non fosse sospeso-da Lbraim sul fat- 
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to; salvo la sua vila che fuggendo precipizio. 
Si pose allora al servizio del bassa di Negroponte, ed 
accumuld tanti beni, che ritornato a Tepeleni pote 
esercitare in grande il mestiere di appropriarsi gli averi 
altrui. Ora lo vediamo abbandonare le strade maestre, 
dove per dieci anni aveva brillato, la sua vita di kle- 


pte é terminata, ed incomincia in ‘ela di ventiquattro 


anni quella di bei, conquistatore , ed insieme fabbrica- 
tore d’ intrighi, come tutti coloro dello stesso pacee ; 
ma con un talento cost superiore , che non si pud fare 
a meno talvolta di ammirare in lui il vero principe di 
Machiavello , di cui nondimeno non aveva studiato il 
libro. | ( sara continuato ) 


FILOSOFIA 


ELOGI ACCADEMICI 


Notizia sopra il sig. pe Voxuwey. 


Revue Encyclopédique : Juillet 1820. 


uasi tutti i giornali scientifici e letterari, fran- 
cesi ed esteri han gia cominciato a tributare o successi- 
vamente tributerauno un omaggio alla memoria del 
celebre dotto di cui deploriamo la perdita. II sig. de’ Vol- 
ney si era distinto al tempo stesso nella filologiae nella — 
letteratura, nella filosofia e nella storia per una vivace 
immaginazione, per una straordinaria perspicacia d’ in- 


gegno “guidata da una retta ragione, per le sue estese 


indagini, per la sua profonda erudizione. Erano a lui 
familiari le lingue orientali ¢ le europee, le belle let- 
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tere e le scienze esatte; come filosofo osservatore aveva 
percorsi diversi paesi; come professore di istoria alla 
-scuola normale aveva presentati vari suoi pensieri ori- 
ginali sul modo di raccorre, di valutare, di classare 
gli storici avvenimenti; e la sua vita, che dir si po- 
trebbe nomada ed enciclopedica, gli aveva fatto percor- 
rere e le principali regioni del mondo abitato, e i diffe- 
renti rami delle umpane cognizioni, da lui riguardate co- 
me le provincie di un vasto e medesimo impero. Final- 
mente nella sua carriera legislativa e politica, dal 1789 
all’‘assemblea costituzionale, al 1820 alla camera de’pari, 
aveva sempre mostrato il nobile e costante carattere di 
vero cittadino, conoscitore di cid che é utile alla pa- 
tria, incapace di tradir giammai i suoi interessi . 
I compilatori della Rivista Enciclopedica debbono 
uno speciale omaggio di gratitudine e di stima alla me- 
-moria di quest’uomo rispettabile, onore dell’ umanita : 
perché fin da quando la nostra intrapresa, tutt’) ora § 
nascente , non aveva per anco inspirata fiducia bastante 
a favor nostro in uomini di estesa reputazione lettera- | 
ae ria, spontaneo ei volle cooperare ai nostri lavori. Egli 
i comprese di volo, e come per ispirazione, lo scopo filo- 
-sofico di una raccolta destinata a presentare appoco 
appoco gli annali dell’ incivilimento comparato, e a . 
render cosi alla scienza sociale, considerata. nel senso 
pitt sublime, servigi simili a quelli che uno dei nostri 
| scienziati pitt celebri ha resi alle scienze fisiche co’suoi 
| importanti lavori sull’ anatomia comparata . Quindi lo 
spirito filosofico e l’animo elevato del sig. de Volney 
gli avevano fatto sentire il bisogno di applicare tutte 
_ le sue ricerche ad oggetti, i quali, agevolando i mezzi 
_ di comunicazione fra gl’ individui e i popoli, potessero 
giovare a ravvicinarli, e a stabilir fra loro il confronte 
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e ’emulazione, onde vicendevolmente cooperare alla loro 
perfezione . Nulla puo Puomo isolato, avvilito dal sen- 
timento della propria debolezza; ma ‘eli uomini riuniti 
e concordi centuplicano il loro potere ¢ i loro mezzi 
di azione sulla natura. I‘ prodigi operati dall’ insegna- 
mento reciproco ne’ rapidi successi dell’ infanzia ci mo- 
strano quali prodigi d’altro genere partorir potrebbe a 
pro delle civilta la istruzione scambievole delle umane 
societa, ravvicinate e paragonate in modo, da potere per 
mezzo d'intime relazioni, aventi per iscopo Vutilita, 


-esercitare fra una piu energica e piu generale in- 


fluenza . 

Noi non potremmo far meglio conoscere i pregi 
del sig. de Volney , che riportando per esteso il discorse 
detto nella camera de’ pari, consacrato ad esprimere il 
cordoglio per tanta perdita; avendoci dato facolta d’in- 
serirlo nella nostra raccolta il nobile pari che ne é l’au- 
tore. 


Discorso detto alla camera de’ pari nell’ adunanza 
de’ 14 Giugno 1820, dal Sig. Conte Daru, in - 
casione della morte del sig. de Volney. (1) 


Io yengo a rendere un omaggio alla memoria di 


(1) Il sig. de Volney istituendo suo esecutor testamentario il 
conte di Daru gli aveya fatto un legato della sua ricea Biblioteca, 
in contrassegno d’una amicizia che non poteva sciogliersi se non 
colla morte. Si dice che il rispettabile legatario pregasse la vedova 
de Volney di permettergli di accettare una sola opera, nella quale 
si trovavano alcune note autografe del suo illustre ainico; ma in 
vece d’ una sola , la vedova contessa de Yolney ha’ Yoluto che ne 


gradisse una yentina almeno, e delle pit preziose. 
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un collega che a buon dritto ci rammarichiamo alta- 
mente di aver perduto , coronato di gloria nella sua car- 
riera letteraria , del pari che nella sua yita politica. 
Costantino Francesco Chassebeuf de Volney nacque: 
a Traon nel 1757 in quella mediocre condizione, pit 
delle altre felice , perché se le manca il retaggio de'trop- 


po perigliosi favori della fortuna , pud con ragionevole 


ambizione aspirare ai sociali ed intellettuali vantaggi. 
Fino dalle sua prima gioventa ei si dedicd alla ri- 


cerca della verita, senza sgomentarsi per la gravita di 


quei studi, isoliche possono iniziar |’ uome hel culto 
di quella. appena all’ eta di venti anni,.ma gia 
istruito nelle lingue antiche, nelle scienze natiarali e 
nella storia, gia ammesso fra quelli. uomini che occu- 
pavano un posto distinto nella repubblica letteraria , 


sottopose alla decisione d’ una illustre accademia la so- _ 


fuzione d’uno de’pit difficili problemi, lasciati a no1 
dalla storia dell’ antichita. Ma questo primo saggi0. non 
ottenne favore dai dotti che ne furgno 1 giudied, e lau- 
tore si appello da questo giudizio ai propri sforzi e al 
proprio coraggio. 

Poco dopo essendegli yenuta una eredila, il suo 


_maggiore imbarazzo ( sono le sue espressioni ) era il 


sapere come spenderta, inalmente si determind.d’im- 


piegarla nell’ acquistar nuove cognizioni, intrapren- 


dendo un gran viaggio; e si decise a percorrere I’ Egit- 
to.e la Siria. Ma per yisitar con.frutto queste regioni 
gli era indispensabile possederne il linguaggio. Questa 
necessita non disanimd punto il giovine viaggiatore ; 


e piuttosto che studiar l’ arabo in Europa ando a rin- 


chiudersi in un mouastero di Cofti, finché non giunse 
a parlar quell’idioma comune a tanti popoli dell’Orien- 


te. Questa risoluzione gia di buon’ ora annunziava in lui 
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un ahimo energico, capace d’ affrpntare intrepido qua- 
lunque cimento, 

Questo viaggiatore sull’esempio di altri 
be potuto narrarci le fatiche e i pericoli superati col suo 
coraggio; ma’ egli seppe esser superiore alla debolezza 
comune al Viaggiatori, di parlare cide, delle loro perr 
sonali ayventure , quanto delle loro osservazion). Egli 
é originale nelle sue narrazioni, né yi dice. per do- 
ve passd quel che gli avvenne, qvali impressioni pro- 
vO; anzi eyita quanto gli é possibile di mostrare jin» 
iscena sé stesso. Credereste ascoltare un abitatore di quei 
luoghi, de’ quali, dopo averli diligentemente e lunga- 
mente osservati, descrive le condizioni fisiche , politi- 
che e -morali; e il credereste pit fermamente., quando 
in un vecchio arabo poteste supporre il possedimento 
di tutte le cogmizioni e di tutta la filosofia europea, che 
riunite si troyano in un dell’eta di venti- 
cinque anni. 

-Sebbene ei tutte le arti possegga onde: invogliare a 
legger con piacere cid ch’egli racconta,; mon vi si tro- 
vap pero quelle ticercate ed enfatiche descrizioni che 
lascian trasparire:l’eta giovanile d’un autore; e per 
quanto e’ sia dotato d’ una fervida e vivace immagi- 
nazione, non siabbandona pero giammai a troppo arditi 
sistemi ‘per ispiegare i fenomeni fisiciie morali che gli 
occorre descrivere. Egli un saggio) che osserya col- 
l’ occhie d’ uno scienziato; e in virtu di questa duplice 
qualita é sempre cauto ne’ syoi giudizi,e non arrossisce 
talvolta di che ignora: ile cause degli effetta 

le sue’ narrazioni tutte le prerogati- 
ve per persuadere, quali sono I’ esattezza e la lealta: e 
quando , dieci anni , dopo una grande impresa militare — 
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trasse quarantamila’ viaggiatori in quell’ antica regione 


ch’egli aveva percorsa senza compagnia, senza arm, 
senza assistenza | tutti ravvisarono una scorta sicura, un 
osservatore illuminato nello scrittore che sembrava aver- 
li preceduti soltanto per appianare e additar loro le dif- 
ficolta del cammino. Una voce unanimeralzossi per at- 
testare dell’ esattezza de’ suoi raccontu, della giustezza 
delle’sue osservazioni ;‘e il Viaggio | del? Egitto e della 


Siria per suffragio di tutti acquisté un’ dritto alla fidu- 


cia a alla pretitedine universale. 

» Prima che quest’ opera subisse un si fatto esperi 
mento , avéva gid ottenuto presso i dotti tanto prosperi 
successi', che era per fin penetrata nelle Rus- 
‘sie: L’ imperatrice allora regnante (nel 1789 ) trasmes- 
sein dono all’autore, una medaglia che egli rispetto- 
so gradi come un contrassegno di stima pe’ suoi talen- 


ti; e che grato ricevette come un attestato di approva- 


zione per le sue massime. Ma tosto che I’ imperatrice 
si dichiaré nemica della Francia} le rimando quell’ ono- 
rifico dono; dicendo: se 1’ ottenni dalla sua stima , la 
restituisco per conservarmela,. 

‘La rivoluzione del 1789, che F rancia 


Je minaccie di Caterina, richiamd, il sig. de Volney sul 


teatro politico. Eletto deputato all’ assemblea degli stati 
igenerali, le prime parole che ci pronunzio furono per la 


~ pubblicita delle deliberaziom. Ei fu quello che propose 


di porre in piede la guardia nazionale de’ comuni e de’ 
dipartimenti. Mentre nel 1799 si vendevano i beni de- 
maniali ei pubblico un. opuscolo, nel quale pose il se- 
guente principio: la potenza di uno stato é sempre in 
ragione della sua popolazione ; la popolazione ¢ é in ragio- 


_ ne dell’abbondanza; !’abbondanza in ragione dell’ atti- 


vita nel coltivare; € questa in ragione dell interesse per- 
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gonale e diretto, cioé dello spirito di proprieta. Dal 
che ne segue che quanto pit I’ agricoltore si avvicina al- 
- Je condizione passiva di mercenario , tanto meno é in- 
dustrioso ed attivo: e all’ opposto rebate pid si avvicina 
alla qualita di possidente libero ed assoluto, tanto piix 
diventa attivo, tanto piu einins/tnimtaiatedeld le produ- 
zioni del suolo e la ricchezza generale dello stato. 

Quindi egli deduce la conseguenza che una nazione 
é tanto pit potente: ‘ quanto é maggiore il numero: der 
possidenti, cioé pia é la divisione delle 

proprieta. 

Tratto in Corsica da quello spirito di osservazione, 
proprio solo di coloro che possegono estese e moltiplici 
cognizioni, tosto conobbe quanto faceva di mestieri onde 
perfezionare | agricoltura di quel paese. Ma sapendo per 
prova che popoli schiavi di antiche abitudini non si per-— 
suadono con argomenti ; ma si convincono soltanto coll’ 
esempio, compré una cohsiderabil tenuta, e in quella fe- 
ce tutti gli sperimenti possibili sopra i diversi generi di 
coltura, ch’ei repute poter prosperare in quel suolo e sotto 
quel clima. In breve le piantagioni della canna dazuc- . 
chero, del cotone, dell’ indaco, del caffé coronarono lu- 
minosamente i suoi tentativi. Tali prosperi successi ri- 
chiamarono |’ attenzione del governo, il quale lo Gichiard | 
direttore. dell’ agricoltura e del commercio in quell’ iso- 
la, ove per difetto d’ istruzione qualunque nuova costu- 
manza & con somma difficolta. ricevuta. 

Non é facile il valutare i vantaggi che aspettar Si 
doveano da questo pacifico incarico: pure si pud con 
certezza asserire che non mancavano né i lumi, né lo 
zelo, né il coraggio della perseveranza a quell’ uomo cui 
era affidato, poiché ne avea gia dato saggio: Ma egli, in- 
terruppe spontaneo il corso delle sue operazioni, ceden- 
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do a un dévere del pari rispettabile’. Quando’ COn- 
cittadini del distretto di Angers lo elesser deputato all’as- 
semblea costituente, rinunzid l’impiego dal govern 
feritogli, professando la massima, che non si puo essere 
rappresentante della nazione e al tempo stesso schiavo 
salariato degli amministratori di quella . 

Se perd‘ad oggetto ‘di essere indipendente nelle sue 
funzioni legislative aveva rinunziato l’impiego che occu- 
pava in Corsica prima della sua elezione , non aveya gia 
rinunziato a far del bene axquel paese. Infatti dopo la 
seduta dell’ assemblea costituente e1 torno a passarya una 
parte del 1792. 1793, seguendo I’ imipulso di questo 
suo generoso desiderio, e I’ invito de’ pid aulorevoli abi- 
tanti di quell’ isola, i invocavano aiuto dele sue 
cognizioni. 
mario dello stato attuale della Corsica, Fu questa una 
gran prova:di coraggio; poicheinon espose gia lo.stato fi- 
sico, ma la situazione politica di una popolazione divisa 
in vari partiti, lacerata da mveterati ranceri sig. de 
. Volney pales¢ senza riguardo gli abusi, sollecité la Mran- 
cia a favore de’ corsi senza adularli, ed>espose senza te- 
ma gli errori e 1 vizi loro. Cosi operande filesofo otten- 


ne il premio che aspettar si doveva della sua, sincerita;— 


poiché dai corsi venne accusate di ‘eresia .. Per»provare 
ch’ ei non meritava questa ingiuriosa qualificazione,diede 
alla luce poco dopo un. opuscolo intitolato: legge na> 
turale ,ossia' Principi fisici della morale. 

Ma una-accusa assai perigliosa; fa ben, tosto diretia 
contro di:lui; ie confessar bisogna ch’ei se I’ era meritata, 
Questo filosofo, questo degno cittadino che nella prima 
delje nostre aysemblee nazionali aveva suoi saffragi 
e coi talenti favorita )’istituzione di um ordine di 
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cose, ch’ei credeva proprio alla felicita della sua patria , 
fu incolpato di non amar sinceramente quella liberta per. 
Ja quale egli aveva combattuto; cioé fu addebitato di di- 
gapprovar la licenza: ed una prigionia di dieci mesi pose 
a nuovo cimento il suo coraggio . 

L’epoca in cui recuperé la sua liberta fu quella 
stessa nella quale !’ orrore ispirato da tanti colpevoli ec- 
cessi ricondusse gli animi verso quei generosi sentiment 
che per nostra ventura sono une de’ primi bisbeni degli 
uomini inciviliti. Dopo tanti dditti e tante sventure egli.. 
no chiesero alle lettere qualche conforto; e allora fu po- 
sto mano a ordinare la pubblica istruzione . _Principal- 
palmente importava condsceré con certezza il corredo 
delle cogniziomi cnde eran forniti coloro ai quahi | istru- 
none doveva aflidarsi. Ma siccome vari esser poteyano 
i sistemi; quindi faceva di mestiern stabilire i migliori 
el unita nelle dottrine. Non bastava soltanto I’ esami- 
nare i maestri, ma era d’uopo formarli e crearne de’ 
nuovi; é a tale oggetto nel 1784 fu instituita una scuola 


P in cui la celebrita de’ professori prometteva un tesero di 


nuovo sapere anco agli uonmni i piv istruiti. Né questo 
era un cominciare a edificar dalla sommita, come disse 
taluno, ma un formar gli architetti per diriger tutte le 
arti che adoperar doveano. nel costruir |’ edifizio. Quanto 
pit era difficile |’ adempimento da tal proposto , tanto pit 
si rendewva importante la scelta de’ professori. Né cid sgo- 
mentava la Francia che allora accusavasi sommersa nella 
barbarie; perché annoverava fra i suoi figh molti rari ed 
eccellenti ingegni che gia godevano la stima uniyersale 


dell Europa: cosicché puo dirsi che mercé.de’ loro studi 


la nostra gloria letteraria si é mantenuta in lustro anco 
colle conquiste. Questi nomi furono indicati dalla pub- 
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a 
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_blica opimione; é il nome del sig. de Volney trovossi as. 
sociato # quello degli uomini pit celebri nelle lettere e 
nelle scienze , gran parte de’ quali abbiamo veduti, 
vediam 0 con compiacenza seder m quest 
luogo. 

Non ostante quell’ istituto nom appago le 
speranze , perche 1 i duemila alunni accorsi dalle civerse 
parti della Francia non eran tutti preparati ugualmente 
a riceveré quelle sublimi lezioni ; e perché non era stato 
abbastanza esaminato fin@a qual punto la teorica dell’ 
indegnamento andar possa disgiunta dall’i 
medesimo. 

Le lezioni d’istoria del sig. de Volney, frequentate 
da numeroso concorso di uditori, diedero nuovi diritti 
alla sua celebrita letteraria. Astretto ad imterromperue 
il corso per la soppressione della scuola normale, sperava 
godere tranquilla mente il frutto deila stima che le sue 
nuove funzioni avevano aggiunta al suo nome. Ma rat- 
tristrato dallo spettacolo che gli offriva la sua patria, 
‘senti rinascere in sé quella prima passiorfe, che ueiia sua 
gioventu gli fece percorrere I’ Affrica e I’ Asia. L’ Ame- 
‘Fica gia incivil ita da meno‘di un secolo, e libera da po- 
chi anni, divenne lo scopo de’ suoi pensieri. La tutto era 
nuovo, il popolo , il governo:, il suolo istesso ; ed’ erano 
questi altretta nti oggettr degni delle sue osservaziuni . 
Ma nell’ accingersi a questo Niaggio era agitato da affetti 
ben diversi da quelli, che‘prima \dcoompagnato lo ave- 


vano in Turchia . Allora , nelle eta sua giovanile , erasi _ 


con gioia partito da un paese , ove regnavano l abbon- 
danza e la pace, per viaggiare fra barbare nazioni: ora, 


In eta matura , ma‘rat r.stato dallo spettacolo spe-_ 


rienza ‘det?’ ingiustizia e della persecuzione , era solito a 
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» PF dire, che con qualche diffidanza si recava fra un popolo 
e ff} libero ad implorare nn asilo per un amico sincero di 
e quella liberta profanata. 
Lo Questo viaggiatore , valicati i mari per cercar la sua 
tranquillita , si trové esposto ad una aggressione d’ un ‘— 
celebre filosofo qual era il dottor Priestley. Sebbene il 
soggetto della disputa si riducesse all’ esame di alcune 
epinioni speculative, che lo scrittor francese aveva espo- 
ste nella sua opera intitolata Le Rovine , quel fisico lo 
assali con tutta quella violenza che nulla aggiunge alla 
validita degli argomenti, con tutta quella villania di 
espressioni, che disconviene ad uno scieuziato. Ma il sig. 
de Volney , trattato in quella. diatrita d’ ignorate e di 
ottentotto, nella sua difesa seppe trar vantaggio dai torti 
del suo avversario: scrisse la sua risposta in lingua in- ° 
a [§ glese; e i compatriotti del dottor Priestley dalla delica- 
tezza e dall’ urbanita di quella soltanto che 
ne era autore-un francese . 
Mentre il sig. de’ Volney tuttavia in 
a @ America erasi formato in Francia quel corpo letterario, 
 Mche sotto il nome d’ Istituto in brevissimo tempo prese 
» # posto distinto fra le dotte societa europee . Il nostro illu- 
a @§ stre’viaggiatore vi fu ascritto fin di principio; e quindi 
acquisté nuovi titoli agli onori accademici che gli erano 
. Bj stati decretati nella sua assenza, allorché rese — 
ti le sue osservazioni sopra gli Stati Uniti. 
2 Questa titoli crebbero di numero per te opere isto- 
niche e filosofiche del nostro accademico: I’esame e la 
- ff giustificazione della cronologia di Erodcto, le numerose e 
» profende indagini sull’ istoria de’ popoli antichi: cecupa- 
- #rono lungo tempo quest’ uomo, che aveva esaminati i 
a § loro monumenti-e le reliquie delle sue grandezze nelle 

regio stesse da quelli abitate. L’ esperienza del!’ utilita 


5 

lime 
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delle lingue orientaliaveva in luidestats um yivodesiderio 
di propagarne la cognizione ; e per giungere a questa me- § 
- ta conosciuta avea la necessita di renderne meno difli- 
cile lo studio e I’ acquisto. Il perché ei formo il progetto 
di applicare allo studio degl’ idiomi asiatici una parte di 
quelle nozioni grammaticali che abbiamo sopra le lingue 
europee. Potra giudicare della possibilita di mandarlo ad 
effetto chi conosee la dissomiglianza o la conformita che 
fra questi idiomi; ma possiamo asserire che egli ri- 
cevé il voto il meno equivoco, e il pri nobile incoraggia- 
mento per |’ esecuzione, allorche fu escritto a quella dot. 
ta e ormai celebre societa, dal commercio inglese formata 
nella penisola dell’ India.. | | 
I] sig. de Volney ha dichiarato il suo sistema in tre 
{ opere le quali dimostrano, che il progetto di ravvicinare 
nazioni disgiunte per immensita di distanza, per diver. 
sita di linguaggio non ha cessato di occuparlo da venti- 
_ cinque anni in poi, Ma temendo che questi suoi tenta- 
tivi, de’ quali egli aveva gia cominciato a sperimentare 
V utilita, potessero alla sua morte rimanere interrotti, 
colla stessa gelida mano, colla quale corregeya I’ ultimo 
suo lavoro, destino nel suo testamento un premio per chi 
si accingesse a continuare quest opera. In tal guisa anco 
# al di la del termine di una vita interamente consacrata 
alle lettere , egli volle procurare la continuazione de’ 
gloriosi servigi che a quelle aveva resi vivendo. 
Non é@ questo il luogo, né a me appartiene pronun- 
ciare giudizio sul merito degli scritti del sig. de Volney. 
I] suo nome registrato nel ruolo de’ senatori, e quindi 
in quello della camera de’ pari, altr onde 
giudizio. 
‘Liinsigne filosofo che; aveva perdoree le quattro parti 
del mondo, sottilmente osservandovi lo stato sociale , 


« 
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eltre la sua gloria letteraria possedeva altri titoli per es- 
sere ammesso in questo luogo. La sua vita pubblica, la 
sua presenza all’ assemblea costituente, la liberta de’ suoi 
sentimenti, la saviezza e la fermezza delle sue massime, 
eli avevano meritata Ja stima di quelli uomini integer. 
rimi, co’ quali piace trovarsi nelle discussioni politiche . 

Niuno pit: di lui pretender poteya che la sua opinio- 
ne prevalesse ; e niuno pit di lui prescriveva tolleranza 
rispetto alle altrui opinioni. Tanto nelle assemblee dj 


stato, quanto nelle adunanze accademiche , nelle. quali 


si gran copia spargéva di lumi e di dottrina, dava il suo 
voto a norma della propria coscienza, sempre ferma e 
irremovibile; ma da saggio ei dimenticava la superiorita 
de’ propri meriti fino ad ascoltar le altrui opposizioni , 
a contradirle con tioderazione, e talvolta a restar dub- 
bioso. L’estensione e la moltiplicita delle sue cognizio- 
ni, la forza-del suo raziocinio ,-la gravita de’ suoi co- 
stumi, la nobile semplicita del suo carattere gli avevano 
acquistate illustri amicizie nell’uno e nell’ altro emi- 
sfero — Ed oggi, dappoi che tanto sapere in una tomba 
si estinse , sopra la quale una desolata consorte rammen- 
ta le virtae le pregiabili qualita’ d’un com- 
pagno che seco visse felice ; possiamo a bubn diritto di- 
re che egli fu del piccol numero uno di quelli ai quali 
é concesso oltre il sepolcro. 


DE CHATEAUBRIAND 


‘Lettrés Normandes Paris 1820 | 


S. non si. dovesse giudicare se non che del: me- - 
vito letterario di certi scrittori, io m/’asterrei dall’ esamu- 
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nare il carattere della maggior parte di loro; e quan- p 
tunque la vera eloquenza non possa andar dis giunta dal ri 
talento e dalla virti,, non m’impegnerei in una ricer- ta 
ca, che potrebbe esser tacciata d’odio, o d’ amore di par- in 


_te. Quindi io non staré ed esaminare , se il carattere po- L 
litico del sig. de Chateaubriand é tale da inspirare una ta 
fiducia; se il sistema di opinioni da esso adotta- 4 


te non é altro che il prodotto d’un calcolo; se la sua 
condotta ondeggiante e diversa dopo la rivoluzione non 
ci da il diritto di negargli il merito d’un intima persua- 
sione , quando ei si fa l’apostolo dei tempi antichi, e di 
una fede sincera, quando perora la causa della religio- 
ne e della morale. Lungi da me tali questioni, e fino ad 
una pitt completa informazione dichiaro il sig. de Cha- 
teaubriand realista e religioso di buona fede. Ilo mi con- 
tento adesso di promuovere alcuni dubbi sulla poreann 
del suo talento e sul merito delle sue opere .. 

« Quanto a Francesco Augusto di Chateau briand 
» (diceva Chenier ) a riserva di alcune espressioni da 
® esso udite sulle rive del Meschacebé, egli ha inge- 
» gno, talento, immaginazione ».,E questo é a parer 
mio il giudizio pidk vero che sia stato proferito sull’au- 
tore d’ 4tala. Egli é un uomo di talento che si fa le- 
cito di far uso di strane espressioni , é uno scrittore che 
sdegna esser Classico, ed ha in cid torto maggiore » per- 
ché in tal genere potuto co’ ‘nostri 
buoni autori. 

Il pid infinto letterato conosce verita , che 
le lingue cioé hanno al pari de’ popoli un’ indole diversa. 
- Una vuole esattezza, un’altra non si offende d'un certo 
disordine. Questa sparge in copia le imaginie le figure ; 
quella esprime i pensieri con semplicita; un idioma con- 


cede di creare a chi P adopra vocaboli nuoyi,e di com- 
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potre ntiové espressioni per thézz0 delld riunidne di va- 
rie’ antiche. H Grecd’, il Tedesco) talvol-. 
ta’ I’Ingleésé non’ sdegnano 'talilidenize. Ma al¥ dpposto! 
in’ Francia il’ pritho merito''t Yordine e la'chiatezza. 
‘temiperata “dei 'francesi esige sopra’ 
tutto: e conformi alla'sana ‘ragione.’ 
“Stabilité una volta ciascuna’ lingtia ha ‘la? sua 
indole “particolare ; nasce ‘da fatto la conséyuen- 
2a‘; che'lo scrittore deve’ rispettare. tale indole nelle sue 
libért&, éd anche’ nell’ imitate le lingwe’ antic’ 
che deve rammentarsi d’ ésver’ fraticesé Per essersi 
lontanati da questo principio, per aver''vdlato: | 
‘latino in ‘francese ;'i/nostriprimi andbrche 
dotatr'd? molto ingegnd non ottenhérd se nom:che ‘un 
momentaneo saccesso, e la loro ridicola 
ecehi della posterita Cosi Ronsardv riou'ebbe: che: 
una gloria di cinquant’anni; per'quanto grande” fosse il 
suo ingegnod. Egli iF greco i} latino con si scar~ 
che lecito’ gli*pareva il precettd Oraziano 
di crear *voeaboli hicenza ‘che ilpran'\Corhelio medesi- 
mo nor pote? prendérsi con: Ma‘qua ndo Ronsardo 
scriveva',’la Hingwa’ latina avewinvaso la letteratura, i 
collegi ‘intendevane' altro idioma), i: lettefati scri- 
veano'é prosa e versi ‘soltanto in latino: De Thon istes- 
so’ stendeva ‘la storia in‘dettatingaas; Ronsardo poté 
dunque dopo! duel secoli di gloria dopo 
ché Racine}: \Pascal Massillon’, Laliruyére, Voltaire , 
Rousseaa e Buffon hanno ‘fissato la: lingua assegnandole 
con fini iquale.scusa»pud .averé un che 
tenta che: si sforza di 
farle ‘adottard le figure dell’ idiomaidei Natchea,. degli 
abitanti:dell’ Ohio ; del Mississipi? fe 

Dopotche la‘ lingua: latina , sotto la penna di Gice. 

I. I. Febbrajo is 


rone di, Virgilio ; di, Tito, di, Sallustio, 
alla era capace, Seneca nan. 
pid.di levars}jin grido gol per le, vac wsqte,, 
cr ede, che mettendo ‘a, Lorlura le (UC, 
stile, ayrebhe dato, nuova, gioyjnezga alla 
lingua e si, sarebbe posto, a dato, dei grandi maesiri ..Do- 
po. vepne Clapdjane, can. le sug. ampolle, Stang eon le 
imagini esagerate , i, scrittori della Chiesa, che 
rincararono i lore, p decessori, © fecero, passare, 
aberramenti d’una, immaaginazione orien 
tale ; is Agostino e cessd. da. 


politica’ per, mezzo. di, egpaperssioni ? Che avrebbe yom 
del re degli spaventis del celibataria dei mondi, del 
segreto melanoonico Ghe,la luna: si compiace di rac- 
contare \alle grandi GUerce della vengine degli ulti- 
mi anori, del: genio, aria che scuote, la, shior, 
ma asturra inun ciclo.grigio di parla, e dimmille al-, 
tre frasi:mon! meno, ridicole? ‘forse. stato, 
preso il. Voltaire, dak .niso inestinguibile, degli Dei all’ a, 
spetto di Viulcano deforme ?-Poche, maschie bel- 
lezze , poche vigorese éspressioni avrebbero,ferse, al. suo 
, @ frasi-cotanto : biazarre} 
farna che ili sig. de,Chatédubbiandi ritonmata dal, 
andasse far}vasita:ddiuno dei suoi-yec: 
chi) amici’, fa diistinte senittone! ed, che 
ha sempre avuto prinbipj di 

Ghe partite siete voi per prendére! disse questi.al 
» sig. de Chateaubriand; ho lette ib yosito Raggio sudle 
sy vr; sono' delle cose’ ma 
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» zione buona: volete continuare per l’istesso sentiero, 
»s, adottando la scuola dei classici, e difendendo. la liber- 
», ta?,, Mi sentirei inclinato , rispose il giovine scritto; 
rei,,a son dipartirmi ‘dalle, regole letterarie che forma- 
rono, Racine Pascal, ma Varringo corso, il poste ¢ 
preso, e bisogma aprirsi altna Riguardo alla politica, 
vi;sone tholti ingegni che difendono i principj della rivo- 
‘ed io mi troverei.esposto ad ua concorrenza pe- 
ricolega. Ma non vi ¢ alcuno che prenda a difendere le 
opinioni contrari¢,e in. conseguenzs.avnd vantaggio mag- 
giore sposando questa,causa. Quiindi realista reli- 
gieso. Sarete bizzarro nella letteratura , e falso nella 
politica , rispose il sig. . Dopo cio 
sig. de:\Ghateaubriand fu a ile 

Postalaoverita! di questo aiieddoto, si ha la chiatre 


della. Chateaubriand, e la spiegazio. 


ne de}le.sue opere sarebbe necessario di metterld. in 
fronte all’ \edizione completa delle medesime per, por- 
‘nel tempe ‘stesso il velend antidoto. Eghie certo 
pérd che ib sig.\de Chateaubriand im vece di successi vera- 
mente legittimi nom ha. ottenuto’se non che una gloria 
incerta. Egli'si:é,' per dire’, ¢ollocato sugli estremi 
coufini della Jetteratura |‘ francese:}'e ne: ha, 
limite delladecadenza, cosi che sé la gua Scuola: trionfa 
questa decadenza bicura. Anzi ilspericolo & talmente 
minerite » che: anche diversi: ‘partigiant del Cha- 
teaubriand si sono wreduti sin ebbligé di farlo avvertire. 
Nel Giornale Zes:Debats: siié iveduto il Sig. Hoffman 
prévare ; assai atiegliondi queiloiche ‘noi potrémmo fare , 
quanto‘ mate il sip. Chateaubriauid: ha fatto alla letiierd, 
turay quante gogo fallaci le sie ‘bellezve ; quanto‘la’ sua 
diventare' funesta'Non. si» pwd negare: che 
egli non abbid fatto:strepito, solity condizione delle cose 
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strabrdinarie; ma esse ‘passono in pochi giorti. Quanti 
gran nomi hon abbiam veduti ecclissarsi , quanti 
di potert non abbiam: veduto distraggersi! 
parlato'dell’ autore dei Martiri fiella sola 
zone alle forme del suo stile; ora si tratta’ di 
parola’come ‘moralista, e cote pubblicistay 
Continuarmente egli parla ii. religione dedi monar- 
chia , insigni vocaboli‘clie cadono spessissimo dalla sua 
penna bene , mai che direte vot'se' io Vi “~provo; 
‘che i suoi scritti' sono zeppi-di pensieri opposti alla mo- 


rale che in nome della religione egli’ precipita di so- 


wemte: in un vero paganesimo? Comincierd dal rammen- 
tarvi, se melo concedete, la dissertazione suk numero tre, 


che egli ha messo alla fine;dél genio del.cristianesimo. 


Chi poteva: aspettarsi ditrovare nelle note:dd un’ 

che ha fama di religiosa, una.dissertazione che: tende rs 
stabilire il carattere sacro del numero tre? ‘Cid quanto 
ja rispetta egli sempré? Chiamasi rispettarla al ipresentar 
di‘continuo la' debolezza: dell’ amore’ chme unai perfe- 
_zione di/pid in am; cavaliere: frantese:? Non. sarebbe 


gentilezza, dice il sig. de. Chateaubriand, hiasimiare le de: 


bolezze amordse: mella,patria d’ Agnese, Emtico IVo;, 
A. me’ pare che savebbe anche peggio di ednaidedrarle, cot 


me virtix. Si é egli dimenticato.il sig.ide Chateaubriand,che 
continenza é una.condizione necessaria per nmdevoto, 


e il/panegerista della morale dovewva mai 
segno di far d’ élogio dell’ incontimesiza; e\l’ apologia del’ 


da loro néraico,) quando, nél. novero delle skeseminenti 
qualita,ie de} titoli -all’ amor¢ deb popelo: vs | inseri* 
scono le prodezze poco ¢lamose déll‘amtante diGabbriella 
Estrées, Se Engico J non a avesse: 


adulterio? Gli scrittori monarchies ‘tratiane Enrico, TV; 
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da lungo tempo'si sarebbero dimenticate le felici con- 
quiste d’un piccolo principe Bearnese, né la posterita 
lo avrebbe fra i grandi Monarchi. 
Il moralista Rousseau rimproverato per aver fattola 
Nuova Eloisa: e che dirassi del moralista Chateaubriand, 
che in nome della virta e della ‘monarchia ci narra i- 
storia d’un fratello incestuoso, che guarda con occhio di 
concupiscenza la propria sorella, e si diletta di farci 
una pittura de’ yiolenti amori d’ Eaddoso e della druides- 
ga Velleda? Tali erotici quadri.erano da lasciarsi agli 
scrittori che parlano meno di morale e di religione. Cor- 
nelio non ardiva confessare di avere avuto parte nella 
Psiche; la Fontaine si puniva col cilizio per aver scritto 
le sue novelle; S. Agostino spargeva lacrime d’ amarezza 
sugli illeciti piaceri goduti nella sua gioventu. E’ questa 
una triplice satira della morale del sig; de Chateaubriand. 
Debbo ora esaminarlo come. scrittore politico * Ho 
gia osservato che era.poco conveniente lo scrivere la 
liticainello stile dei,salmi di David, ¢ parlar degli amori 
di Rodrigo e di,Chimene a proposito della rivoluzione di 
Spagna. Ma, questi rimproveri sono, eglino i soli che pos- 
sano farsi su cid al sig. Chateaubriand? Si. distingue egli 
forse per una logica severa, e per |’ esatta e rigorosa de- 
duzione delle conseguenze? Quando egli pretende appog- 
giare 1, suoi argomenti alla religione e alla morale, questi 
grandi yocaboli, non sono.eglino d’ordinario per lui piut- 
tosto un oggetto di declamazioni, che di giusti raziocinj, 
e di lucide svolgimento di principj? Non ha egli troppa 
somiglianza con i politici scrittori, che cominciano dal 
porre come vera una proposizione dubshioes. e quindi su 
tale proposizione argomentano come se la medesima fos- 
se un assioma? Non parte egli sempre da principj falsi, 
come i seguenti: ‘i liberali non yogliono dinastia reale ; 


\ 
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non vi pit religione in Francia; non eraviostacold ve- 
runo alla rivoluzione; i sttoi eccessi sono stati commessi 
a pura perdita, ed altri dello stesso genere? I sofisti non 
hanno altro mododi procedere; ma se la maggiore é sempre 
falsa nei loro ragionamenti , tuttavia ne seguone essi lo- 
gicamente la serie; ma il sig. .de Chateaubriand non cono- 
sce quasi punto la connessione delle idee, ié le loro de- 
duzioni. Di questo scrittore generalmente pud dirsi quel 


che Rousseau dice simultaneamente di Hobbes e di Gro-. 


zio: ,, Hobbes s’appoggia su i sofismi, e Grdkioda i 8M 
uel resto comunanza tra loro. ,, 
Sono pochi gli scritti del sig. Chateaubriand, nei 
quali egh abbia sviscerato le pitt importanti questioni 
della politica. Difficilmente si pud comprendere cheque- 
sto scrittore abbia familiarita co’ diversi pubblicisti:mo- 
derni; poiche cita Omero pit spesso di e la 
Bibbia pit spesso di Puffendorf. 

_ In generale le sue teorie altro; non sono he: il parto 
d’una fantastica'imaginazione. La sua monarchia e la sua 


religione sorio simiglianti agli Dei'che gliantichi giornal- 


mente invocavano senza cotioscergli. Sono esse come le 


parole d’ ordine; e le formule di giuramento, che ogni 


soldato Sa a rhente, ma non ne intende il significato:: 


E’ questa la mia opinione in riguardo al’ de Che: 


Trattandosi un’ personaggio' ‘costituito in 
dignita ¢ per altra parte d’ ub inigegno distintos ho giu- 
dicate dovermi attenere ate serid'ec. 
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dalle: sacre!pagme, vere fonti dieloquenza ,e dei su- 
blimi voli della poesia. mome:del \Protagoiista 
si ravvisa ‘uno quei personaggi ‘veramente adattati 
all’ epepea;’ nei quali campeggia grande , il divino,; 
il-vero mirabile ; onde sebbene |’ autore si fosse limita- 
to a'farla da‘ nndo istorico }+:nom ghiisgrebbe! miai_ac- 
caduto di tessere'und favola\insalsa. Un avvenimaento 
tolto’ dalla Bibbia verseggiato in modo degno ‘del »sog- 
gettd, ancorché’ non 'riescissé. un’ buen. poema, rimar- 


rebbe nondimeno ‘un bellissimodavoro . Questo é I’ utile 


e il danno' ‘ad un tempo) ¢he ridondato:al ‘sig. 
Coetlogon nell’ dvere scelto questo argomente ; seni- 
brandoei sia ben servite del ‘primo ; ‘senza aver 
sertipre saputo scansare il secondo.’ Si scorge @ prima 


vista’; ‘the uomo religioso , com’ é , ‘per riverenza‘alisa- 


cro’testo'; non ha voluto slanciarsi;)\come poeta ha 
la’ sua’ fantasia ; restringendola dentyo limiti 


di tind timidedza por tate alle scrupolo ; da cui’ non sd- 


rebbe'stato frenato , com’ da eredersi in’ qualunque 
Ma cosa~poteva imventare di ‘poetico 
in simil‘caso’;'é cosa trovar di meglio della: Istoria’ di 
David stata a ‘transaridata ‘dai sacri volu- 
mi? Fra'tutti gli uomini ‘straordinar)' contrassegnati dal 
dito ‘di per farli istramenti' dalle sue gratidi: ‘mire 


Sugh ‘nessund ebbe un’ sigillo .piddivino,’e 


piu poetiva' iniipronta pure é permesso |’ ésprimersi 


int tak modo! Le prove, a cuila sua vocasione met- 


- 
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te a mano amano il suo coraggio, la suaygenerosita, e la 
sua stessa debolezza , concorronoariunire in Lui tuttii re- 
quisiti, che furmano Verbe epico in grado sommo; il cui 
maggior difetto sarebbe il now avere alcunia ‘macchia. I] 
pietoso Enea non potra mai commovere, nom desi- 
stendo mai dalla ‘sua pieta sempre fredday ed umiforme , 
che invece glié di pretesto peradombrare una infedelia 
la pia vile, che mai fosséj»ma Achille miuovelal nostro. 
animo, e lo trae:seco , perche é violento,: ampetuoso , 
inesorabile ; ha insofama vin} le virty delle 
re grande nel trono 
e sempre 1’ womid secdmdaila mente di Dio, anche 
le debdlezte , di.cui sii laya,com si pranto 'verace 
pentimento;ecco,il ritratteidel figlio di Gesse ; ve- 
nerato tronco di quel ceppo cahtato dai profeti,.da cui 
deve germogliare il salvatore del mondo , il divino fon- 
datore della nostra. weligione ecco |’ eroe, della nuova 
epepea . Dico, nuova; sebbene questo argomento ma- 
gnifico,, ebeHe avesse.destato la musa feconda, del. 


Sansone; e di. e la Virtue coronata,, ma.essen; 
do comapresi. nell, anatema,; con cui |. imflessibile Boi- 
-leau avea percossd if, Giona idello jstegso .poeta seguita- 
‘no anceraa secoare nella polvere, dalla quale nessuno si 
dato sottrarli,, dopo un Si 


pud dire veramente in lettonatnea,, pitt, che| mai in 


poesia Chi} é ;morto, é. morto ». I terribile, Boileau, 


alla cui»sferza satirica( niente ‘sfuggiva, che;fosse sta- 


ton difetioso tidicolo,, fa--menzione anche un 
altro, David,, quale, beuclie, dato.-alle stampe, ;non 
era venuto; al. giorng ciee stava: misexamente, rac- 
-chiuso nel magazzino del ‘Desidenjamo. incon- 


schino: Goras, che ha fatto poemi.di 
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migliote al (poema dal Sig. Coétlogon, gli augu- 
riamo, destino diverse da quello de’ sugi anteces- 
sovi. Forse, moti passeggeremosempre fra le xoyine scor- 


rendo i campi finora, si poco fruttiferi dell’: epopea 
francese La necessaria unione (della, ragione., 


di altra cosa non si troya in chi ¢om, troppa superficia- 
lita si dato ad. opere,,si faticose . -Quelli che hanno 
cercato. di essere soltanto. savj , sbno, riusciti, freddi ,e 
non hanne |infiammato lettore ,.¢he non, isi 6. la- 
sciaio trasportare in jun-mondo da loro creato, ave vo- 
levano pure trascinarlo con essi . Percid senza il Mac-. 
chinisme non. vi € scampo per un poema epico ; ,ma/di 
dove toglierlo ai nostri tempi? Come adattarlo al, ri- 
gore deipresenti usi., senza farlo scaturire.dij sua na- 
tura dal, soggetto | levato da: tempi, in.cuii pregindizj 
ella superstizione autenticavano alcuni prestig} , ‘che 
altamente: consolidati,dall’. uso ,.divennero coll’ andar 
deli tempo. una parte del l’ani- 
mo di una naziope? ‘Tal,era,-tra il 
potere della magia, che esser mai ‘bandita 
dai precetti severi del..Leyitico,.e dalle pene solenni , 
popolo , che sii cnedeva oppresso., perche! doveva 
star: settoposto leggi je, ehe contento del pre- 
sente,¢ unquieto dél, future, cercava nei sogni del suo 
fanatismo, ritnedio,.o almeno,un futuro alleviamen- 
to aimali,iche sidava:a credere,mggiori di quello, che 
realmente si~fossero ., Una) maga éiben: collo- 
cata im un poema , che-appartiene,a quest epoca , come 
la nell Eneide di.Virgilio. In questo 
caso il macchinisme.,é, Astoria , poeta racconta, non 
crea. Anche i caxatteri, /parte..s) imtegrale,del .poema 
epico, dispensayauo al | poeta.dall’ obbligo \d’inven- 


la fantasia fra: i; popoli,, moderni,..@ quello che pix 
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tare, essendo stati dipinti dalP istoria. David, Saul, Mi- 
gli‘altri che ‘nell’ aziohe fanno da 
figura’} sono tratteggiati nella) Bibbia edn ‘co- 
lori veri’, SP contanta maestria si op- 
posti } che’ il ‘merito la»gloria ‘del piteore 
Sta’ solo’ nell mostrarsi fedele: all’ originales 
questi diversi vantagyi del soggetto , considerato 
pér la'parte poetica, staggitingono la maesta degli avve- 
nimenti, ¢ i) valore dele /morali>per 
inci dell’ universb ; benefizio: che:dubbiamo 
solo all’ wtréduzione del cristianesimo ‘destim 
del penere erano tutti riposti in mano di David, 
dipendévatio dalla sua maggiore ,o minore fedelta alle 
promesse ‘rivevute all’ imipegno , col quale'imcerta guisa 
Div. Qual ‘epopea vi fw mai congiunta 
a fini pitt grandi, nobili? Ma «qual incarico: era 
quello del poeta, che si *dava!'a maneggiarla 
Staté ud gran fare, il-non Soggiacere’ alfatto sotto unsimile 
peso. Ohe sv ‘dita dunqwe'di chi ha saputoun: qualclie 
sostenere? Ferimeranne'sé mpre: un. meritoincon- 
trastabile ab sig. Coetlogon’ lettori; che dy 
-dubbio'si vequistera fra dela’ religione ‘e 
quelli ‘delle tettere doppio fine afar si;che 
ber inc ontro-dn‘ld voro jehe pubsridestar sempre 
pitt i fervor rétigioso amore-perda poesia .- 
ri feriremio Li’om bradiSamuele 
apparisce Saul’, :prorompe in queste tertibili: 
tw ‘chi geil, che disturbare ardisei 
di natura‘ e empia maga’ 
he fa velli}-¢ tapra ‘al guardo 
‘Tl fatal velo, che il ki 
Che dudpo ‘hai'di eostei? NO il! vor ti 
i ‘stancé!tf abbandona ‘Iddio toy» | 
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Lattua corona nella fronte 


Dell’ avversario tie caro al Signore. 
Son noverati i tuoi delitti ; hai pieni | f 


Del viver gli anni. Le-tue molte schiere 
Tii stesso , il ‘figlid tas ‘siete di Dio 
Abbandonati alla terribil destra, | 
“Che or tua baldatiza ‘atterra. All’ indomani 
_ Tutti con me sarete entro la tomba. | 
Disse , la morte alla sua préda intenta 
L'afferra ¢ a tragge‘al regni atri d’ Inferno. i 
E’ nota l’ amicizia di David per Gionata , per gq 
figlio virtuoso'di un padre:si reo dl cedpetto di Did, © 
de’ suoi popoli;-dgnum ‘sa di qual dolbroso: lamento ono- | 
ro la morte di questo-principe giovinetto, gloriosaihente 
caduto estinto nev campi di Gelboe, questa uiia delle 
norme, e forse la miigliore della elegia ervicail| sig. Coét- 
logon non ha trascurato:idiabbéllirne in 
cui vi doveva aver luogo di sua natura:»Sop questi i com- 
passionevoli detti, che la‘swa musa dbggerisce a quella 
del re profeta . Cosi esclamva David.) ©. ' 
Gionata amato prence, evmio: fratello! 
O solo amico in si funestavetailel; |i 
Tu mori! ed io ti perdo! ah! Bira 
Tema chiunque ti'tetidusse a mhorte. 
Giurvo, che questa: vendicatrice 
Verserasangue O furor vano! 
O inutibdaeld! | 
Amico mi6, Hon ti'vedrd 
Come, delta 'sua ‘gloria 
Morder pdtéa ‘la sangiinosa 
Come df qtiksto Bold? 
Chi‘ha ferir Gioriata mio? 
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L’ Ditirambo del sig: Giuseppe 


Mite “hore . be 
Revie Octobre 1820. 
al greco saolo e spente, e. i ‘bum 
vidi io forse «di Lutezia: “of, 
\Portar @ nuova vita, a nuovi 
E all’ armonico genio che: gl’ imspira: win bes 
Fidi ; 'd’oblio :ritor dai'neri artigo 
sacri ‘avanzi! dell aonia ai! som 
E prato: echegpia , (Th oloa 
E ci Be oT 
» Ldbei di sorsero 
\ Del tempo antico. » WD . 
Ed io fighio:jdel Nilo che; a 
Reggo al fudco; dell’ 
Mato statmi qui, 
Sulla Senna’ un di,,spinto dal, siolf 
Seguird di, chi, 
La vil traccia, ¢, qual’ospite ,ingrate;,; 
Giorni vili, ed oscuri trarro? | 
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'ONo, non fia; d‘una sorte pid nobile 
Affrontare perigli saprd.. 
O Patria che ‘tanti regni 
Nel mar’ del: nulla ‘naufragar. yedesti;:: | 
Sola ferma ai destini tu: ai ‘Santi. 
Numi, ai saggi , agli superba: desti 
E vita, e cufia , ‘onde’ famosa vanti 
Glorie, e trionfi, e il+mondo  intero’ arresti; 
O sommo Egitto , al'‘tiome tuo gia il core 
Invaso ho tutto’ di febéo furdre: 
Nel mio pensiero immagini sublimi 
Tu al vivo imprimi‘ dell’ etadi scotse . 
Muovon dall’ otse'y dall empiree sfere 
Mille e miflé'ombre ‘altere Beco le veggio 
Posar lor seggio — di tue torri’ in ‘vetta. 
Of Pnon~pid -stretta ‘dacdnfin ‘mortale | 
_Scuote ale — quest’ anintayed 
Libefa’ drizaa' oltre leivie 
Ah se é. ver che degno figlio; 
Madre’ atigiista pur sono; 
me splenda il largo’ dono’) 
Dell antiéo tno valor... 
Cingi, e regna entro il mio 
Ne’ miei carmi il’ primo hor 
Debbon’afti ; virti  debbori Ia gloria! 
‘Roma’ alla ‘Grecia; Universo'a Roma; - 
Ma senza te virtudi, artiy/e' gloria’! 
Avrian la ‘Gretia; Universo Roma? 
Nulla era Atene ; pe’deserti 9) 
Dormian le gentitignote un’ sobtuocenno 
Cecrope appar dall’onde, e tuoi, 
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L’ auree. tue leggivin um lé reca eid serino. 

Allor fu Atene, adler fix; Roma, allera 
Veniano all’aluga; tua imereede, 

tuy dulycarro, -assiso, j Ae in. 

Qual si.conyiene.a wa. Dio, J 

| Seorgendo a. orn © 
Sotto le, téte stridule,,; . iof 
Miravasi; 
Da mille, regi infranto,,: ish covonlt 
of scettro ,.néj una {lagrima , 
di, dolor. 

La fra la 197 5 
Ardente sabbia oh. quanti: ne, 
Preda del, duro... SDI ig? ore 
Ferro mortal! — Cogtor, 1192, ; 
Ben vivi tu, sebben, «ic 

I congiunaba secoli: WD, 
Sfogane, indapne. conire..te Ja xabbia 
Oh 
Che la falee|dek tempo a 
E. ches: Eppur:.sulle vecchie, passa 
D alzarss) ancora \imimobile, y asnoe olf 
Rimane,@l -tuo-cadayere A 

Al par ‘di te perino. poss go 
Né nestam seghi» ebuo iseqe 
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Della 
Sotto, lor piedi orribili caverne! 
E vi precipitar} shoo din. olt 4 thio: 
Ma invan, te Lid 
Il venerando i¢rine dA sisis’ 
Scuotendo ancor, non in parole osqure 
Parli all’ eta 
Ah se. in oggi. brilla «f 
Della prisca tua vwirth3 
Quando: 
spandevi:, chi, pud mai 
Tutta a) nob »ridir qual fu? |; 
Ne’ tempj tuoi «i. re_stramiefi jon 
Ai grandi, al sagrifich intent; 
Re tu non vedi or pit, pid tu hon senti( 
Voci festose , ma fieris 
Liete suonar d’elisia melodia; if! 
Di tue citta spande ; 
Ed ora?... Ahi vista}... fango) gol confonde 
Ogni prato, ogni colle, dd ogniy,via 
Pur troppo, allor «he; ne’ tio; di -beati 
I veggenti sbolpian phagici emblenii, 
Erano i tuoi futuri dani; estremil,2 
Allo stile profetico. 
Sbaccaiido ib;Tartaro dalla. sua AANA 
Fin con sacrileghe mani ptofama’() 
Le tue reliquie' diantichita 
Tuoi muri valica; ride insélenté.... 
E del tuo eccidio Wisi) 
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Patria infetice! — Di rossor, 'd'errore 
Ti copri il volto? — Sopra il vaste piano“ 
Getti dal Nilo un’onda di fiiroré? 
Ahi! che facesti? /Furore insano! 
La richiama al suo ella asconda, 
Schiava quell’onda. off 
Patria infelice! Ah piangi ifigh @stinti; 
Essiti fean gloriosa; essi, 
Dalla crudel’ Atropo sol fur vintii: 
La porpora dei séjitnira, diventa 
Sul dorso tuo tristo; funébre ammanto.. . 
— Vivi nel piasitoc 
Patria infelice! Quelle tue pupilles 
Che fra orgoglio ancora’e! frajl disdegno 
Legaro il cor di mille amanti e' mille, 
Smorte son ‘fatte. 2.°Conferoce SY 
Levasi contro te per: ogni ‘lido 
Di morte # grido: on 
‘Tu mormori invano’ si 
che de 15205: j 
D’ Osiride Pampers goo 
Non produce Egitto; dey 
Da trafitto, 
Che figli on) | > > 
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Diva ombra di il! ferveo 

Che si fe donno 
Di tua forza-vital,. scuoti, intcalza. 
Oggi t innalza 
» Dak polverosoavello , e fino al ticle. 
Ti libra, ‘e velo WAS 
Togli al tuo.  guardo. Le cite, i ‘deserti® 


Dall’ odrisia coorte 
Ch’ vida: impose al Nilo aspre ritorte. 
degli émipj di Giove ‘gli ‘strali , 
_, Dei; mortali terror, sulla testa 
ede Vibra, @. veggansi, al, suol traboccar . 
E sull’alte piramidi altero 


raf 


tua possa le leggi a‘ dettar. 
Ahi me ‘lasso! che parlo? Ove i miei voti’’ 
Ebbro. rivelgo io. mai? — Gli eroi ee 
Nella notte profonda e quando resi 
__Furo al pregar de’ cittadin devoti? 
Superbo, avaro |’Erebo li afferra, 


alle grida della terra. 


pur 
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16. Voyages: dans. la Grande+Bretagne ec. Viaggi. nella 
Gran-Bretagna intrapresi relativamente al servizio della guerra 
e della maring,.e dei ponti e argini nel 1816 1847 1818, 1819 
da CARLO Dupin membro dell’ istituto e-della legion d’ onore, 
officiale superiore del corpo del genio marittimo; ec. Parigi in 4.° 


E’cosa degna d’ osservazione che la Francia, giunta da quasi | 


due secoli all’ apice della civilta e d’ ogni cognizione , sia rima- 
sta spettatrice indolente e quasi non curante ‘della prosperita 
dell’ Inghilterra. Paga di una preminenza lettetaria, che l’Europa 
debolmente impugnavale, parea che la gloria del ben dire bastar 
dovesse del pari ail’ orgoglio e ai bisogni della nazione..' Né é da 
farsi marayiglia che l’ orgoglio della nazione interamente si rifu- 
giasse in seno delle lettere, unica distinzione in faccia alla 

abbassavasi !’ inflessibile resistenza de’ privilegii. Riguardo ai suoi 
bisogni essi erano compressi non meno delle sue facolté . La ric- 
chezza d@’ un suolo mal coltivato e i prodotti d’ una industria sen- 
za vigore erano pur sempre bastanti per sovvenire alla miserabile 
sussistenza del popolo, e alla fastosa prodigalita di pochi favoriti 


dalla fortuna. Perché dunque andare. in cerca di la dai mari di 
nuovi lumi sopra il governo, sulle istituzioni , sulla cultura’, sulle 


arti? Perché trapiantare sul nostro suolo germi-destinati a pe- 
rire prima di nascere , come quelli che non poteano essere fe- 


condati fuorché dalla liberta, che altri non volea, ed altri non 


potea conseguire ? Quindi sotto Il antico regime nulla eravi in 


Francia di pit raro o di pit scoraggiato dell introduzione delle 


idee inglesi sull’ economia pubblica o privata , che il governo 
trattava, per cosi dire, d’ opposizione. Intanto i nostri vicini niu- 
na cosa maggiormente desideravano, quanto di secondare questa 
repugnanza tanto vantaggiosa alla loro gelosia nazionale ; e men- 
tre che le loro mani operose appropriavansi segretamente il frutto 
delle nostre scoperte neglette , essi opponevano non solo le pit 
grandi difficolta a qualsivoglia conquista del nostro commercio 
su i segreti. delle loro arti e della loro industria, ma eziandio 


( come la rivoluzione lo ha fatto vedere) le pit forti resistenze a. 
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qualsivoglia tendensa delle tiostre leggi e de’ nostri costumi verso 
Y adozione delle loro franchigie. 
L’ opera della pace di Amiens poteva esser quelle d’ un in- 

tima commutagione di pénsieri e di esperienze frai due popoli; ma 

sta pace non fu sé nonche una pausa sotto gli allori di guerra; 
Pintelligenza d’ un popolo con I’ altro non ebbe campo di_ sta- 
bilirsi ; e se il capo del governo francese la desiderava per “* 
relazioni commerciali, la temea per le relazioni politiche . Ed 
infatti una piena cognizione della costituzione inglese mal ci avreb- 
be preparati al godimento delle costituzioni dell’ Impero. 
, Attualmefite tutti gli ostacoli son divenuti facilitaé. Da una 
‘parte le rélazioni simpatiche esistenti fra i due governi impe- 

no il nostro a procurare con mezzi prossimamente ‘simili a 
quelli del governo inglese, effetti poco diversi; dall altra un 
‘sentimento pili generoso e meglio inteso dai veri interessi na- 
zionali fa conoscere a’ due popoli che la loro scambievole feli- 
citd andra aumentandosi con tutti gli aiuti d’ una reciproca be- 


nevolenza. Avvi dunque un doppio ravvicinamento fra I’ Inghil- 


terra e noi, di governo a governo, l’altro di popolo a 

popolo;¢ mentre che i pubblici personaggi spediti a. Londra 
dai nostri ministri riportano nel consiglio, secondo lo spirito delle 
istruzioni avute , l’accorta scienza della elaborazione delle leggi 
e le ségrete pratiche dell’ amministrazione, il commercio, le ma- 
nifatture e le arti delle due nazioni si arricehiscono a gara con le 
abituali comunicazioni dei viaggiatori particolari.: 

Le operazioni degli unie degli altri possono senza dubbio 
‘presentare materiali o utili meditazioni al pubblicista , al filosofo, 
allo speculatore ; ma se vi fosse un cittadino il quale senza pub- 
blica missione e senza.personale interesse, acceso unicamente dal- 
Yamor della gloria e della patria, avesse fatto a sue spese varii 


Viaggi in Inghilterra per cercarvi tutto cid. che in Francia pud 
diventar proficuo allo stato o agl’ individui; se dopo aver messo 


‘in ordine il prodotto delle sue fatiche o delle sue vigilie, lo pub- 
‘blicasse con tutte qnelle sicurta che porgono un carattere ono- 


rato , e‘illustri talenti manifestati in cariche rilevanti, per mezzo 


di scritti d’ importanza , e di luminose ricompense letterarie, egli 
@ facile giudicare con qual forza d’ autorita comparirebbe un’Ope- 
ra di tal fatta , e quali vantaggiose prevenzioni di zelo'e di lumi, 
di. coraggio d’ imparzialita accompagnerebbero la sua pabhbli- 
cazione. Tali sono i felici _— che sorgono in favore ‘del - li- 
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bro che annunziamo; tale la reputazione dovuta 
ai viaggi del Sig. Carlo Dupin .. 

»> dal 1815 ( ei dice ) i i lavoranti militari 
della mapina licenziati come il resto delle forze di terra e di 
mare, i nostri'arsenali deserti, i nostri layori quasi. mntieramente 
sospesi, per la pubblica miseria , pensai che fosse questo il mo- 
mento di mettere a profitto I’ ozio forzato dei nostri porti, onde 
Visitare gli esteri stabilimenti, e misurare sulla faccia dei luoghi 
stessi il sapere e l’ energia de’ nostri rivali. Dopo dieci mesi d’ i- 
stanze e di rifiuti, d’ obiezioni e d’indugi, ottenni jl semplice per- 
messo ch’ io Oumandave , e mi diedi a pereorrere |’ Inghilterra. 
Quel paese presentava allura lo spet pit sorprendente che 
potesse offrirsi alle osservazioni d’ un Ufiziale , il quale da quindici 
anni occupate di lavori e d’operazioni marittime, aveva avuto 
sempre sott’ occhio i progetti, il potere, e le glorie della Gran 
Brettagna..... La miseria e la carestia si diffondevano tacita- 
mente tra le infime classi del popolo yittorioso, il guasto inoltravasi 
a poco a poco tra le classi pit alte ... allora io vidi cominciare, ed 
accompagnai cogli occhi, un disarmamento immensamente  esteso. 
Vidi ridurre di numero e di forze i reggimenti levati e reclutati 
con. tante spese e con tanti sudori dal 1793 fimo al,.1813. Vidi i 
vascelli, disalberati dalle mani stesse che gli ayevano armati, tor- 
nare a mettersiin fondo alle darsene accanto ondeg~- 
gianti, divenire com’ esse desertie mati. Vidi finalmente il le- 
vorio degli arsenali scendere a gradj da un’ attivita senza esempio 
alla modesty attivita d’ una pace, che da cinque anni conta per fe- 
deli suoi la miseria de’ cittadini , la rovina 
blico erario,,. 

Ib sig. Dupin spiega con spirito egli ha In 
spiltetens » L’ oggetto minore era. di porgere il quadro delle for- 
_ ze fisiche e dei mezzi d’ industria dell’ Impere Brittanico. Io ave- 

va.ardentemente a cuore di arricchirmi delle. cognizioni ; le quali 
costituiscono il sapere dell’ Ingegnere . Per alinesentiya che que- 
ste cognizioni di fatto, importanti per vero dire allorohé gli Stati 
ricorrono all’ armi per diffinire Je loro contese,, non insegfiano.cosa 
-alcuna di cid che da valore al numero , e forza al. materiale. Ma . 
il carattere delle istituzioni, la loro armonia 0 dissonanza dalle 
legei, e. dai costumi, lo wiaite del governo pell’ apparecchio e 
nell’ uso della forza pubblica , cid mi @ sembrato segue principal- 
mente d’ una lunga profonda meditazione 
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Il dotte viaggiatore divide la sua opera in tre parti: forza. 
militare , forza navale , forza sociale ; e ciascuna di queste: parti 
si suddivide in due volumi ; il primo destinuto. alle dottrine, il se- 
condo alle applicazioni.. Quindi i i due volumi che ofa eompari- 
scono alla luce ci it primo la costituzione, il secondo gli 
studi ei lavori del¥ésereito;:i dae che succederanno saranno con- 

sacrati alla costituzione e ai lavori della marina, e i due ultimi 
volumi avranno per i sotto i mede- 
simi punti-di vista. 

Spetta singolarmente 2 ai molti ed abili ufiziali francesi, illu- 
stri nom meno nella guerra che nella pace, a meditare quel che 
é stato scritto dal, signor Dapin sopra la formazione dei corpi 
di coins » sulle leye della milizia,.e su gl’ infiniti, particolari 
che’ risguatdano Vamministrazione della guerra, nomtinatamente— 
sulle, pensioni di ritiro, mezee paghe , esercizi ec. I) militari del 
genio o dell’ artigtieria leggeranno con pafticolare avidita. cid 
che appaftiene alle fortificazioni di Douvres.e di Chatam, e agli 
stabilimenti di Portsmouth, ai parchi d’artiglieria di Portsmouth 
stesso e di Chatam, @ specialmente ai lavori dell’arsenale di Wol- 
Wich. Altre, materie.di pid generale. interesse da sé stesse ‘ssi 
Fraccomandano all’ att¢nzione delle diverse classi di lettori. Qual 
cittadino. francese , »uso:a riflettete sully legislazione del proprio 
paese , e convinto : dell’ importanza.d’ una’ buona organizzazione 
amilitare, -potrebbe, pom esser bramoso: di consultare nell’ opera \) 
del. sig. Dupis tutto.cid che tratta dell’ autorita reale e legisla- 
d’ Inghilterra: nelle loro relazioni!con I esercito, e tutto 
cid che costituisée. la: forza morale del soldato inglese, cioé ta 
dianiplina, intelligenza, ilcarattere, le. pratiche religiose , le 
Biepmpense¢ le pene,? Scorreré rapidamente alcuno di tali im-— 
portanti soggetti dare un’ idea dell’ ingegno distinto dell’aa- 
tord) enella sua qualita: dosservatore , e in quella di scrittore. 
voc $k monatca imInghilterra é,.come in Francia, il capo supremo 
dell’esereite ; «ma se ghi-ordini del principe violassero le leggi 
fondamentali dello:ktate , Pobbedienza, secondo le leggi inglesi, 
sarebbe. alla. patria;! gli ordini superiori che 
ivdelinqaent® allegassero , nom potrebbero gottrargli alla vendetta 
della legge. », In'tab 'maniera (dice il sig. Dapin) la giustizia per- 
cuote prima di tattoo étramento immediato del danno e dell’op- 
-pressione di. veridetta: non risale fuorché per mezzo di 
successive percosse .aicolpevoli di mano in mano pit alti. Ed 
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ecco conie gli Inglesi nel diventare un popolo eens non 
hanno cessato d’ essere un popolo libero ,,. 

‘Poi, facéndo allusione alle costituzioni e ai sbtiaitaaciiinelts 
dell’ Impero , e:singolarmente alle interpretazioni dell’antico con- 
siglio di stato , |’ autore aggiunge: ,, Negli stati nei quali , appog-: 
giandosi sopra pretese basi costituzionali, la legislazione si é 
proposta di stabilire un dispotismo permanente, ha fissato questo. 
principio , cioé, che niuna aceusa legale possa intentarsi contro 
un atto per sé stesso ma ordinato ‘dat 


superiori ,, . 


Lo che richiama questa osservazione, pur troppo 


dalla nostra fanesta esperienza , che non pud esservi mai reclamo 
tanto efficace per. vincere una simile concatenazione d’ostacoli, 
né opposizione tanto forte per contenere dentro i limiti della 
legge Varbitrio dell’ e la forza’ 
questa guisa protetti. | on 

E noto il fatto-che asi higltes fatto 
addosso ad un cittadino, che avea tentato di oltrepassare la linea 
alla sua guardia affidata, il 'soldato fu condamnato a morte ; abben- 
ché la consegna lo avesse“autorizzato a tirare. La legislazione 
fra noi é molto diversa; come le prova a 'lassoluzione che otten- 
nero, in virti della legge: del» 5 maire .alcuni soldati che 
aveano sparato i fucili ‘sopra. var} prigionieri | a traverso . le in- 
ferriate della loro prigione. La sola conse che io voglio 
dedurre da questo paralello si ¢, che la legge del 5 brumaire 
non é stata fatta secondo lo: spirito della carta céstituzionale , 
che amhedue non possono sussistere insieme. Le violenze 
tari, sotto un governo  costitiito, troppo gravemente eompro- 
~ mettono la pubblica tranquillitd; perché non debbano esser pre- 

venute o represse con tutta la severa prudenza del legislatore. 

Il-sig. Dupin, dopo aver detto che gli ordini del ye: In- 
ghilterra, qualunque siano, non diventano esecutorj se non 
sono controfirmati da un ministro tespongabile ,::rammenta 
uno dei motivi d’accusa contro il generale Chatain, | comandante 
la spedizione di Walcheren, era d’avere scritto: segretamente 
un ragguaglio della sua ‘spédizione al. re solo, che lo aveva 
scelto contro il parere del suo consiglio. ,, Infatti, osserva 
» tore, si comprende come non dovendo un’ ‘generale supremo 
» Ticevere ordini o istruzioni se non Che ‘per il canale dei» mi- 


» nistri, questa misura diverrebbe illusoria , se potesse stabi- 
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Né meno é il capitolo , delle relazioni 
dell’ esercito col patlamento. Le, dispdsizioni del celelire 
act’, 6/légge ‘martiale {non poséono’éssere troppo da noi medi- 
tate ‘in ispecie ‘Che ‘vieta ad. ogni ufiziale militare , sotto 


pena di’ cinguiecento franchi di ‘multa,’ d'éntrare 


in qualsivogtia’ domicilid senza Vordine scritte d'un giudice di 
pace ilquale: ‘non “pad rilasciar quest! ordine fuorché in )certi 
casi éspressamenté, indicati . Hd: eceo con quali misure , dice 
sha: potuto riporre: nel: numero degli 
j della liberta britannica questa bella! sentenza : la fortezza 
la sua. casa pid bell’ assiomia ancora. delle 
Dupin: 2: dopinione che gt inglest siano i militari pit 
attivi |’ Europa dopo i francesi} quali si sono, mostrati 
per lo. spazio' di ventiquattro anni, nelle nostre armate, lo 
sono; egli dite:, .in maniera particolare, La loro attivita 
non ha quell’ impeto prodigioso idi‘eui tante, yolte, noi abbiamo 
dato memorabili esempi, ma essa perd..non,.ha intermittenza 
vyeruna, mostra sempre’ la | stessa,, Lo'che,in capo. un dato 
tempo produce, una\.gomma di effetti pid considerahile di quello 
che. si fosse potuto iprevedere »\s Ed aggiunge: ,, Il soldato bret- 


tone ha generalmente, minore | ingegno,, naturale ed acume del 


soldato francese, ma limmobilita della sua immaginazione 


le sue azioni| pith, ,misurate.. Meno distratto dalla vista degli og- 


ee esterni, dalla rimembranza del pagsato ,. dalle speran 
dai tisnori dell’gyyenire,, egli é sempre tutto quanto sul 
resente; pit, attento al, comando attnale compensa in ta] 
inferiorita della sua intelligenza. Iucapace di gindicare i grandi 

si eseguiscono ,.¢;specialmente quelli che sono 
per eseguirsi pro, o.contro di Inj, il pericolp non im- 
pronta nella sua mente, E questa. é Ja ragione perché il morale 


dell’ esercito |britannico, 2 quasi, impossibile a distruggersi per la 


cattiva, fortuna ,,..Ma.i huoni effetti, di questa np sono spesso 
resi. vani nel, spldato dagli eccessi dell’ incontinenza ¢ 


dell’ ebrieta Quando, eghi in un lnogo, ove trovisi vino 
o liquori spiriteal niuna co frenare , ne il pobile desi- 


derio di correre alla vittoria, d essere investito dal 
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nemivo soprayxeniente, Fgli -beve fino. alla morte ,, se la natura 
non arresta a tempo la sua sete insaziabile, sospendendo ognj.sua 
Fra “diversi dquarci: dell’ opera, quello che congerne, le ris, 
rompense pensato forza.,.e scritte, con, 
miaggiore Vivacitia;, Le tiflessioni differenza, delle distiuzioni 
militari! fra gli antiebi,e i moderni, e sulla diversitt. dei loro, 
effetti partone da an , ¢ da un, oneste, cittadino,. 
Qui giova arresthrmi }-pesché senza accorgermene sarei por 
tato a citare la pip gran parte!dell’opera, ila quale ,, quando sar: 
eondotte: terinine; diventera..un ,dggetto di. per) tutti 
nostri pubblivisti'; ed amministratori. Qaindi il sig. Carlo Dupin 
sostiene com dignita lo splendore. d’ an nome , che i-ske fratelip 
rende ogni’ di pid famoso:; per quapto sia: grande Vonere. della 
toga , non é che nella sua si dica: 
nuova Opera periddica incomibciata Ginevra: 
Se ne prometténd se? fasvigoli per anno, ‘due dei quata bormeranno 
be volume’ di dirca’ fogli ‘di stampa. .9 mi ‘Ul: 
Print parte seritto dotts e profonde dell’ avvocato 
Rosai studio ‘del ditto: nei subi rapporti~olla 
civilta, ¢ state attwale della scienza’; dove si jconrparano le 
Welt’ fatéria ‘del Gius nel medio: 
parte di‘un articolo di Heeren; tede+ 


delle tedrie p mie wel moderna? 


mhigliore ‘ad id ‘in "Pavord’ai questi! Giornale ‘lo ‘rendon 
tutti ‘ddlord che voglisno istruirsi ih 
quel ram di ‘che! hil la pil diretta sul ben es 
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Comptedel ‘examen public ec. Conto dell’esame pubblico del 
Liceo nazionaie, renduto dal sig.Colombel segretaria par ticolare 
del’ Presidente d’ Haiti. Porto al Principe Isola di S$, Domingo 
Gennajo 1820. Libretto di 20 pagine. hve 
Phumi ché dal dispotismo son soffogati, liber- 
ta si diffondono ; ed un esempio nuovo non sole, ma ancora inte- ; 
ressante'ce'ne da la repubblica d’Haiti. Alcumi selvaggi dell’ A ffrica, 
ridptti. schiavi'in un altro mondo, spézzano le loro catene, e di | 
subito aspetto presentano ‘di-un popolo incivitito; che le arti e | 
le séienze invita al sao seno; e dove tutto in un colla liberta va | 
prosperando. La giovehtd, speranza della patria, virtrova una 
cotanto ampia, eptanto variata, cptanto diffusa istruzione come f 
née’ nostri licei di Parigi ;-e dove sono abbraceiati ed applicati con 
esito i-migliori metodi. Ivi pure. educazione: riceve impulso 
pit generoso, perché da quelle forme pedantesehe , che dominan 
soprattutto nelle scuole di diritto e di medicima non éingombrata. i 
E di mestiéri che gli’ abitatori di Haiti prendano da noi quanto 
@utile edi buono nell’ istruzione abbiamo; ma che s1 astengano , 
nelle’ scuole di diritto e di medicina, che'a fondare non molto 
indugieranno,, dal copiar quelle raneide e antaquate formule, che 
sovente altro non ‘sono:che vani giochi di.spirite, indegni della 
Fg d education prbliquect privet dansune 
‘tostitutionelle; éc.' Frattato di educazione: pubblica copriyata in 
una monarchia' costituzionale ; principi di _filosofiay di scienze, 
letteratura, di legislazione dpplicati allo sviluppo delle fa- 
‘dell’ uomo; al’ miglioramento dei costumi, e ialla penfezione 
del? ordine sociale ;'opeta destinata principalmente per i legisla- 
per i padri, di fumiglia, per gl istitutori e le 
istitutrici , per i proféssori, per’ gli allievi gia istruiti, per i giovani 
che” ne” loro primi ‘studij , o abbracciare una 
professione ; di H. Suzanne professore di mutematica nel collegio 
realé ‘di Carlo Magn’; membro-di pit accademie.: Parigi 1820. 2. 
con pit tavole. presso’ André degli Ago- 
‘Stiniani W. 59. Prezzo 12: fr. e 15: ‘franeo di porto: 
Precis historique’ et ¢ritiques ec. Cormpendio critico 
della costituzione della: meinarehiadanese, di Pi 
lisiaed 1820 1. Vol. in 8. di 110 pag. 
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Questo compendio pubblicato prima nel giornal generale di 
legislazione e di giurisprudenza, viene ora alla luce da sé solo: 
Il terzo stato ed il clero per odio contro i nobili ed i loro privileg) 
esclusivi proposero, nel 1660 il di § ottobre), di rendere il trono, 
ereditario, ed i nobili furono costretti ad accongentirvi. Il re Fe- 
derigo III. accettandolo promise cid, che non gli veniva, doman~ 
dato , vale a dire di stabilire una novella forma di amministra- 
zione, e generalmente di governare da sé stesso. Ma questa rispo- 
sta non provocata non era una legge. Vi furono dissensioni fra gli 
ordini sulla nuova costituzione da stabilirsi. La cittadinanza;ed it 
clero volevano che -yi fosse inserito cid che;vi era di buono nelle 
antiche costituzioni, e specialmentela convocazione annuale degli 
stati in un giorno fisso. Il re tergiverso ; e le cose furong ridotte 
ad un punto tale, che gli ordini accordarono di non riservarsi altro 
diritto, se non di’ propetre: cid che 
al re per la decisione. 
Da queste momento il re si riguardé come per 
mezzo di persone. fedeli fece.sottoscrivere dicasa in casa , come 
spontaneo, un atto di sottomissione al potere reale assoluto ed 
illimitato ; il quale portava che de ultime volonta del re sarebbero 
per sempre la legge fondamentale della monarehbia. \y 
 Allora Federigo III. lascid al tempo la cura di far 
il potere arbitrario puro'che voleva ; e non sottoscrisse ¢he il di 
14 novembre 1665 I’ editto famoso , che chiamasi in Danimarca 
legge realeo rede: Bam fu.essa nota im principio, che 
ad um piceol numerv di schiavi\ ambiziosi. Era tenuta segreta e 
nascosta accuratamente fra Je gioie della corona, né fu tratta di la 
che dopo la morte di Federigo Il]...perché fosse letta all’ incoro- 
nazione di Cristiano .V. suo,figlio ,.e.fu posta quindi di. nuoyo nella 


-cassetta reale.' Finalmente fy stampata e pubblicata per la prima 


volta nel: i709 , quando dopo) scorso mezzo la 
avyezza al pid completo. dispotismo, 
Trovasi quest’ atto tutto interojalla fine, del voluine ¢he,Roi 
sig. Heiberg yi ha unita lordinanza di Cristiano VIL 
-del.27. settembre 1799, che limita la liberta della, stampa; Le 


riflessioni: dell’ autore e gli aneddoti da lui raccolti intorne a 


sti due atti sono per ogni riguardo piccanti assai ed _istruttiyi. Bi- 
sogna leggerli nell’ opera stessa,, la quale merita un posto Gistinto 
ai hi coltiva il pubblico, 
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Des accidents qui exigent , ec. Degli accidenti che richie- 


dono un pronto soccorso. Di J. Herean. Opucolo in oF Presso 
l autore in via di Seine subbergo Saint-Germain. 

22 Des hemorroides, ow Traité ec. Delle Trat- 
tato analitico di tutte le affezioni emorroidali, di A. J. de. 
Montegre dottore di medicina della facolta di Paria ; nuova 
edizione , presso Colas. 5. franchi. “es 

23 Traité sur le cancer de la matrice ec. Trattato sul 
cancro della matrice e sulle ‘malattie delle vie uterine, di E. 
G. Patrix dottore di medicina, professore particolare di terapeu- 
| tica e di materia medica ; ; ungualing: dolla sogieta medica d’emula~ 
zione ec. 1. volume in 8.° Presso autore.,, in\via.de 
n.” 8; e présso Maradan. 6, franchi e 5o centesimi. | 

24 Cours complet des maladies des yeux ec. Corsocompleto 
delle malattie degli occhi, seguito da un trattato compendioso 
d’ a oculare, come parte integrante di questo corso; di De- 

larue, (del Puy de Déme) dottore di medicina e dichirurgia oculare, 
membro della societa medica di Parigi ee. t. volume in 8.° Presso 
Marvis , e Gueffier. 
25 ‘Histoire Storia naturale , 
degli alimenti , e dei velent estratti dai tre regni delle natura ec. 
di J. J. Virey. 

Noi partiamo di quest’ opera per 
tore nello scriverla si é prefisso. Egli ha creduto di dovere , egli 
dice Tiunire im-essa tutte le pit esutte pili precise nozioni , che 
siansi’ potute _Taccogliere sulle diverse sostanze medicinali , ali- 
mentarie ,'e venefiche: ‘egli avea gid tentato nella prima edizione 
del suo 'Traitato di Farmacia di presentare un’ abbozzo dei tre 


regni sul piano dei metodi i pid naturali: egli ha nella sua nuova — 


‘opera perfezionato questo lavoro col dargli tutte quelle spiega- 
zion¥, ‘che: richiede il tlorido stato in cui ora sono le scienze na- 
‘turali. Senza trattenersi sulle minute descrizioni di ogni pianta , 
egli:ha usata una particolar diligenza per distinguere esattamente 
Ja specie, 'e per fedelmente spiegare le loro proprie qualita. Si vede 


‘in fatti ‘che la’ negligenza in questa materia prodnce continua-— 
mente i pid. pericolosi 'equivoci , e fa sovente ‘porgere un-veleno 


in vece di un prezioso medicamento. Inoltre, ei segue a dire , di 
una grande importanza la divisione delle specie , poichd le qualita 
quantunque si assomiglino, possono essere 


pat . 


44 
| 
| | 


300 
molto diverse. Chi non vede , che per difetto di poter ben distin- 
guere una sorta d’.ipecacuana , o di china , 0 di scamonea , il me- 
dico , il farmacista , il droghiere dehbono involontariamente com- 
mettere dei gravi errori, tali anco da! mettere in. 


LIDRI INGLESL 


16 The Taquisition veo. Li iaquisisione amarche- 
rato, ossia, ‘Ragguaglio istorico e  filosofico relative questo 
Tribunale, corredato di detumenti. autentacit. comprovanti la. ne- 
cessita ai sopprimerlo. Pubblicato. all’ epoca in cui il congresso 
nazionale di Spagna si\radund, pérrdeéliberare su tale i 
articolo. Di D. Antonio Pyigblaneh, tradotto dallo spagnolo in in- 
glese sul ms. dell’ autore da W. Walton. Londra 120... 

‘' Quest’ opera tanto completa quanto, promette il titalo,, 
pure conticne smolte particolarita su. quel tribunale, Il prospetto 
dello ‘stato generale della nazione spagnola all’invasione di frangesi 
benissimo fattoy,;e bene dichiarate,,sono le cagioni che spiegd 
aye nobile popolazione nel difendere la propria indipendenza. . 

cose coricernono all'inquisizione non sono, tante hé cosi 
quanto quelle che si trovano nell’opera del Sig,, Lloren- 
te; ma in questa |’ interesse e maggiore, poiché }’ istoria della 
aim iden Account, of Timbuctoo ou House, ee. 
di; Housa nell interno dell’ Affrica, di Kl. Hage 


Salaim Shabgeny.,. pubblicata da J. G.. Jackson, con note-¢ con 


pia lettere barbereschi. Londra), \ 

autore Moneeco. hha dimorato . per molta, tempo 
phesi-nell’ interno dell’. A ffried), oui. da:quii una de- 
scrizione agsai‘curiosa. L’editore.,. prafessore. di lmgua:areba ed 
autore diun’ opera), che tratta quasi il saedesimo soggetto, ha 
unite di questa, delle note eritiche-e delle ispiega- 
_zioni , come,pure; delle lettere., le quali deserivond mélti Fidggi 
fatti nella Barberia «orientale ed‘ occidentale dov’ egli, ha : fatto 
soggiorne per pid di sedici anni, prima come. ve dipiomatico , 
onuiervity al og wit MISTS sng 
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medica, ossia: dissertazione sull’infanticidio, mei suoi rapporti con 
la fisiologia la giurisprudénza; di Hutchinson gg pag. in 
in rustico Londra 1§20. prezzo 6 fr. 60. cent. 

-Quantanque sia difficile il:provare gl’'indizi dell’ infanticidio 
tuttavia sarebbe da desiderarsi, che le persone destinate a. giudi- 
carne avessero una -guida sicufa, che potesse garantirle dagli errori 
ai quali sono esposte. Con I’ idea di somministrar materiali per la 
composizione di un opera: simile , il'sig. Hutchinson ha raccolto un 
numero considerabile di fatti eavati dalla sua propria esperienza, 
e dai rapporti uffiziali di, altnimedici inglesi eforestieri. Lasua: race 
colta é un modello di ehiarezza , ordine e precisione. ~ 

29 Mills*history » of Crusades, ec. Storia delle crociate 
per-conquistare di nuovo la Terme Santa, di Carlo Mills. Londra 
1§20. vol. 2.:in 

Non vi un solo autore che abbia preso esolusiva- 
mente per soggetto di un opera istorica la Terra Santa, eccettuato 
Faller, istorico altronde. poco corretto , e pieno di pregiudiz), 
Gibbon non ha fatto che delinearne alcuni avyenimenti, menire 


opera che noi annunziamo abbraccia tutta la guerra, inco- - 


minciando dall’esporre lo stato politico di Gerusalemme all’ epo- 
ca della prima. crociata. I critici inglesi, apprezzano molto il talento 
del sig. Mills’ come. istorico , e-soltanto gli rumproverano un mie 
tazione troppo servile dello stile di Gibbon. 

medesimo sig. Mills dara fra poco alle 
opera, cioé ,, I viaggi in Europa sotto il pontificato di Leone X. 
il piano della.quale :é come quello dei viaggi del giovine Anacarsi. 

30 Narrative of a Journey, ec. Ragguaglio di un viaggio 
fatto in Persia al seguito. dell’. imperiale ambasciata russa 
nell’ anno 1817 ; di :Motits von Kotzebue , capitano di stato mag- 
giore nell’armata russa, cavaliere dell’ ordine di S. Wladimir di 
Russia ec, tradotto dal tedesco. Londra 1819 Longman e comp. 
1. vol. in 8.° ormato di incisioni 328. pag. Prezzo fr. 14. 40. cent. 

L’ autore di quest’ opera, figlio dell’ infelice Kotzebue , im- 
piegato al servizio della Russia, era stato addetto in qualita di 
matematico all’ ambasciata russa inyiata ultimamente dall’ impe- 
rador Alessandro alla corte di Persia. Dopo il suo ritorno da que- 
sta missione pubblicd il giormale del suo viaggio: la qual forma 
non gli permise di sviluppare molto il suo soggetto ; nondimeno vi 
si trovano. delle osservazioni interessanti. L’ ambasciata. missa 
giunse a Tauris il 19 maggio, e Mirza Abbas la ricevette, Questo 
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principe s’ affatica con molta premura nell'introdurre incivili- 
mento, europeo in Persia. Gia é arrivato.a stabilire una regolar 
disciplina nell’ esercito persiano: devesi a lui la formazione di un 
corpo di artiglieria ; e finalmente aiutato da alcunj abili uffiziali 
inglesi ha fatto molte riforme in poco tempo. ,, Bisognerebbe cono-~ 
scere IY ostinazione inflessibile dei Pcrsiani, e lo spavento, che 
loro ispira qualunque innovagione , per farsi un idea degli ostacoli 
incontrati dal principe nell’ adempimento: de’ suoi progetti. re 
approva i di lui disegni, e lo sostiene com tutto il suo potere: lo ha 
nominato erede del trono per la stima che ha del suo. senno , per 
la dolcezza del suo carattere , e principalmente perché sua madre 
@ della famiglia di Kadjor , dalla quale diseende lo Schach mede- 
aimo. 11 fratello inaggiore , il quale governa pith proyince al mezzo- 
dj del regno, é geloso di questa scelta, e fa tutti i suoi sforzi per 
mettere il fratello minore in disgrazia delle principali famiglie per- 
siane. Egli rappresenta le di lui misure come ingiuriose all’ onor 
nazionale , distruttive degli usi anco del!a 
religione della stato,,, 

Rincresce , che I’ antore non abbia questo una 
carta dettagliata delle provincie dell’ impero russo vicine al Cau- 
caso: ei nomina molte citta, montagne , e fiumi, che non si tro- 
vano sulle carte geografiche dell’ Asia. Lo stile del Ragguaglio 6 
facile e naturale ; ma non vi si osservano né la impressione del 
genio, né le rimembranze di uno spirito fortificato da una solida 
istrazione. 

81 Travels in various countries of Eurepe, Asia, and 
Africa ec. Viaggi in varia-contrade di‘Europa, Asia, ed Affrica; 
di Edoardo Daniele Clarke. Londra: 1819.- Cadell e Davies. La 
Scandinavia , terza parte della sezione |. vol. 1. in 4.° pag. 763. 

Il dottor Clarke visité la Scandinavia nell’ estate del 1799, 
accompagnato dal reverendo W. Otter , e da M. J. Martin Cripps. 
Ii di kui merito , come viaggiatore, é noto in Inghilterra da molto 
tempo. Deesi a tui la relazione di pit viaggi , in cui si notano delle 
osservazioni molto ingegnose unite a molta dottrina. Le di lui de- 
scrizioni sono piene di verita , e originalita. Se egti trasporta il suo 
lettore nei campi classici della Grecia , o nei deserti gelati della 
Lapponia ; se gli fa pereorrere i siti’ selvagg' e pittoreschi della 
Svezia e della Norvegia , o le immense pianure della Rusgia rico- 
con molto interesse. | 
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Nalladimeno gli si potrebbe opporre , che unisce: tropa eru- 


diztone ai suoi racconti, né l adopera sempre a proposito Le sue 
notizie , quantunqnue estese , son di rado profonde, ed é quasi igno- 


rante in tutti i soggetti, che non ‘son classici. Pare che non cono- 
sc’ ché’ imperfettamente Y antichita e letteratura teutonica ; e le 
citazioni , che si ¢ avventurato di fare , provano quanto poco fosse 
versato in quella scienza. Queste osservazioni si applicano princi- 
palmente a questo volume del dottor Clarke ; ma anche nel criti- 
carlo, sarebbe ingiustizia il non distinguere questa produzione , 
come una delle pid interessanti, che sieno state pubblicate in 
lingua inglese sulla Scandinavia. Le osservazioni sul curattere , e 
su i costumi del popolo sono giudiziosissime. L’ opera é arricchita 
di un numero grande di stampe che rappresentano siti pittoreschi , 

de’quali lc descrizioni pid belle non potrebbero dare che un idea 
imperfettissima. Uno dei rimproveri pid grandi, che abbiamo 
a fare all’ autore , é quello di non sapere le lingue dei popoli scan- 
dinavi. In'conseguenza di questa ignoranza egli é caduto in molti 


errori parlando della letteratura danese. ,, 1 danesi, dic’ egli , 


paragonati al rimanente dell’ Europa , sono indietro nelle scienze : 
se scorriamo il catalogo dei loro istorici, ne troviamo il numero 
limitatissiino ; ma fosse questo vuoto é dovuto alla raritaé dei fatti 
degli annali di Danimarca. I lunghi commentarj di Saxone il gram- 
matico non contengono cosa alcuna notabile. I due scrittori meri- 
tevoli di esser citati sono Meursio ,e Pontano , imperocché la 
Danimarca non ha’ ayuto istorici, i cui scritti sien degni di fede 
prima del secolo decimosesto ,,. Questa opinione é appunto tale, 
quale dovevasi aspettare da un uomo, il quale pronunzia sulla let- 
teratura di un paese , senza avere la minima idea della lingua , che 
vi si parla. 1 dotti della Danimarca , come tutti gli altri dotti d’Eu- 
ropa, scrissero in una certa latine e pare che il dottor 


Clarke ne abbia concluso , che tutta la letteratura danese sia limi- 


tata a quelle prime opere: S’ inganna parimente riguardo a Meursio 
e Pontano: questi due autori non erano danesi, ma .olandesi , 
scrissero su gli affari politici di Danimarca , e non si possono anno- 
verare fra gli istorici danesi, pit: che Grozio fra gli svedesi, perché 
ha scritto una storia di Svezia, e Robertson fra gli americani, perché 


ha scritto la storia di America. Meursio era nato a Loosduyne in 


Olanda ,’ anno 1579; fu allevato all’ Aia.ed.a Leida.; e diventéd 
ttore dei figli dell’ infelice Barneveldt , cui accompagnd in 
varie parti d’ Europa. Nel suo 1610 fu nominato 
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professore di lingua greca ed istoria nell’ universita Leida. I 
padre e la madre di Pontano erano parimente olandesi. Egli fece i 
suoi studj, ed ottenne i gradi come dottore in medicina, Basilea 
nel 1601, e fu poi nominato professor di fisica e di matematica, a 
Hardevick nella Gheldria. Mori a Hardwick nel 1639. La sua istoria 
Danese é una traduzione quasi di. 
Rigis Kronicke, 

Se il dottor Clarke sapesse la lingua. tedesca.. 
disgraziatamente sembra che gli sia ignota quanto la danese , 
avrebbe potuto cavare notizie utili sulla danese letteratura da gli 
scritti dei primari autori di Germania. | Kederigo Schlegel , il cui 
voto per verita é sospetto in tutto cié che si ricongiunge con la 
gloria del suo paese e della Danimarea, gli avrebbe insegnato, 
che Verso la fine del secolo decimo, ottavo ,. in ten po. che la 
poesia sembravava che fosse caduta in dimenticanza, Dissuma na- 
zione aveva prodotti poeti pid distinti della nazion danese ,,. Avreb- 
be saputo da Goethe , che Ochlenschlager ,danese é il pit origi- 


nale di tutti gli autori tragici dei nostri. giorni, senza. eccettuar 


neppure quelli del proprio paese. I critici tedeschi , i quali sono 
ordinariamente versatissimi nellagetteratura del settentrione, gli 
avrebbero fatto conoscere un poeta comico, chiamato Holberg , 
che i danesi possédevano pit di un secolo fa; il quale sebbene ceda 
la palma a Moliere ed a Shakespeare, é tuttavia superiore agli 
altri autori moderni. Finalmente Arndt gli avrebbe insegnato , che 
durante ia hunga letargia degli svedesi., i danesi- loro vicimi non 
avevano cessato dal-coltivare con molta riuscita i diversi rami della 
letteratura. 

Noi correggeremo un altro errore del dottor Clarke: te ‘egli 
della biblioteca reale di Coppenaghen ,, che contiene circa cento- 
mila volumi di libri stampuati, e da due a tre mila manugcritti,,. 
Soggiunge in queste parole. ,, Secondo la relazione del viaggio di 
due francesi , questa collezione ascende a 130,000 volumi e 3000 
manuscritti. E stata aumentata notabilmente da qualche tempo ; 
il sig. Coxe porta il mumero dei volumi a 100,000 , e dei manu- 
seritti a 7000 , senza’ comprendervi la biblioteca particolare del 
re , che contiene 2000 volumi ,,. Se il dottor Clarke avesse letti i 
cataloghi di questa biblioteca in lingua danese, avrebbe veduto che 
é composta di tre 0 quattrocento mila volumi di opere stampate , 
e di un prodigioso numero di manuscritti interessanti. Allor quan- 


do fu venduta la bella biblioteca del conte Thot che ascendev¥a a 
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116,395 oltre gli opuscoli,i manoscritti gl’ /acunabula, la 

bibliotéca ‘treme fece acquisto di 50,060:votumi it ¢onte rte 
scid per tegato nel sao testamento 4154. | pund 
una preziose collezione di 6159) volunii! stampati' prima del ‘1530. H 
Nel 1589 govertio | eompro la biblisteca dy ‘Laxdorph ricca’\ di 
classici | manoseritti;-e la riwn) alla bibliotéca redle Questa si 
arricchi ‘anthe!'molto-per le che’ le furona fat- 
te neHe vendite delle biblioteche d’Oeder; di:Holmskiald, di Rott- 
poll, dt ,'di'Getner,, di Starispe di Nielsen 
ottenne la bibkéteea ittimensa’ déll'istorico Suhim. Quésto:lettera~ 
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to aveva fett@ tet corso di cinquant! anni wna collezionhe di ‘100,000 
volumi Gadlt i riatteva a’ disposiaidne’ deli pubblico! Poco prima 
‘della’ ne‘fecé*dono. alla biblidtéoa: reale’, ¢d ena meno i 
considerabile pid soeltace stimata di quella di Phot. Nel!1787 

‘di quest? aceuisti fla biblioteca reale) pdssedéva 


gia tin libKi mandéseritti maggiore di quello le 
accorda’ il détter Clarke hel Depo'aversfatta ila parte: delle | 
‘critica ; ‘noi te¥niamo’con ‘piacere: agli: elog} , questiopera si 
merita. ‘trovdu debtagli cutiosiéd listeatéivi su’ ldpponi 
‘su’ gli ‘svedésily Quali abitandollo: ‘steaan:padie , Lappopia , 
‘presentano riondimerio tin! meraviglioso /cénbrasto: sulla diversith 
della lore orgatiizzazione dotter! Clarke se animare ¢ subi . rac 
conti,’ Har loro usa ogriin Jeg giidria’, mai sarcbbe da::ddsiderare , 
che trattasse Spit a fontho alcuno¢es soggetts, si. 
ché i stesso, ne tratrehbod vantaggid: | 
ms RAGGUAGLI’ E)LETTERARE. 
- sig) Parry -terente lascidi que- 
sto paese umaggio. 1819) combi bastimenti! Heeta 
ed: it Gripérs!per andare: in :cerea | del ipassaggiondel Nord Ouest. 
Th di: ‘ gingno giunse val ica po! Farewell, opanta;anenidionale 
della Gretriqndian 26. iv bastimentifurown rin- 
ehiust frallé ghiaéci. pdr) quattrd :gidrnb, sb!) 
ron éostretlé invari di 
andar Arrivati ali sdttentrinngle , ribolsero. 
aprirs> acforgasun passaygiii a traversed Lh argine 
che largon Bin cmigliaz; Qtiesto: faforgo 
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sto entrurono nell’ ingresso di Laneastro, che trovaronoe aperto; 
talmei ite che Ostacolo,in uu mare .jpterno. 
Lo stretto di ‘Laneastre , il quale, finora exa. state. considerato 
soltanto come gran}. braccie di mare Mscita, dette 
ingresso. di miglia di hanghesza dall’-orien- 
te all’ oscidenite, e 3p idi darghezza. Nessyp jeola, promontory 
rio ne dij modo che! non si. pad 
spiegare V errore commesse nel 1818 dal. se nor 
se .supponendo , la ‘di. Ini parte pid interna faspe allora’|ri- 
piena di’ ghiacci. heva avuto il, nome dj strettp, di Barrow 
dal nome del dotto segretario| dell’ 
sig. Parry si avanad fra due terre senza; molti, ostar 
coli per parte dei gbincei, fine al 89.” di longitudign gl pccidente 
di Greenwich (gt.°. 20}, di! Parigi ), ed’,al sco- 
pri due grandi isole, quali \del principe), Leo- 
poldo. In quel luogo il ano verso. oocidente fa inter- 
rotto' da ana forte barrieré ghiacei ,, si estendeva da 
queste isole fino alla costa séttentrionale dello stretto :;Costret- 
to a\cambiar strada ,/entrd in un gran -braccio di; mare, largo 
quattordici .o quindici Idghe, il. quale distendevasi yarso. il mez- 
z0 giorno: Essendo:il mezzo'e ila costa decidentale, wineerrati 
dai ghiacci, ne seguitd la costa orientale fino al 71.° 
nale , dove fa ‘arrestato': dall’imnpédimento .medesimo Questo 
di! mare fa Regent’s inet. (passo del 
principe reggente'), Si pud:supporre, o:¢he si digtenda ‘fino alla 
baia d’ Hudgoni,;°o lungo ha. dell’ America. settentrionale. 
In questo braccio di mare, presso a poco a go° di longi- 
tudine all’ oceidenhte di Green With (92° di Parigi) Ja ¥ariazione 
dell’ago magnetico ‘venne \riconosciuta 706." all’ occidente.' 
sig! Party’ riprendendo la stradd) per lo 'strettd Bar- 
row’, trové totto. latgirei de’ ghiacoi , Verso: oeci- 
dente. Ab 62.%hgrado.di jongitudine occidentale y;la terra) verso 
il eettentrione’; ¢he .era’ statd fin alldra non :interrotta > dall’ im 
gresso div ‘Lancustroim ‘poi, presentava una grande aperture. Con, 
tinuande’ il cammine da quelilato; ' si) vedeya terre 
te. fi'sigy écopri'l’ispla di Lonthet'e' nove: altre!: ail’ ms 
del mar! polare’, che 4i)estendeva’ a. messogiorng e ad 
ovvidente .'Si trovd da: latovdel settentrione unaeerie: isole 
considerabili ; ‘lei tre: grand: delle) quali ' porting," nomi 
Carn waliis, di Meivilte,:! if YE Vi. ono y 
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ll sig. Parry vide costantemente dei ghiacci.al mozadgior- 

no, li,riscontrava continuamente; di modo che fa costretto 
a tenere una diresione tortuosa andando dal 73", al 75.° pamar 
lello, Avanzatosi 150. miglia lungi dal passo del Principe Reg- 
gente, esservo il sig. Parry che magnetico soffriva 
variazione \maggiore di 128.° gradi all’ oriente. La bussola era 

| 


stata, inutile finghé si rimase in mare, dal di 7 di agosto im 
poi: ma, quando si andé a terra, indicd una direzione , 
la gua maggiore intlinazione fa pit di 88 gradi. Percid i -va- 
scelli davewano aver girato interno al:polo magnetico; la si- 
tuazione (di questo, polo, che si era tentato finora d’ indovinare 
per mezzo, Mel caleolo , itrovossi présso a podo per: mezzo di una | 
osservazione diretta. Essa.deve ritrovarsi presse a poco fra le lon- 
gitudini digo.iedi 100 gradieccidentali, e al di sotto del 70.° paral. 

‘dL giorno 8: di.settembre il sig: Parry era giunto a 112 i 
gradi all’ occidente . | bastimenti furono circondati da’ ghiacei per 
qualehe giorno. L’jnverno ;avvicinavasi rapidamente: i. ghiacci 
crescevana vista o¢chiors la lor grossezza era quaranti 
piedi; eolpi violenti. di vento del Nord Quest li tenevano:in con- | 
tinua e pericolosissima agitazione. 

Queste circostanze rendevano la e la 
situazione! dei \bastimenti diyentava critica. Nulladimeno il ‘sig: 
Parry cimentossi con tutte queste difficolta fino al 22. Allora fa } 
evidente che non era ‘possibile di navigare pid lungi per quell’anno } 
e che la prudenza preseriveva di cercare un porto sicuro.per pas- 
sarvi l'inverme. Ei.riternd dunque all’ occidente, e ne ritrovd uno 
situato nella parte dell!’ isola di Melville pusta al sud est ; né i va- 
scelhi poterone: éntrarvi, che spezzando ghiacci grossi dne o tre 
piedi, per le spazio di pit di due miglia. Cola diedero fondo. il di 
| 
arrivato alla: massima:sua declinazione australe, osservavasi sul 
mezzodi al .syd - dell’ orizonte ‘up erepuscolo , il quale dava luce 
bastante per leggere senza dith&colta in un libro. I] giorno rassomi- 
gliava ad una bella sera d’invernd de’nostri climi.' Scintillavane 
le stelle con lisee foigoteggiante , ¢ la luna risplendeva in manicra 
ignota ai. passi- piu méridionali e:temperati. Le aurore boreali eran | 
frequenti, generalmente :di-color giallo; talvolta verde, poche fiate 
rosso, ed appanivaho ordjnariamenté al syd ovest. Osservessi’, che 


T° 


. 

| 

| 

| 

_ | 


308 
non furono mai cos} brillanti’ come in Inghilterra, non ‘udivasi il 
loro strepito , e l’ ago magnetico nom parve commiosso ‘dalla loro 
presenza. Il sole apparve di nuovo il-di 3 febbraio dopo’un’ assen- 
za di ottantatré giorni. L’epoca del suo ritorno‘era stata’ calcolata, 
ed attendevasi con una impazienza , la quale non pud provarsi, se 
non dw quelli, che sono stati per tanto tempo’ privi della sua luce. 
Alcuni marihai collocati sulla cima dell’ albero:' maestro adocchia- 
vano ilsmomento, in cui apparirebbe di nuovo; e lo: annunziarono 
con grida di allegrezza , alle quali risposero i loro campagni. “Mo- 
strossi il sole in prima per alcuni minuti: sopra dell’ orizzonte , e 
ciaseun giorno restovvi gradualmente Jungo tempo; finalmente 
nel niese di giugno fu costantemente visibile facendo tutte: * gin 
lell’ orizzonte , e dando un continuo giorno.) 

La grossezza de’ ghiacci del. porto era erestints pel?’ 
a.sette: piedi. Nel mese di aprile:si manifestarono dei sintomi 
parziali di scioglimento. Alla fine di maggio. si videro stagni e 
ruscelli, e poco tempo dopo comincid uno seioglimento regolare. Il 
capitano Parry si pose alla testa di un distaceamento di uffiziali e 
marinai, attraversd l’isola Melville, ed arrivd al mare sulla spiaggia 
-opposta. Si stette tre settimane per fare questa ricognizione. Una 
bija al setten. fu detta dell’Hecla e del: Griper;analtro golfo all’oc- 
dente ricevette il nome di Liddon’s gulf. ( golfo: di-Liddon): dal 
capitano/del Grisser venne supposto, che lisola Melville abbia 150 
miglid di lunghezza sopra: trenta o quaranta 'di‘larghezza, e fa 
congetturato parimente, che tutto il mare alsettentrione del 
continente dell’ America sia tagliato da canali,-e formi varie isole. 
Nulladimeno la vegetazione era diventata attivigsima ; si tro- 
vd dell’ acetosa in abbondanza. sufficientevad allontanare tatti i 
sintomi.di scorbuto:., che ayevano incominciato a manifestarsi. Il 
ghiaccip del porto, chiamato con ragione WVinter’s:harbour (porto 
d’inverno), principiava a sciogliersi molto rapidamente,'ed era 
intieramente sparito alla fine di luglio; eid nonyestantei vascelli 
eempre, bloceati dal ghiaccio jesterne.: Finalmetite il di 30 
rom persi al di fuori,.il 31. amudversi pian. piano; e 
tolse gli equipaggi dall’ imbarazéo-della :prigione 'eni 
erano stati,rinchmsi trecenté diecigiofmk si 
di 6, agosto: il sig... Parry. arrive: ali’ estremita oocidéntale 

dell isola di Melville} situataai113°; 47all’ oceidente-, ed a! 
28 al settentsione , e! si ebhe Cognizidne giu- 
dicata. distapte venti leghé-al sud ovest;eosiche pud dirsi essere 
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stata veduta terra fino a 118 gradi occiden. Tutti gli sforzi per 
arrivarvi furono pero. inutili: essa porta il nome di Terra di Banks. 


I vascelli costretti a rinunziare a questo tentativoritornarono 


all’ oriente , e ripresero la via della lor dove il 6 
del passato novembre... 

E’ difficile a credersi che si péete navigare all’ cstidente del 
golfo Liddon ; ma indubitatamenté la prossima spedizione, che 
sara inviata in quel tratto di mare, esaminer’ pid attontatiente 
il passo del principe reggente. 

La distanza che divide il Porto d’ inverno dal pea rosa 
mine (miniera di rame) di Hearne pud valutarsi 280 miglia. Lo 
| spazio precorso dalla spedizione, dopo!’ apertura dell’ ingresso 
di Lancastro , é stato presso a pocd di 500 miglia. Dal puuto, in 
cui il eapitano Parry ha svernato, fino al capo ghiacciato, termine 
della navigazione del capitano Cook , lungo la costa settentrionale 
di America, tentando di avanzarsi all’ oriente, si contano 800 miglia 
geografiche. Essendo il capitano Otto Kotzebue penetrato da quel 
lato medesimo in.un‘braccio di mare fino a 155 gradi di longitu- 


dine all’ occidente di Greenevich, ed avendolo. accertato gl’ indi-. 


geni, che vi era pid langi uno stretto di diecijgiornate di naviga- 
zione.a remi, il quale conduce ad un gran mare ; sembra cosa 


probabile , che questo stretto unisca il mare, in cui é penetrato. 


il capitano Parry. Si pud credere dunque, che esista un’ passo del 


nord ovest , ma é cosa dubbiosa se offra yerun vantaggio per la 


| Ravigazione ordinaria; -poiché il:capitano Parry, in due estati 
consecutive , non ha trovato il mare aperto che per trenta: giorni. 
Cid non ostante le navi delle balene, alle quali riuscisse di entrare 
in questo mar noyello, potrehbero aver speranza di ritrovaryi una 
ricca pesca ; e gia quelli che hanno arrischiato; nell’ anno jpassato 
di'entrare nello stretto di Lancastro ; ritornaron con carichi forti. 

Gli equipaggi hanno passato Vinverno a bordo dei bastimenti: 
i ponti.erano stati ricoperti.con capanne , come quelle che si ve- 
dono sul di dietro delle navi olandesi. ll rigore del freddo fu ecces- 
sivo. Aleuni scrittori, avevano.affermato , she la temperatura 
media dell’ anno.al polo settentrionale. dgvare: essere da 10 a/12 
gradi al di sopra.del zero di Fahrenheit. (g..0' 10. gradial di sotto 
del zero di Reaumur ). Il sig. Parry al contrario ha trovato che 
anche nelia latitudine sotto cui ha passato inverno , la tempera- 
tura annuale media era di:2 gradi al di sotto del zero (.45 gradi al 


di sotto zero di Reaumur ). Questo freddo eceessivo fece sofirire 
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agli equipaggi grandi. patimenti , i quali negli ultimi nove mesi 
sono stati ancora accrescivti dalla diminuzione della razione di 
pane : essi hanno dovuto soffrire nei mesi d’ inverno la privazione 
di altri .oggetti di prima neécessita: cosi i bisogni della fame si 
univano alle pene causate dal freddo , e le facevano pik pungenti. 
fi termometro nel febbraio si:é abbassato fino a 54 gradi sotto il 
zeto di Fahren;; cioé fra 39,¢ 40 gradi al di sotto del zero di Reau. 
.. \Nulladimeno: questo freddo straordinario é stato cagione di 
pochi inconvenienti, finché rimanevasi a bordo riparati dalle ca- 
panne. Una coperta assai leggiera sulle oreccliie, con fazzoletto 
grésso‘al collo -bastavano per difendersi dal freddo pid rigoroso , 
quando l’aria era quiecta ; ma quando I atmosfera era agitata. da 
eolpi di vento,. allora il fréeddo diveniva realinente terribile ed 
insoffribile , e ciascheduné:era costretto a:cercare un riparo sotto 
il ponte. Non € accaduta quasi altra disgrazia , che quella di an 
marinaio , al quale si ghiacciaron:le dita, per essere restato troppy 
alla caccia a teneré il sao fucile 
Il tempo passavasi pit piacevolmente che fosse possibile. L’eser- 
cizio continuo, che i marinai facevane per attendere alle loro 
varie occupazioni, li ha tenuti in un’ attivita, che ha contri- 
buite a conservarli im sanita: E’ morto un sol uomo di una malattia 
da lui contratta prima della partenza dall’ Inghilterra. — 
| Fw altresi repprésentata una commedia a bordo. Il sig. Parry 
compose un melodramma , il cui soggetto era l’esito probabile della 
spedizione, ed il‘suo ritorno in Inghilterra dopo di esser passato 
per lo stretto di Beliring. Le rappresentanze erano eseguite dagli 
uffiziali; i) quali avevano per spettatori i mariai, che non solo 
wpplaudivane, ma faeevano ancora con _ agli ; 
de’ quali erano:contenti. 
- Il distaccametito, che attraversd isola Melville uccise delle 
renne, dei lagopedi delle pernici e degli orsi. Si udirono spes- 
90 degli-wrli di lapi. Farono uccisi miolti|bovi salvatici ; quando 
In-lor carne era frollata abbastanza per ‘perdere |’ odore del mu- 
_ schio, i marinai la preferivano a quella delle renne. In mezzo all’iso- 
la ‘Melville’si trovarono gli avanzi di una balena enorme, ed alcune 
capanne’, quali: indicavano che sit 
su quella terra. 
Nell’ inverno nor fu che un orso. Barents? , 
skerk , allor che svernarorio alla nuova Zembila tiel' 1595; osserva- 
roro-medesimamente-che gli orsi disparvero tiell epoca pid: rigo~ 
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rosa della stagioné:, e farond rimpiazzati dalle volpi. La relazione 
inglese parla ancora dei lupi , e cith un fatto ben particolare. Una 
lupa del paese concepi imolto affetto per un cane della nave , e 
per qualche tempo vente a trovarlo ogni giorno , come se fosse 
stato un animale della sua specie. Il cane fini col seguitare la lupa, 


con tornd pit. tha col 


La spedizione storia Al 
ritorno della bella stagione si videro gli animali eitati di sopra, ed 
i topi che non vi erdno stati mai nell’ invérno ; ed avevano cain- 
biato il colore da bruno in bianco ; gli uccélli marivi, e le anitre 
abbondarono, i pesci animarono le aeque. Il gufo non aveva 
punto abbandonato mai il paese. La superficie del terreno mar- 
e diranuncolis 
‘ruipl che wep state dicoticsciute, sono principalmente di 
pietra calearia, di gres , ¢ di scisto. Sono stati trovati bei borri, e 
dei masel di graiiite grvssolano iselato. 
primo ‘slahcio 300 ed 8oo piedi sul livello del mare. Dall ingresso 
dello stretto di Lancastro fino all’ isola ‘Melville , il paese si ab- 
bassa ed acute, fino a dol- 


ondalate. 


ale con la sua perseveranza e con Vardire | prudente ha superati 

li ostacoli , all’ aspetto de’ quali avean  rinculato i naviganti, che 
avevano aviito in mira di fare seoperte néi paraggi medesimj. Tanto 


egli , quanto il suo equipaggio, Ahahno' acquistato un diritto alla 
ricompensa di cinqae mila lire 'sterline, promesse per un atto del 


‘britannico al vaseello , che. arrivera al 110° meridia~ 


no all’occidente di'Gréenwich; dentro il-circolo 
- "Ora, stato!scoperto: un passaggio, il qual conduce all’oc- 
eidenté,,¢ che le probabilitd indicano: la communicazione di 


fino alle éstremiitaé oovidentali: dell’ America , sara cosa buriosa l’esa~ 


minare 'pid atteritamente i viaggi di: Maldonado , e dell’ ammiraglio 


de Fonte,ai quali 6 stata rimproverata la menzogna,e forse noni sond . 


ehe inesatti. Per altro non abbiamo relazioni originali di quésti -na- 
viganti. Si'posson vederne gli articoli che li riguardand ‘nella, Bio- 
universalé' Tomé XXVI. pag. 33> , Tom. X Vil. pag. 146. 
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il rammentare. origine ‘del nome di Lancaster's: Sound. Jacope 
Lancastro era up navigante inglese, il quale assalitoda una furiosa 
tempesta nel suo ritorno dalle Indie nel 16034 disperdndo del 
salvamento del suo waviglio, rimesse: al: capitano di quello, col 
quale navigava di conserva, una lettera , in cui anriunziava'che un 
piloto -pdrtoghiese gli aveva dette il passaggio per il nord 
ouest era siltuato a 62.° 30’ di latitudine settentrionale sulla costa 
di America: Lanéastro: fortunatamente non’ peri : la sicurezza posi- 
‘tiva , ch’ egli avea data ‘sul passaggio al nord ouest };: determind 
‘gl inglesi a‘ tentarloy 'Frai gli. altri naviganti , che non poterono 
scoprirlo , il celebre Baffm avanzossi pid di tutti verso il! setten- 
trione. Al suo ritorno., vedendo egli lungo la, costa occidentale del 
mare che porta il suo nonie , una grande apertura nel mezzo 
Ja costay ma tarata dai ghiacei, le diede il nome dijcolurche lave- 
va indicata, tutto che non si trovasse nella stessaj'posizione.. . 
Viaggi scientifici — sigs, Lucas, guardia dei gabinetti di 
mineralogia nel museo di:istoria natarale , ha terminato un viag- 
gio di 21 mese che ha fatto ‘Italia e in Sicilia, con autoriz- 
zazione del ministro dell interno, e. ne, ha riportate pid.ditrenta 
cassé di miferali ; el /altri oggetti, lodandosi. dell’ acco- 
glienza che ha ricevuto ‘per tutto . 
- Wesig.  Leschenault ide. da, Pondicher 
‘al museo d? istoria naturale an elefante giovine e vivo, un antelo- 
pe , una! propagine di cecco, un grande. scomattolo, nero, ed anche 
una gram cassa yiche conticaer un erbolaio.,-e. dei semi...’ 
Pl ta del. governo ers alla Guadalupa nel 
-prossimo: passate si disponeya;arpassare alla Mar- 
per: Ricco. . one Ofer _ilge 
prossirlio ‘passato , che. aveva. texminata, Ja penosa 
giorie da dui intrapresdé néll:Americd meridianalle 
sig. Mrlbenz \disegnatore naturalista’, jk quale per moti- 
ovo’ di una’ prave malattia: non aveva’ pothtd.accompagnare il ba, 
pitano-Baadin nelleterre australi|, presbatemente- nell Atnerica 
‘séttentrionale , comé eorvispondente del museo; 
dey: Iveirca tre. annivha: fatte-quindici: di, oggatta pre- 
a quali: trovasi il: bisone, dei cervirdisspetiei tparticold- 
Filed! altri. animal viviy che non si avevane giv 
Seeqprido/il patere, dei professori giardino, del 
mariaaiha noniinato il sig. 'dexS auoigity per andare 
al Senegal in qualita di agricoltore botamec. 


| 
st 
| LA 
de. 
ma 
tre 
si 
tel 
le 
tu) 
fia 
bri 
pie 
Qu 
un: 
i 
ric 
col 
pr 
cal 
su 
qu 
pre 
nat 
for 
fics 
tre 
per 
fin 


35 
LITOGRAFIA 


 Rapporto fatto alla societa di incoraggiamento per Vindu- 
stria nazionale, nella seduta de 28 giugno 1820 dal sig. Conte 
LASTEYRIE , una commissione speciale per esame 
del Cartone litografico del sig. SENEFELDER . 


La societa di incorraggiamento, compos intenta a dare una 
maggior latitudine alle arti, aveva proposto an premio per chi 
trovasse un mezzo artificiale da sostituirsi alle pietre, delle quali 
si fa uso in litografia. Questo premio non essendo stato ot- 
tenuto: nel primo anno, in sequela di alcune osservazioni che 
le furono fatte. da uno dei membri, la societa credé oppor 
tuno il ritirarlo. 

Il sig. Senefelder , il quale da che ha inventato la litogra- 
fia non tralascia di occuparsi al di lei perfezionamento , ha fab- 
bricato un cartone che pud in molte circostanze sostituirsi alla 
pietra, e che in alcuni casi puo esserlé; aneo preferibile (1). 
Questo curtone da una'o due delle sue faccie é ricoperto di 
una materia argillo-calcarea che ha la proprieta di prendere 
l inchiostro o il lapis, di subire I’ ordinaria preparazione , di 
ricevere I inchiostro da stampa, e di dare delle prove nitide , 
come quelle che si ottengono dai disegni segnati sulla pietra . 

I vostri commissarj vengono adesso a rendervi conto delle 
prove , che sono state fatte sotto i loro oechi. Essi si sono re- 
cati alla stamperia del sig. Senefelder , ove hanno veduto tirare 
su i cartoni litografici aleune prove dei seguenti oggetti, le 
quali sottomettono al vostro esame . 

1. Una pagina di musica in piccoli, e grandi Le 
prove sono venute 'nitidissime , e pure . 

2. Un disegno ‘a penna| rappresentante una contor- 
nata di alberi. Questo disegno ha tutta la nitidesra , ela 
forza delle comuni incisioni a bulino . 

3. Un paese trasportato sul cartone da una stampa litogra- 
fica. Per Il effetto generale questo paese é venuto bene ; si po- 
trebbe perd desiderare maggiore nitidezza in qualche parte. 

4. Un cavallo disegnato a lapis. Questa prova é riescita 
perfettamente , e non lascia che desiderare relativamente alla 
Gnessa ed alla purita dei segni. 

Il ritratto del re, egualmente in /apis. Questa prova 
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é ona inferiore alla precedente : essa é un poco sbavata, e¢ 
_generalmente manca dij forza (2’). 

6. Un paese a /apis. E’ di un tuono leggiero, e -vaporoso, gra- 
devole a prima vista, ma privo di forza sulle prime linee (2”). 

7- Due pensieri di teste fatti in presenza dei commis- 
sarj. Se si eccettua una poca di debolezza in qualche con- 
torno sono bene riesciti . (2’"') 

8. Due fac simile, uno dei quali firmato-dai vostri commissa- 

rj. Lo scritto non ha tutta de nitidessa che si - sperare in 
questo genere. 
Una preva di una impressione contornata 
da un filo, trasportata sul-cartone. La stampa é si bella da 
non trovarvi differenza comparandola ad una di 
tipografia (3). 

10. Una stampa ottenuta per mezzo del Paani sul car- 
tone di uno scritto fatto coll’ inchiostro comune . Questo saggio 
é riescito benissimo , sebbene sia da desiderarsi una maggiore 
precisione nelle lettere . 

11. Un cartone inciso alla punta. ha dato qualche prova 

soddisfaciente. 
42. L’ ultima esperienza fatta sotto gli occhi. dei vostri 
commissar} € una doppia prova di un incisione in rame, tra- 
sportata sulle due faccie del cartone, e tirata con. una sola 
pressione . Questa operazione non puod farsi communemente ; 
cid non ostante le prove sono venute bene . 

Dobbiamo farvi avvertiti , che alla nostra presenza non é 
stato tirato che un piccol numero di prove. Abbiamo perd 
creduto importante il conoscere la quantita, delle prove , che 
si potrebbero ottenere ‘servendosi dei cartoni. Ci siamo dun- 
que assicurati che quattro tavole, la prima delle quali rappre- 
genta un cayallo, la seconda un paese, ambidue a apis, la 
terza della musica, ed un paese a penna, sono state tirate in 
numero di cinquecento ; la quarta é il trasporto. sul cartone 
di. una) stampa tipografica , la quale, come si é detto, non la- 
scia che desiderare: voi sarete persuasi che i trasporti fatti 
con dei cartoni possono venir belli quanto oo che si otten- 


gono colle pietre (4): | 

I cartoni litografici , oltre al discreto prezzo al po- 
tranno essere rilasciati, e la facilita che presenteranno per eser- 
eitar !’arte nei Juoghi sprovvisti di pietre , servono con mag- 
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giore esattezza che la pietra a riprodurre le incisioni, e le 
stampe tipografiche per mezzo dei trasporti ; non ayendo le 
pietre I’ elasticitd del cartone, e non prestandosi con egual fa- 
cilita a si delicata operazione . Sembra che anco i ritocchi fatti 
sul cartone dopo stampato siano molto pid solidi e durevoli 
che i ritocchi sulla pietra, come si pud giudicare da un paese, 
al quale l’artista ha aggiunto due figure, e molte altre cose 
di dettaglio (5). 

Faremo osservare che un cartone di nove pollici su dodici 
costa cinquanta centesimi, nel tempo che una pietra della 
stessa grandezza vale dieci franchi (6). Il cartone non pud ser- 
vire che per tirare un solo disegno, mentre una pietra pud 
essere impiegata per cinquanta differenti disegni: ma la pu- 
litura della pietra costa i cinquanta centesimi. Le prove che 
sottomettiamo al consiglio non oltrepassano la dimensione che 
abbiamo accennato; é d’altronde probabile che potranno eseguirsi 
colla stessa facilitd disegni di maggiore dimensione: questa é 
uua esperienza tuttora da farsi (7). 

Finalmente le controprove, che tendono a moltiplicare all’in- 
finito il medesimo soggetto, pit facilmente si eseguiscono 
sul cartone che sulla pietra, il che deriva, come abbiamo 
fatto osservare , dalla elasticita della quale il cartone é dotato: 
dopo aver tirato delle prove litografiche si trasportano sul car- 
tone, e pi eomodamente di quello si farebbe delle pietre , 
si conservano quindi per servirsene all’ occorrenza . 

L’ ambasciator persiano avendo assistito ad una delle. se- 
dute dei vostri commissarj , é stato invitato a scrivere sul car- 
tone . Un interprete ha tradotto le parole che egli aveva scritte 
in arabo: esse erano cosi concepite. 
yy Mirza Aboul Hassan Kham, ambasciatore straordinario 
»» dell’ illustre corte di Persia residente nella maravigliosa citta 
» di Parigi, il 24 maggio 1820 dell’ era cristiana é venuto per 
», vedere la stamperia papirografica, che é stata inventata in 
,, Francia, e che offre pid di ogni altra stamperia grandi fa- 
» cilita. Tutto quello che fino ad ora ho veduto in Parigi, 
» Si riguardo al clima, che agli oggetti di belle arti sorpassa 
», tutte cid che ho veduto negli altri paesi del mondo. 

All oggetto di diffondere |’ uso della litografia il sig. Sene- 
felder ha inventato una stamperia portabile , l’ azione della quale 
€é tanto facile, quanto ingegnosa. Essa contiene un certo nu~ 
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mero di cartoni, con tutto quello che é necessario per la stam- 
pa. I disegnatori possono servirsene per moltiplicare le produzioni 
delloro genio, ibanchieri, i negozianti per la loro corrispondenza, le 
loro fatture, i loro avvisi, i loro prezzi correnti ec, Essa pud 
essere ancora molto utile agli stati maggiori dell’armata si in 
tempo di pace, che in tempo di guerra, alle amministrazioni 
pebbliche , agli agenti diplomatici e commerciali, infine ai com- 
positori di musica, del pari che agli amatori di ogni qualunque 
genere . 

Dalle diverse esperienze delle ‘quali siamo stati testimonj 
resulta, che i cartoni litografici trattati da mani esperte, in 
un gran numero di-casi possono sostituirsi alle pietre, e che 
reiterate prove, ed una pit lunga esperienza porteranno pro- 
bahi!mente in questo metodo tutta la perfezione della quale 
é suscettibile . 

I commissar) pensano dunque che il sig. Senefelder , dando 
pi latitudini all’ arte ,. facilitando i mezzi di esercitarla, le ha 
reso un nuovo servizio, e che avrebbe meritato il premio che 
la societa aveva offerto, se nell’ anno decorso ella non lo avesse 
ritirato. Credono che la sacieta debba dargli un contrassegno 
di soddisfazione, decretaudogti una medaglia d’ oro ; e domandano 
che Peseme di tale proposizione sia rimessa alla commissione 
delle medaglie , in conformita dei vostri regolamenti . 

Il consiglio approva il rapporto , e ne addotta le conclusioni - 

Per copia confurme JOMARD. 


Annotazioni del Sig. Senefelder . 


(1) Sopratutto il _cartone litografico si trasporta, si conserva, si tinge per 
la stampa , e si maneggia pid facilmente. 

(2) Sono pregati di osservare che I’ obbligo del litografo & di fedelmente 
copiare il disegno tale quale é. Egli non saprebbe fare la sua stampa con _— ef- 
fetto, o finitezza del disegno originale. 

(3) Questo saggio di tipografia fa vedere che trasportandy su i cartoni lito- 
grafici uuo stampato appena levato dal torchio, essi in qualche guisa re 
servire di tavole stereotipe, 
| (4) I trasporti riescono meglio su i cartoni, che sulle pietre 1. Perch? il 
cartone é elasticissimo , e soflre per consegaenza fino alla maggior forza VY azione 
della pressa. 2. Perché egli ha maggiore attrazione per i corpi grassi. 3. Perche egli 
@ pitt unite e pit liscie della pietra, ove la minima cayita, o ineguaglianza nuoce 
al trasporto. 4. Perché in molti trasporti é utile sealdar la pietra, cosa pericolo- 
sissima , e che richiede per lo meno due ore di tempo, mentre i cartons 8i scal- 
dano e raffreddano nello spazio di due minuti. 
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(5) I ritocchi possono essere reiterati molte volte. | 
(6) Qui si fa menzioue dei cartoni piti sottili ; quelli pik consistenti, e che 
sono necessar] per i disegni'a lapis , saranno pili cari a seconda delle loro di- 
mensioni. 


(7) Ne shhh fatta l’ esperienza con una composizione di 14 sopra 20 
pollici , la quale @ stata tirata senza il minimo inconveniente. 


SCULTURA 


Osservazioni sulla esposizione per il concorso al gran pre- 
mio di scultura distribuito dalla Accademia delle belle arti 
di Parigi. Li 28 settembre 1820. 

L’ esposizione del concorso al gran premio di scultura , i 

3 sicompone di otto statue in tutto rilievo. In esse osservasi con pia- 
cere che la scuola non solo si sostiene in tutto il suo vigore, 
ma che questo concorso la vince su quello del 1819. | 

-— Il soggetto é uno dei pid felici. Caino, che dopo I’ uc- a 
cisione di Abele, sente dire all’ Eterno: ,, J sangue del tuo 
fratello, versato dalle tue mani, grida al mio cospetto ; tu 7 
sei maledetto sulla terra imbevuta del medesimo ,, . } 

L’ immaginazione dei giovani artisti in questo soggetto | 


drammatico poteva inalzarsi alle forme le pit nobili e le 
pia robuste, non essendovi cosa troppo grandiosa ove trattasi 
di uno dei figli d’ Adamo: perfino I’ espressione poteva esSere 
virile , sentita , ed anco sublime . 
Per il costume generalmente stabilito nel concorso dei gran | 
premj Caino si é doyuto rappresentare nudo o seminudo . 
La prima statua é bene immaginata , ben messa in azione . : 
Caino che si allontana dalla sua vittima , tenendo ancora nella | 
a destra la clava instrumento del ‘suo delitto. La voce del Si- | 
gnore lo arresta: lo splendore della luce celeste lo abbaglia . 
Il grido che lo accusa gli fa piegare la cervice, senza com- 
< primere la sua audacia. Egli asconde colla sinistra la fronte , 
ma leggesi negli sguardi, che il pensiero é tultavia delinquente . 
1 Egli é nell’ attitudine di un uomo, che si ferma e si volta, 
mentre frettolosamentes camminava. I suoi moti sono giusti: 
il contrapposto ardito:senza caricatura . L’ insieme offre un bello i 
sviluppo, morbidezza, ed accordo. L< forme sono robuste , | 
ma svelte. La testa, nello stile di un Ercole, é di un bel ‘| 
earattere; i dettagli ne sono ben fatti. Quesia figura ferma 


| 
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l’occhio dello spettatore, con un aspetto di naturalezza, che 
accenna buoni studj, e che é per far molto onore al giovine 
artista. Osservasi con dispiacere una qualche crudezza nell’ anti- 
braccio sinistro, e non tutta la necessaria grossezza nel deltoide 
del braccio dectze, il che rende la spalia un poco stretta. In 
generale essa annunzia disposizioni pii che felici, ed un gio- 
vine talento degno dei maggiori incorraggiamenti . © 

Sembra che il secondo ed il terzo concorrente sieno stati 
sensibili soltanto all’ idea del terrore, che dové provare Caino . 
Le immagini di Gesner hanno forse coutribuito al loro errore . 
Essi ingnorano che non tutti i concepimenti poetici possono rap- 
presentarsi dalle arti, e specialmente dalla scultura . Questa mas- 
sima deve imprimersi nella mente dei giovani artisti, stando la 
maggior diflicoltd nella naturalezza dell’ espressione. In queste 
due figure trovasi tutto al pid vivace esecuzione e franchezza , 
cose generali nella presente esposizione . 

Il pensiero della quarta figura é assai felice; sembra che 
V autore abbia prese di mira queste parole. ,, Jo non so cosa 
ne sia stato: voi non mi avete fatto suo guardiano . Caino 
imperterrito , biecamente guardando il cielo , niega il suo delitto, 
e con cid termina di meritarne la pena. La testa di questa sta- 


tua é virile e di stile grandioso. Le forme sono delicate , e non. 


ostante vigorose. Il torace sembra un poco stretto. La scelta 
del modello non é stata al certo felice . | 

Per ottenere una maggiore espressione molti concorrenti 
sono caduti in un piccolo difetto . Relativamente all’ antibraccio, 
essi hanno troppo piegato la mano, che si alza, per la qual cosa 
ja giuntura fa uh angolo, che si avvicina troppo all’ angolec retto. 

La quiuta figura esprime piuttosto la sorpresa, che I’ or- 
goglio, o il pentimento. La testa é quella di um vecchio fauno 
- colpito dall’ aspetto di una meteora. Il carattere delle forme , 
corrisponde all’ idea, che I’ artista erasi formato della persona 
_ di.Caino , nel quale non ha veduto che un uomo agreste, un 
abitante dei boschi. Egli non se lo é figurato quale doveva es- 
sere una delle opere pid perfette della mano del Creatore . Le 
anche sono un poco dure, ed i muscoli male intesi: in fine I’ ar- 
tista non si é inalzato all’ altezza del soggetto. 

In una esposizione di questo genere , con piacere rendiamo 
conto a noi stessi dei varj affetti, che hanno inspirato gli arti- 
sti: quando i ¢concorreriti hanno della immaginativa ( talento de} 
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quale i nostri giovani artisti abbondano ) questa varietd ha un 
non so che di piccante che eccita la curiositd, ed instruisce lo 
spettatore . In questo caso, il soggetto presentava successive si- 
tuazioni di affetti, e non vi é alcuna immagine propria del me- 
desimo, che da qualcuno degli emuli non sia stata resa. 

Il sesto ha voluto mostrar Caino atterito dalla voce dell’ 
Ente supremo. Con un ginocchio quasi piegato fino a terra , con 
un braccio alzato, omicida fissa spaventato i’ sguardi 
nella luce celeste . Egli gid prova tutto l’ orrore della sua pena. 
Pia, e diversi hanno rimproverato a questa figura il difetto 
di richiamar troppo alla mente la bella statua dell’ Ajace del 
sig. Dupaty . Questa critica é¢ troppo rigorosa, e non del tutto 
giusta. Il pensiero, e |’ attitudine sono diversi. [)’altronde quan- 
do anche yi fosse qualche somiglianza, non si sa forse quanta 
differenza porti nella disposizione delle ossa , ¢ in tutto il siste- 
ma muscolare il pid piccolo cangiamento di attitudine ? Si pud 
‘imitare lo stile di una statua, ed in cid non vié alcun male, 
quando lo stile é buono; ma in quanto all’ azione , ed alla in- 
flessione del corpo , non puo esservi imitazione, se non. che 
trattandosi di una copia esatta. Si rimproverera pit giustamente 
‘a questa figura della durezza , e della rotundita nelle forme . 

Il settime colpisce lo spettatore con |’ aggiustatezza del mo- 
‘to, e con la precisrone dei contorni. Il pensiero é presso a poco 
lo stesso del precedente . Caino spaventato , confuso dalla voce 
del Signore che lo condanna , si inchina , e si appoggia colla , 
destra al tronco di un albero, leggermente piegando il ginocchie 
destro , e per un effetto del timore contraendo le anche. Nell’ 
insieme , e nei dettagli di questa statua la naturalezza,e la 
verita della imitazione sono portate al pit alto grado. Esse scuo- 
prono una forte sensibiliti nel giovine artista, ed annunziano ec- 
cellenti studj anatomici. Sembra per altro che il carattere delle 
forme non sia conveniente al soggetto: esse mancano di ele- 
ganza, e di dignita. E’ uc bel pregio essere naturali, ma biso- 
gna essere anco dignitosi. Cid non ostarte la testa ha dell’ ani- 
ma; le givnture sono giuste ; l’azione é naturale. In questa figu- 
ra vi é il germe il pit essenziale del talento, la precisione dell’ 
occhio, e la forza dell’ espressione . | 

L’ autore dell’ ottava ha presentato il suo soggetto con mag- 
gior sublimita. Caino non solo é stato arrestato dalla vece tre- 
menda che ha tuonato sul di lui capo, ed atterrito dallo splen- 
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dore della superna luce ; ma sembra che abbuw inoltre sentito 
pronunciare la sua condanna . Immerso in un profondo dolore, al 
quale é unita I’ espressione della ferocia , ei profeérisce queste 
parole della Genesi: ,, 12 mio delitto é troppo grande , perché 
possiate perdonarmelo: io fuggird il vostro cospetto , e mi ascon- 
dero al mondo intiero ,,. La sua testa si curva, mentre con 
attitudine fiera indirizza a Dio tale sinistra espressione del sao 
pentimento. Questa é-certamente la idea pi patetica, che sia 
venuta in mente ai concorrenti. Il carattere della testa syela il 
delitto ; essa é regolare, e maschile. I contorni offrono da per 
tutto |’ idea di una buona scelta di modello. Il disegno é di buono 
stile. Lo stile eroico, ed il carattere del soggetto sono stati dall’ 
artista mirabilmente collegati. L’ esecuzione é accurata , le ma- 
ni ed i piedi sono modellati con spirito, e tutti gli accessor] 
situati con gusto . Qualche indecisjone , e qualcosa di angolare 
nelle braccia potrebbe dar nell’ occhio , come pure alcuni detta- 
gli troppo sentiti nei muscoli del torso. Questa statua nell’ in- 
sieme , che colpisce meno delia prima e della settima rapporto 
alla verita, annunzia pero uno spirito riflessivo , delle idee ele- 
vate , ed un sentimento del grande; cose tutte , che non possono 
fare a meno, di non condurre I’ artista ad asta delle opere 
eccellenti . 

NB. La figura peomiets era situata la prima all’ ingresso 
della sala, e dell’ accesso la settima , 
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bante, delle guerre tra la Russia e T Austria, la 
Porta Ottomanna e la Svezi»; della divisione della» 
Pollonia; della riyoluzione francese, e degli av- 
vevimenti cle .ne sono stati «la~ conseguenza ; del-. 
la rivoluzione di Spagna, del Portogallo, e della 
Svezia ;: dell abdicazione. di Napoleage , del ri- 
stabilimento.dei Borboni.sul ;trono ,di.Francia_ec. 
di Gio. Bictann; tradotto dall’inglese, e. conti- 
_ muato fino anho 1819 da S. Macxartny. Pari- 
»gi 1820 in 3 grossi volumi in'8. presso' “Mongia 
il maggiore . /Prezazo , franchi 25. | 
§ Essai philosophique ec. Saggio ;filosofico 
sulla natura morale e intellettuale dell’ uomo; 
Spurznem.’M. Parigi 1820 un volume in 
8..presso “Freuttel Wurtz. Prezzo, -franchi 4 e 
| 
6 L’art d’enseigner a parler ec. L’ arte d’in- © 
segnare a parlare ai -sorai a.mutt della nascita, 
delP Ab. ve 1’Evkx , accresciuta di note e d’ un 
. proemio dall’ Abate’Sicann ; preceduta dall’ Elogio 
_«astorico dell? Ab. pz 1? del Sig. Pari- 
1820 in..8, presso, Dentu , franchi 2 @,50c. 
7: Memoires-et anecdotes ec. Memorie e aned- 
doti sulla djnastia regnante dei Djogouns, so- 
wrani del Giappone, con la descrizione-delle-feste 
e delle ceremonie,osservate.in vari tempi dell’ anno 
alla corte di- questo principe; ed un’ appendice , che 
contiene dei, dei . giapponesi 
cc. Opera adorna di tavole,incise e colorite, tratta 
dall’ originale giapponese’ dal ; pubbli- 
con note ed illustrazioni del sig: Abeb’Remusar. 
Parigi 1820, yolume.in. 8. presso.Nepreu. 
Mistoire.de empire. ec. [storia dell’ impe- 
‘ro di Russia , del sig. Kananstn, tradotto dai sigg. 
Satnt*Faomas e .’ Parigi 1820 presso 


Treuttel. e. Wurtz. 
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